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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |I|| Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Betriebsanleitung. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie beide Hefte fir den spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT « Tragen Sie geeignete Schutz-
kleidung und eine Schutzbrille, um sich vor zuriicksprit-
zendem Wasser oder Schmutz zu schiitzen. « Wéhrend
des Gebrauchs von Hochdruckreinigern kénnen Aero-
sole entstehen. Das Einatmen von Aerosolen kann zu
gesundheitlichen Schaden fiihren. Je nach Anwendung
kann die Verwendung von vollstédndig abgeschirmten
Diisen (z. B. Flachenreiniger) den Ausstol3 von wéssri-
gen Aerosolen deutlich verringern. Tragen Sie, abhén-
gig von der zu reinigenden Umgebung, eine geeignete
Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder vergleichbar,
um sich vor dem Einatmen von Aerosolen zu schiitzen,
wenn der Einsatz einer vollsténdig abgeschirmten Diise
nicht méglich ist.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geraét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder und Haustiere, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e schiieien Sie Schutzklasse I - Ge-
réte nur an ordnungsgemal3 geerdete Stromquellen an.
e Schlieen Sie das Gerét nur an Wechselstrom an. Die
angegebene Spannung auf dem Typenschild muss mit
der Spannung der Stromquelle tibereinstimmen. e Be-
treiben Sie das Gerét nur tiber einen Fehlerstrom-
schutzschalter (maximal 30 mA). e Fassen Sie
Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten Hén-
den an. e Netzstecker und Kupplung einer Verlénge-
rungsleitung miissen wasserdicht sein und dtirfen nicht
im Wasser liegen. Die Kupplung darf nicht auf dem Bo-
den liegen. Verwenden Sie Kabeltrommeln, die gewéhr-
leisten, dass sich die Steckdosen mindestens 60 mm
liber dem Boden befinden. e Alle stromfiihrenden Teile
im Arbeitsbereich miissen strahlwassergeschiitzt sein.

AN WARNUNG e Schiieen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Stellen Sie vor jeder Verwendung des Geréts sicher,
dass die Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht be-
schédigt ist. Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt
ist, muss sie unverziiglich durch den Hersteller, den au-
torisierten Kundendienst oder von einer Elektro-Fach-
kraft ersetzt werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.
e Verletzen oder beschéadigen Sie die Netzanschluss-
und Verldngerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten. @ Ungeeignete elektrische Verldngerungsleitungen
sind geféhrlich. Verwenden Sie im Freien nur dafiir zu-
gelassene und entsprechend gekennzeichnete elektri-
sche Verldngerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt: 1-10 m : 1,5 mm2,

10-30 m : 2,5 mm?

N VORSICHT e Wickein Sie die Verléngerungs-
leitung immer vollsténdig von der Kabeltrommel ab.

e Schalten Sie bei ldngeren Betriebspausen und nach
Gebrauch das Gerét am Hauptschalter / Geréteschalter
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Betrieb

A GEFAHR e Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt. e Saugen Sie niemals L6-
sungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren an. Dazu zéhlen z. B. Benzin,
Farbverdiinner oder Heizél. Der Spriihnebel ist hoch-
entziindlich, explosiv und giftig. e Beschadigte
Fahrzeugreifen / Reifenventile sind lebensgeféhrlich.
Fahrzeugreifen / Reifenventile kénnen durch den Hoch-
druckstrahl beschéadigt werden und platzen. Erstes An-
zeichen hierfiir ist eine Verfdrbung des Reifens. Halten
Sie bei der Reinigung von Fahrzeugreifen / Reifenven-
tilen mindestens 30 cm Strahlabstand ein.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn sich Personen ohne entsprechende Schutz-
kleidung in Reichweite befinden. e Richten Sie den
Hochdruckstrahl nicht auf sich selber, z. B. um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen. e Richten Sie den Hoch-
druckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische
Ausriistung oder auf das Gerét selbst. e Spritzen Sie
keine Gegensténde ab, die gesundheitsgefédhrdende
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Stoffe (z. B. Asbest) enthalten. e Priifen Sie das Gerét
und das Zubehér, wie z B. Hochdruckschlauch, Hoch-
druckpistole und Sicherheitseinrichtungen, vor jedem
Betrieb auf ordnungsgeméBen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Verwenden Sie das Gerét bei Beschadigung
nicht. Tauschen Sie beschédigte Komponenten unver-
zliglich aus. e Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-
fohlene Hochdruckschlduche, Armaturen und
Kupplungen. e Verbriihungsgefahr. Beim Trennen von
Zulauf- oder Hochdruckschlauch kann nach dem Be-
trieb heiBes Wasser aus den Anschliissen austreten.

N VORSICHT e Betreiben Sie das Gerét gemal
gliltigen Vorschriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz. Stellen Sie sicher, dass der An-
schluss lhrer Hauswasseranlage, an dem der Hoch-
druckreiniger betrieben wird, mit einem Systemtrenner
geméal EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. ® Wasser,
das durch einen Systemtrenner geflossen ist, gilt nicht
mehr als Trinkwasser. e Lassen Sie das Gerét niemals
unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.  Durch den
austretenden Wasserstrahl an der Hochdruckd(iise wirkt
eine RiickstoBkraft auf die Hochdruckpistole. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie Hochdruck-
pistole und Strahlrohr gut fest. e Unfélle oder Beschéa-
digungen durch Umfallen des Geréts. Sie miissen vor
allen Tétigkeiten mit oder am Gerét die Standsicherheit
herstellen.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Geriét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN WARNUNG o Faische Verwendung von Rei-
nigungsmitteln kann schwere Verletzungen oder Vergif-
tungen verursachen.

AN VORSICHT o Bewahren Sie Reinigungsmittel
flir Kinder unzugénglich auf. e Verwenden Sie nur die
vom Hersteller gelieferten oder empfohlenen Reini-
gungsmittel. Die Verwendung von anderen Reinigungs-
mitteln oder Chemikalien kann die Sicherheit des
Geréts beeintréchtigen.
Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/
s? (siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung)

AN VORSICHT. Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. o Legen Sie regelméBige Arbeitspausen ein.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG e Ziehen Sie vor allen Pflege-

und Wartungsarbeiten den Netzstecker.

AN VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten

und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

ACHTUNG e Verwenden Sie weder Aceton, un-

verdiinnte S&duren noch Lésungsmittel, da sie die am
Gerét verwendeten Materialien angreifen.

Transport
AN VORSICHT

e Verletzungs- und Beschédigungsgefahr. Beachten
Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Ge-
réts, siehe Technische Daten in der Betriebsanlei-
tung.

Safety instructions
Read these safety instructions and the
A || operating instructions before using the
device for the first time. Proceed accord-
ingly. Keep both booklets for future reference or for fu-
ture owners.

e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

N CAUTION e Wear suitable protective clothing
and safety goggles to protect yourself from water or dirt
backsplash. e Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for
your health. Depending on the application, the use of
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if
the use of a fully shielded nozzle is not possible.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safe-
ty, and understand the resultant hazards involved.

e Children must not operate the device. e Children and
pets must be supervised to prevent them from playing
with the device.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.
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Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources. e Only con-
nect the device to alternating current. The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. e Only operate the device via a fault
current protection switch (maximum 30 mA). e Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e The
mains plug and coupling of the extension cable must be
water tight and may not be placed in water. The cou-
pling may not be on the floor. Use cable drums to en-
sure that the sockets are at least 60 mm above the floor.
e All live parts in the work area must be protected
against water jets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified
electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. e Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
ately marked electrical extension cables with a sufficient
line cross section when outdoors: 1-10m : 1.5 mm2,
10-30 m : 2.5 mm?

AN CAUTION . Always fully unwind the extension
cable from the cable drum. e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the device at the
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

AN WARNING e Do not use the device if people
without the proper protective clothing are in its reach.

e Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. e Do not direct the high-pres-
sure jet at persons, animals, live electrical equipment or
at the device itself. @ Do not spray any objects which
contain harmful substances (e.g. asbestos). e Check
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to
make sure they are in proper safe and reliable condition
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately.

o Only use high-pressure hoses, control panels and
couplings specified by the manufacturer. e Risk of
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.

AN CAUTION . According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure

that the connection to your house water system, with
which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator according to

EN 12729 type BA. e Water that has flowed through a
system separator is no longer classified as drinkable.
o Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Recoil force from the water stream emerging
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure
gun and spray lance firmly. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before all actions with or on
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C.
Operation with detergent

N WARNING e incorrect use of detergents can

cause serious injuries or poisoning.

AN CAUTION . Keep the detergent out of the

reach of children. e Only use the detergents supplied or
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.

Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s?
(see chapter Technical Data in the operating
instructions)

AN CAUTION . Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. e Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

Care and service

AN WARNING « Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e Do not use acetone, undiluted ac-

ids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

Transport

AN CAUTION

e Risk of injury and damage. Take into account the
weight of the device for transportation and storage,
see Technical data in the operating instructions.

Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité
A |I|| et le manuel d'utilisation avant la pre-

miére utilisation de I'appareil. Suivez
ses instructions. Conservez ces deux documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

o Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

4 Francais



Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

N PRECAUTION e Portez des vétements de
protection et des lunettes de protection adaptés afin de
vous protéger contre les projections d'eau ou de saleté.
e Pendant I'utilisation du nettoyeur haute pression, des
aérosols sont possibles. L'inhalation d'aérosols peut
étre dangereuse pour la santé. En fonction de I'applica-
tion, I'utilisation de buses entierement blindées (p. ex.
nettoyeur de surface) peut réduire considérablement
I'émission d'aérosols aqueux. En fonction de I'environ-
nement a nettoyer, portez un masque respiratoire ap-
proprié de la classe FFP 2 ou comparable, afin de vous
protéger contre toute inhalation d'aérosols, lorsque I'uti-
lisation d'une buse entierement blindée n'est pas pos-
sible.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a utiliser I'appareil. o Surveiller les
enfants et les animaux domestiques pour assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

AN PRECAUTION o Les dispositifs de sécurité
sont la pour votre protection. Ne modifiez ni ne contour-
nez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DANGER e Ne raccordez des appareils de la
classe de protection | qu'a des sources de courant
mises a la terre correctement. e Ne raccordez I'appareil
qu'a un courant alternatif. La tension sur la plaque si-
gnalétique doit correspondre a la tension de la source
de courant. e N'utilisez I'appareil qu'avec un disjoncteur
a courant de défaut (max. 30 mA). e Ne touchez jamais
aux fiches secteur et prises de courant avec les mains
mouillées. e La prise murale et le couplage d'une ral-
longe électrique doivent étre étanches a l'eau et ne
doivent pas se trouver dans l'eau. Le couplage ne doit
pas se trouver sur le sol. Utilisez des tambours de
céables garantissant que les prises se trouvent au moins

a 60 mm au-dessus du sol. e Toutes les pieces conduc-
trices de courant dans la zone de travail doivent étre
protégées contre le jet d'eau.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Avant toute uti-
lisation de I'appareil, s'assurer que le cable d'alimenta-
tion électrique et sa fiche secteur ne sont pas
endommagés. Si le cable d'alimentation électrique est
endommagé, le faire remplacer immédiatement par le
fabricant, le service aprés-vente autorisé ou un électri-
cien spécialisé pour éviter tout danger. e Veillez a ne
pas endommager ou abimer le cable d'alimentation et la
conduite de rallonge en passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Protégez le cable d'alimenta-
tion contre la chaleur, I'huile et les arétes tranchantes.
e Des conduites de rallonge électriques inappropriées
sont dangereuses. Utilisez, en extérieur, uniquement
des conduites de rallonge électriques homologuées et
identifiées a cet usage disposant d’une section de cable
suffisante : 1-10m : 1,5 mm2, 10-30m : 2,5 mm?

AN PRECAUTION e Déroulez toujours la
conduite de rallonge entierement du tambour de cables.
e E£n cas de pauses d'utilisation prolongées et apres
l'utilisation de I'appareil, désactivez l'interrupteur princi-
pal / l'interrupteur de I'appareil et débranchez ce der-
nier.

Utilisation

A DANGER e Lutilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion est interdite. e N'aspi-
rez jamais de solvants, de liquides contenant des
solvants ou des acides non dilués. Cela comprend par
exemple I'essence, le mazout ou les diluants pour pein-
ture. Le brouillard de pulvérisation est hautement in-
flammable, explosif et toxique. e Les pneumatiques /
valves de pneus sont dangereux pour la santé. Les
pneumatiques des véhicules / les valves de pneus
peuvent étre endommagés par le jet haute pression et
éclater. Le premier signe est une décoloration du pneu.
Lors du nettoyage de pneumatiques / valves de pneus,
tenez le jet a une distance d'au moins 30 cm.

AN AVERTISSEMENT o Nutilisez pas l'appa-
reil si des personnes sans vétements de protection se
trouvent a portée. e Ne dirigez pas le jet haute pression
sur vous-méme, par exemple pour nettoyer des véte-
ments ou des chaussures. e Ne dirigez pas le jet haute
pression sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou sur I'appareil lui-
méme. e N'aspergez pas d'objets contenant des subs-
tances dangereuses pour la santé (amiante par
exemple). o Avant chaque utilisation, contrélez le bon
fonctionnement et la sécurité opérationnelle de I'appa-
reil et des accessoires, comme par exemple le flexible
haute pression, le pistolet haute pression et les disposi-
tifs de sécurité. N'utilisez pas I'appareil en cas de dom-
mages. Remplacez immédiatement les composants
endommagés. e Utilisez uniquement les flexibles haute
pression, les couplages et armatures recommandés par
le fabricant. e Risque de brilures. Lors de la séparation
des tuyaux flexibles d'amenée et haute pression, de
l'eau trés chaude peut sortir des raccords apres le fonc-
tionnement.

AN PRECAUTION e Ne faites Jjamais fonction-
ner l'appareil sans séparateur de systéeme au niveau du
réseau d'eau potable, conformément aux prescriptions
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en vigueur. Assurez-vous que le raccord de votre instal-
lation d'eau domestique sur laquelle fonctionne le net-
toyeur haute pression est équipé d'un séparateur de
systeme selon EN 12729 type BA. e L'eau ayant traver-
sé un séparateur n'est plus potable. ® Ne laissez jamais
l'appareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne. e Sous
I'action du jet d'eau qui sort au niveau de la buse haute
pression, une force de recul agit sur le pistolet haute
pression. Garantissez la stabilité et tenez fermement le
pistolet haute pression et le tube en acier. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e Nutilisez pas l'appareil a des tem-

pératures inférieures a 0 °C.
Utilisation avec produit nettoyant

AN AVERTISSEMENT e Toute utilisation ina-
daptée de produits nettoyants peut étre a l'origine de
graves blessures ou d'empoisonnements.

AN PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants. e N'utilisez que le
produit nettoyant livré ou recommandé par le fabricant.
L'utilisation d'autres produits nettoyants ou produits
chimiques peut perturber la sécurité de I'appareil.

Appareils avec une valeur de vibrations main-bras >
2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de I'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. ® Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliere-
ment des pauses lors du travail.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT e Débranchez l'appa-
reil avant tous les travaux de maintenance et d'entre-
tien.

A PRE CAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

ATTENTION e« nutilisez pas d'acétone ni d'acides
dilués ou de diluant, car ces produits attaquent les ma-
tériaux utilisés dans I'appareil.

Transport

AN PRECAUTION

e Risque de blessures et d'endommagement. Lors du
transport et du stockage, observez le poids de I'appa-
reil, voir Caractéristiques techniques dans le manuel
d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza
Leggere le presenti indicazioni di sicu-
A |I|| rezza e le istruzioni per 'uso prima della

prima messa in funzione dell'apparec-
chio. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Prima della messain funzione, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA e indossare adeguati indumenti
e occhiali protettivi, per proteggersi da sporco e spruzzi
d’acqua. e Durante I'utilizzo di pulitori ad alta pressione,
possono crearsi aerosol. L’inspirazione di aerosol puo
comportare danni alla salute. A seconda dell’applicazio-
ne, l'utilizzo di ugelli completamente schermati (ad es.
pulitore supefficiale), puo ridurre notevolmente I'emis-
sione di aerosol acquosi. Indipendentemente dall’am-
biente da pulire, indossare un’adeguata maschera
respiratoria di classe FFP 2 o simile per proteggersi
dall’inspirazione di aerosol, quando non e possibile uti-
lizzare ugelli completamente schermati.

Avvertenze generali di sicurezza

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

N AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e L 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini e gli animali domestici per assi-
curarsi che non giochino con l'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no a proteggervi. Non manomettete né disattivate mai i
dispositivi di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO. Collegate gli apparecchi della

classe di protezione | solo a fonti di alimentazione cor-
rettamente messe a terra. @ Collegate 'apparecchio so-
lo alla corrente alternata. La tensione indicata sulla
targhetta deve coincidere con quella della fonte di ali-
mentazione. e Ulilizzate I'apparecchio solo attraverso
un differenziale (max. 30 mA). @ Mai toccare e afferrare
la spina e la presa elettrica con mani bagnate. ® Spina
e giunto di una prolunga devono essere impermeabili e
non devono essere collocatiin acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato sul suolo. Utilizzate bobine per cavi
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in grado di garantire che le prese si trovino ad almeno
60 mm dal suolo. e Tutte le parti condulttrici di corrente
nella zona di lavoro devono essere protette dagli spruz-
zi d’acqua.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Prima di ogni impiego dell’apparecchio, as-
sicurarsi che la condotta di collegamento alla rete con la
spina non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento
alla rete e danneggiato, deve essere immediatamente
sostituito dal produttore, dal servizio assistenza autoriz-
zato o da un elettricista specializzato per evitare qualsi-
asi pericolo.  Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, ti-
randoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di col-
legamento alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

® Prolunghe elettriche non adatte sono pericolose. Uti-
lizzare all’aperto solo prolunghe elettriche consentite e
contrassegnate in modo opportuno, con sufficiente se-
zione di linea: 1-10m : 1,5 mmz, 10-30m : 2,5 mm?

AN PRUDENZA . Svolgere sempre per intero la
prolunga dalla bobina. e In caso di lunghe pause e dopo
I'utilizzo, spegnere l'interruttore principale e staccare la
spina.

Messa in funzione

A PERICOLO e L utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione é vietato. e Non aspirare mai solventi, liquidi
contenenti solventi o acidi non diluiti. Vi rientrano ad es.
benzina, diluente per vernici o olio da riscaldamento. La
nebulizzazione é altamente infiammabile, esplosiva e
tossica. e Pneumatici e relative valvole danneggiati co-
stituiscono un pericolo di vita. Pneumatici e relative val-
vole possono essere danneggiati dal getto ad alta
pressione e scoppiare. Il primo sintomo di cio é un’alte-
razione del colore dello pneumatico. Durante la pulizia
degli pneumatici e delle relative valvole, mantenete
sempre una distanza di spruzzatura di almeno 30 cm.

AN AVVERTIMENTO e Non utilizzate I'appa-
recchio se nella zona vi sono persone sprovviste degli
idonei indumenti protettivi. « Non orientate il getto su voi
stessi, ad es. per pulire indumenti o calzature. e Non
orientate il getto ad alta pressione verso persone, ani-
mali, equipaggiamento elettrico attivo o sull’apparec-
chio stesso. e Non orientate il getto su apparecchi
contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Controllate apparecchio e accessori, come
ad es. flessibile per alta pressione, pistola ad alta pres-
sione e dispositivi di sicurezza, prima di ogni utilizzo,
per accertarvi che siano sicuri e in perfette condizioni.
In caso di danni, non utilizzate I'apparecchio. Sostituite
immediatamente i componenti danneggiati, e utilizzan-
do flessibili per alta pressione, rubinetti e giunti consi-
gliati dal fabbricante. e Pericolo di ustione. Quando
staccate il flessibile di mandata o alta pressione, dopo
I'utilizzo puo fuoriuscire acqua calda dai raccordi.

AN PRUDENZA . utilizzate I'apparecchio sem-
pre in conformita alle vigenti norme e mai senza sepa-
ratore di sistema sulla rete di acqua potabile.
Assicuratevi che il collegamento al vostro impianto idri-
co domestico, con il quale si utilizza il pulitore ad alta
pressione, sia dotato di un separatore di sistema con-
forme a EN 12729 di tipo BA. e L’acqua, che fluisce at-
traverso un separatore di sistema, non ée piu potabile.

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,

quando in funzione. e Il getto d’acqua che fuoriesce
dall’'ugello dell’alta pressione esercita una forza repulsi-
va sulla pistola ad alta pressione. Mettetevi sempre in
posizione sicura e tenete saldamente la pistola ad alta
pressione e la lancia. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE « Non utilizzate I'apparecchio con

temperature inferiori a 0 °C.
Utilizzo con detergenti

&N AVVERTIMENTO e Un utilizzo errato di
detergenti puo comportare ferimenti gravi o intossica-
zioni.

AN PRUDENZA « conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e Utilizzate solo i detergenti
forniti o consigliati dal fabbricante. L’utilizzo di altri de-
tergenti o agenti chimici puo influire negativamente sul-
la sicurezza dell’apparecchio.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-
braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo Specifiche
tecniche nel manuale delle istruzioni)

AN PRUDENZA e Un utilizzo ininterrotto per di-
verse ore dell'apparecchio puo comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.

Cura e manutenzione

N AVVERTIMENTO e Prima di tutti i lavori di

manutenzione, ordinaria e straordinaria, staccate la spi-

na.

AN PRUDENZA e Perijavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.

ATTENZIONE « Non utilizzate acetone, acidi non

diluiti né solventi, perché essi danneggiano i materiali
utilizzati sull’apparecchio.

Trasporto

&N PRUDENZA

e Pericolo di lesioni e di danneggiamento. Durante il
trasporto e la conservazione, prestate attenzione al
peso dell'apparecchio, vedi Specifiche tecniche del
manuale.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A |I|| vez el equipo, leer estas instrucciones

de seguridad y el manual de instruccio-
nes. Actuar conforme a estos documentos. Conservar
ambos manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tener en
cuenta el manual de instrucciones grafico del equi-
po y las instrucciones de seguridad.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, deben respetarse las normativas
de seguridad y para la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

e Mantener los embalajes fuera del alcance de los ni-
fios. Existe riesgo de asfixia.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal
AN PRECAUCION e Licve ropa de seguridad

adecuada y unas gafas de proteccién para protegerse
de la suciedad o el agua que salga disparada.  Duran-
te el uso de limpiadoras de alta presién pueden produ-
cirse aerosoles. La inhalacién de aerosoles puede
producir dafios para la salud. Dependiendo de la aplica-
cion, el uso de boquillas totalmente apantalladas (p. €j.
limpiadoras de superficies) puede reducir notablemente
la expulsién de aerosoles liquidos. En funcién del entor-
no a limpiar, utilice una mascarilla de proteccién respi-
ratoria adecuada de clase FFP 2 o similares para evitar
inhalar aerosoles si no es posible utilizar una boquilla
totalmente apantallada.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios y a las masco-
tas para asegurarse de’que no jueguen con el equipo.

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-

dad velan por la seguridad. No modificar ni manipular
nunca los dispositivos de seguridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e solo conecte los equipos de la
clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. ® Solo conecte el equipo a corriente alterna. La
tensién indicada en la placa de caracteristicas debe
coincidir con la tension de la fuente de corriente. ® Ma-
neje el equipo solo mediante un interruptor de corriente
de defecto (méaximo 30 mA). e Nunca toque los conec-
tores de red y enchufes con las manos humedas. e El
conector de red y el acoplamiento de un conducto de
prolongacién deben ser impermeables y no pueden ten-
derse en el agua. El acoplamiento no puede situarse
sobre el suelo. Utilice enrolladores de cables que ga-
ranticen que las tomas se encuentran a, minimo,

60 mm sobre el suelo. e Todas las piezas que condu-

cen corriente en la zona de trabajo deben estar protegi-
das contra chorros de agua.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Cada vez que utilice el equipo, asegtrese de que el
cable de conexion de red con el conector de red no esta
danado. Si el cable de conexion de red esta danado, el
fabricante, el servicio de posventa autorizado o el per-
sonal electricista especialista deben sustituirlo inmedia-
tamente para evitar cualquier peligro. e No dane el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexion de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados. e Los conductos de
prolongacién eléctricos inadecuados resultan peligro-
sos. Solo utilizar libremente conductos de prolongacién
eléctricos autorizados e identificados debidamente con
la suficiente seccién de conducto: 1-10m : 1,5 mmZ,
10-30 m : 2,5 mm?

AN PRECAUCION e Desenrolle completamen-
te el conducto de prolongacién del enrollador de cables.
e En caso de pausas prolongadas y tras su uso, apague
el equipo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y desconecte el conector de red.

Servicio

A PELIGRO. Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos. e Nunca aspire disolventes, liquidos
que contenga disolventes ni acidos no diluidos. Entre
ellos, por ejemplo, gasolina, diluyentes o gaséleo para
calefaccion. La niebla de pulverizacién es inflamable,
explosiva y toxica. e Las valvulas de neumaticos de ve-
hiculos dafiados resultan peligrosos. Las valvulas de
neumaticos de vehiculos pueden reventar o sufrir da-
Aos por parte de chorros de alta presién. La decolora-
cion del neumatico constituye uno de los primeros
sintomas de dafios. Durante la limpieza de valvulas de
neuméticos/neumaticos de vehiculos debe mantener
una distancia de, minimo, 30 cm con el chorro.

N ADVERTENCIA « No utilice el equipo si
hay personas en la zona de alcance sin la correspon-
diente ropa de seguridad. e No dirija el chorro de alta
presion hacia si mismo, por ejemplo, para limpiar la ro-
pa o el calzado. e No dirija el chorro de alta presion ha-
cia personas, animales, equipamiento eléctrico activo,
ni apunte con él al propio equipo. e No pulverice objetos
que contengan sustancias perjudiciales para la salud
(p. €j. amianto). e Antes de cada uso, compruebe el
buen estado y la seguridad de funcionamiento del equi-
po y los accesorios, por ejemplo, manguera de alta pre-
sion, pistola de alta presion y dispositivos de seguridad.
No utilice el equipo en caso de dafios. Sustituya inme-
diatamente los componentes dariados. e Utilice unica-
mente los acoplamientos, accesorios y mangueras de
alta presion recomendados por el fabricante. e Riesgo
de incendios. Tras el servicio, puede salir agua caliente
de las conexiones tras desconectar la manguera de ali-
mentacioén o la manguera de alta presion.

AN PRECAUCION e Nunca utilice el equipo sin
separador de sistema en la red de agua potable, confor-
me a las disposiciones vigentes. Asegurese de que la
conexion de su sistema doméstico, donde se utiliza la
limpiadora de alta presion, esté equipada con un sepa-
rador de sistema conforme a EN 12729 tipo BA. e EI
agua que fluye por el separador de sistema no se con-
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sidera agua potable. e Nunca deje el equipo sin super-
visién durante el servicio. e La salida del chorro de
agua de la boquilla de alta presién provoca una fuerza
de retroceso en la pistola de alta presiéon. Permanezca
siempre en una postura segura y agarre con firmeza la
pistola de alta presioén y el tubo pulverizador. e La caida
del equipo puede producir accidentes o dafios. Antes
de cualquier tarea, debe adoptar una postura equilibra-
da con el equipo.

CUIDADO e« No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C.

Funcionamiento con detergente

AN ADVERTENCIA « Un uso inadecuado de
detergentes puede provocar lesiones graves o intoxica-
ciones.

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. ® Solo utilice detergen-
tes recomendados y suministrados por el fabricante. El
uso de otros detergentes o sustancias quimicas puede
comprometer la seguridad del equipo.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s? (véase capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones)

AN PRECAUCION e un uso ininterrumpido de

varias horas puede provocar una sensacion de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.

Cuidado y mantenimiento

AN ADVERTENCIA « Antes de cualquier tarea
de conservacién y mantenimiento, desconecte el co-
nector de red.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

CUIDADO « No utilice ni acetona, acidos sin diluir,
ni disolventes ya que pueden danar los materiales utili-
zados en el equipo.

Transporte

AN PRECAUCION

e Peligro de lesiones y dafios. Tener en cuenta el peso
del equipo al transportarlo y almacenarlo, véase el
capitulo Datos técnicos del manual de instrucciones.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagéo do apare-
A |||| Iho, leia estes avisos de seguranga e o

manual de instru¢des. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizacéo futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragéo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de protecc¢ao individual
AN CUIDADO . utilize vestusrio e éculos de pro-

teccdo adequados para se proteger dos espirros de
agua e sujidade. @ Podem formar-se aerossois durante
a utilizagdo da lavadora de alta pressgo. A inalagdo de
aerossois pode causar danos a saude. A utilizagao de
bicos completamente blindados (p. ex., detergente para
pavimentos) pode reduzir significativamente a forma-
¢do de aerossois aquosos, consoante a aplicagdo. Em
fungdo do ambiente a limpar, utilize uma mascara res-
piratéria adequada de classe FFP 2 ou semelhante, pa-
ra se proteger da inalagédo de aerossois, caso ndo seja
possivel utilizar um bico completamente blindado.

Avisos de seguranca gerais

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalaggm afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisionar criangas e animais de estima-
¢do para garantir que ndo brincam com o dispositivo.

AN CUIDADO . 0s dispositivos de seguranca

destinam-se a protegao do utilizador. Nunca modificar
nem contornar os dispositivos de seguranga.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO . Ligue aparelhos de classe de pro-
tecgao | apenas a fontes de corrente ligadas a terra
adequadas. e Ligue o aparelho apenas a corrente alter-
na. A tensédo indicada na placa de caracteristicas tem
de coincidir com a tensdo da fonte de corrente. ® Opere
o aparelho apenas através de um disjuntor de corrente
parasita (maximo de 30mA). e Nunca manuseie fichas
de rede e tomadas com as maos humidas. e A ficha de
rede e o acoplamento de uma linha de extensdo tém de
ser estanques e ndo podem ficar dentro de agua. O
acoplamento ndo pode estar no chao. Utilize tambores
de cabo para assegurar que as tomadas se encontram
a, pelo menos, 60 mm acima do chdo. e Todas as pe-
cas sob tenséo na area de trabalho devem ser protegi-
das contra jactos de agua.
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N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Antes de
cada utilizagao do aparelho, certifique-se de que o cabo
de ligagdo a rede com ficha de rede néo esta danifica-
do. Se o cabo de ligagdo a rede estiver danificado, este
devera ser substituido imediatamente pelo fabricante,
servigo de assisténcia técnica autorizado ou por um
técnico electricista, a fim de evitar perigos. e N&do dani-
fique o cabo de ligagao a rede e a linha de extensao
passando por cima, esmagando, arrastando ou seme-
Ihante. Proteja o cabo de ligagdo a rede contra o calor,
oleo e cantos afiados. e Linhas de tensao eléctricas ina-
dequadas sdo perigosas. Ao ar livre utilize apenas li-
nhas de extensao eléctricas autorizadas e devidamente
assinaladas com uma secgédo de linha suficiente:
1-10m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

AN CUIDADO e pesenrole sempre completa-
mente a linha de extensédo do tambor de cabo. e Desli-
gue o aparelho no interruptor principal/interruptor do
aparelho durante pausas mais longas na operagao e
desligue a ficha de rede.

Operagao

A PERIGO e Proibida a operagdo em zonas com
perigo de explosdo. e Nunca aspire diluentes, liquidos
que contenham diluentes ou acidos nao diluidos. Tal in-
clui, p. ex., gasolina, diluente de tinta ou gaséleo de
aquecimento. A névoa de pulverizagao é facilmente in-
flamavel, explosiva e toxica. ® Pneumaticos do veiculo/
vélvulas dos pneus danificados constituem perigo de vi-
da. Os pneumaéticos do veiculo/véalvulas dos pneus po-
dem ser danificados pelo jacto de alta presséo e podem
rebentar. O primeiro sinal é a descoloragdo dos pneus.
Mantenha uma distancia do jacto de, pelo menos, 30
cm durante a limpeza dos pneumaticos do veiculo/val-
vulas dos pneus.

N ATEN CAO e N&o utilize o aparelho se ao al-
cance se encontrarem pessoas sem o vestuario de pro-
tecgdo devido. @ Nao direccione o jacto de alta pressédo
para si proprio, p. ex., para limpar roupa ou calgado.

e Nao direccione o jacto de alta presséo para pessoas,
animais, equipamento eléctrico activo ou para o préprio
aparelho. e N&o pulverize objectos que contenham
substancias perigosas para a saude (p. ex., amianto).
e Verifique o estado correcto e a seguranca operacional
do aparelho e dos acessorios, como p. ex., a mangueira
de alta presséo, a pistola de alta presséo e as unidades
de seguranga, antes de cada operagdo. Nao utilize o
aparelho se existirem danos. Substitua de imediato os
componentes danificados. e Utilize apenas mangueiras
de alta pressdo, comandos e acoplamentos recomen-
dados pelo fabricante. e Risco de queimadura. Ao se-
parar a mangueira de admissao ou a mangueira de alta
presséo, pode sair agua quente das ligagbes depois da
operag&o.

AN CUIDADO e« Em conformidade com as pres-
crigbes em vigor, nunca opere o aparelho sem o sepa-
rador de sistema na rede de agua potavel. Certifique-se
de que a ligagao do seu sistema de agua doméstica, no
qual a lavadora de alta presséo é operada, esta equipa-
do com um separador de sistema em conformidade
com EN 12729, modelo BA. e A dgua que corre por um
separador de sistema deixa de ser considerada agua
potavel. e Nunca deixe o aparelho sem supervisdo, en-
quanto este estiver em operagdo. e O jacto de agua

que sai do bico de alta pressao leva a um recuo na pis-
tola de alta pressé@o. Tenha o cuidado de estar numa
posicdo segura e segure a pistola de alta presséo e a
langa com firmeza. e Perigo de acidentes ou danos de-
vido a queda do aparelho. Deve assegurar a estabilida-
de do aparelho antes de realizar qualquer actividade
com ou no aparelho.

ADVER TEN CIA o Nzo operar o aparelho com

temperaturas abaixo dos 0 °C.
Operagao com produto de limpeza

N ATEN CAO e A utilizagéo indevida dos produ-
tos de limpeza pode causar danos graves ou intoxica-
coes.

AN\ CUIDADO e« Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criangas. e Utilize apenas produtos
de limpeza fornecidos ou recomendados pelo fabrican-
te. A utilizagao de outros produtos de limpeza ou quimi-
cos pode comprometer a seguranga do aparelho.

Aparelhos com um valor de vibragao de mao/braco
> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrugoes)

AN CUIDADO « A utilizag&o ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as méos. e Faga
pausas regulares durante o trabalho.

Conservagao e manutengao

AN ATEN CAO e Desligue a ficha de rede antes

de dar inicio a qualquer trabalho de conservagdo e ma-
nutengéo.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparagao e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

ADVER TEN CIA « Nzo utilize acetona, acidos

néo diluidos ou diluentes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

Transporte

A CUIDADO

e Perigo de ferimentos e danos. Tenha em atengdo o
peso do aparelho durante o transporte e armazena-
mento, ver capitulo Dados Técnicos no manual de
instrugées.

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A |I|| paraat deze veiligheidsinstructies en de

gebruiksaanwijzing door. Handel dien-
overeenkomstig. Bewaar beide documenten voor later
gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG « Draag geschikte bescher-

mende kleding en een veiligheidsbril om uzelf tegen op-
spattend water of vuil te beschermen. e Tijdens het
gebruik van hogedrukreinigers kunnen aerosolen ont-
staan. Het inademen van aerosolen kan schadelijk zijn
voor de gezondheid. Al naargelang de toepassing kan
het gebruik van volledig afgeschermde sproeiers (bijv.
opperviaktereinigers) de uitstoot van waterige aeroso-
len duidelijk verminderen. Draag afhankelijk van de om-
geving die u wilt reinigen, een geschikt stofmasker van
de klasse FFP 2 of vergelijkbaar om uzelf te bescher-
men tegen het inademen van aerosolen wanneer er
geen volledig afgeschermde sproeier kan worden ge-
bruikt.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name Kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen het apparaat niet gebrui-
ken. e Houd toezicht op kinderen en huisdieren om er-
voor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG Veiligheidsapparaten zijn
er om u te beschermen. Verander of omzeil nooit veilig-
heidsapparaten.

Gevaar voor elektrische schokken
A GEVAAR e« suit apparaten van

beschermingsklasse | alleen op correct geaarde
stroombronnen aan. e Sluit het apparaat alleen op wis-
selstroom aan. De aangegeven spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e Gebruik het apparaat alleen via een
aardlekschakelaar (maximaal 30 mA). e Raak stekkers
en stopcontacten nooit met vochtige handen aan.

o Netstekker en koppeling van een verlengkabel moe-
ten waterdicht zijn en mogen niet in water liggen. De
koppeling mag niet op de grond liggen. Gebruik kabel-
trommels die ervoor zorgen dat de stopcontacten zich
ten minste 60 mm boven de grond bevinden. e Alle

stroomgeleidende onderdelen in het werkbereik moeten
beschermd zijn tegen waterstralen.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer voor elk gebruik van het apparaat of de stroom-
leiding met netstekker niet is beschadigd. Als de
stroomleiding is beschadigd, moet deze onmiddellijk
door de fabrikant, de geautoriseerde klantenservice of
een elektricien worden vervangen om gevaar te vermij-
den. e Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door
overrijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den. e Ongeschikte elektrische verlengkabels zijn
gevaarlijk. Gebruik buiten alleen daarvoor toegestane
en overeenkomstig gemarkeerde elektrische verleng-
kabels waarvan de diameter groot genoeg is:

1-10m : 1,5 mm? 10-30 m : 2,5 mm?

AN VOORZICHTIG e Wikkel de verlengkabel
altijd volledig van de kabeltrommel af. @ Schakel het ap-
paraat bij langere pauzes en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschakelaar uit en koppel de
netstekker los.

Gebruik
A GEVAAR e Het apparaat mag niet in explosie-

ve bereiken worden gebruikt. e Zuig nooit oplosmidde-
len, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of onverdunde
zuren op. Hiertoe behoren bijv. bezine, verfverdunner of
stookolie. De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar, ex-
plosief en giftig. e Beschadigde voertuigbanden/band-
ventielen zijn levensgevaarlijk. Voertuigbanden/
bandventielen kunnen door de hogedrukstraal bescha-
digd raken en scheuren. Eerste indicatie hiervoor is een
kleurverandering van de band. Houd bij de reiniging van
voertuigbanden/bandventielen een straalafstand van
ten minste 30 cm aan.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat niet wanneer zich personen zonder geschikte be-
schermende kleding in de buurt bevinden. e Richt de
hogedrukstraal niet op uzelf, bijv. om kleding of schoe-
nen te reinigen. e Richt de hogedrukstraal niet op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting of op het
apparaat zelf. ® Reinig geen voorwerpen die stoffen be-
vatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals as-
best). e Controleer het apparaat en toebehoren, zoals
hogedrukslang, hogedrukpistool en veiligheidsinrichtin-
gen, voor elk gebruik op correcte toestand en bedrijfs-
veiligheid. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd
is. Vervang beschadigde componenten onmiddellijk.

e Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen hoge-
drukslangen, uitrustingen en koppelingen. e Gevaar
voor verbranding. Bij het loskoppelen van de toevoer- of
hogedrukslang kan na het gebruik heet water uit de
aansluitingen komen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften nooit zonder systeem-
scheider op het drinkwaternet. Zorg ervoor dat de
aansluiting van uw waterinstallatie, waarop de hoge-
drukreiniger wordt aangesloten, met een systeemschei-
der conform EN 12729 type BA is uitgerust.  Water dat
door een systeemscheider stroomt, geldt niet meer als
drinkwater. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is. e Door de uitstromende water-
straal aan de hogedruksproeier treedt een reactiekracht
op het hogedrukpistool op. Zorg voor stabiliteit en houdt
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het hogedrukpistool en de straalbuis goed vast. ® On-
gevallen of beschadigingen door omvallen van het ap-
paraat. U moet voor alle werkzaamheden met of aan het
apparaat zorgen dat het stabiel staat.

LET OP e Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C.

Gebruik met reinigingsmiddelen

N WAARSCHUWING « Onjuist gebruik van

reinigingsmiddelen kan zwaar letsel of vergiftiging tot
gevolg hebben.

AN VOORZICHTIG e Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant geleverde of aanbevolen reinigings-
middelen. Het gebruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van het apparaat bein-
vioeden.
Apparaten met een hand-armvibratiewaarde >
2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische gegevens in
de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.

Onderhoud
AN WAARSCHUWING . Koppel voor alle on-

derhoudswerkzaamheden de netstekker los.

AN VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

LET OP o Gebruik geen aceton, onverdunde zuren
of oplosmiddelen, aangezien deze de aan het apparaat
gebruikte materialen aantasten.

Transport

AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor letsel en beschadiging. Neem bij het
transport en de opslag van het apparaat het gewicht
van het apparaat in acht, zie Technische gegevens in
de gebruiksaanwijzing.

Giivenlik bilgileri
Bu bilgilere gore hareket edin. Her iki ki-
& || tabi da daha sonra tekrar kullanmak ya
da cihazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek lzere saklayin.

e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu glivenlik bilgilerini dikkate alin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme y6netme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Ambalaj folyolarini cocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN\ TEDBIR . Sigrayan su veya kirlerden korun-
mak igin uygun koruma giysisi ve koruyucu gézliik kul-
lanin. e Yiiksek basing temizleyicilerin kullanimi
esnasinda aerosoller ortaya ¢ikabilir. Aerosollerin so-
lunmasi sagliga zarar verebilir. Uygulamaya gére tama-
men perdelenmis memelerin (ér. ylizey temizleyici)
kullanilmasi sulu aerosollerin ortaya ¢ikmasi 6nemli
oranda engelleyebilir. Temizlenecek ortama bagl ola-
rak, eger tiimiyle perdelenmis diizelerin kullanimi
mimkiin degilse aerosollerin teneffiis edilmesini énle-
mek igin FFP 2 sinifi veya benzeri uygun bir solunum
maskesi kullanin.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE e« Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullar dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda l¢iinci sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gézetim altinda tutulma-
lar1 ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

N TEDBIR e Giiveniik diizenekleri sizin glivenligi-
nize hizmet eder. Givenlik diizeneklerin asla dedistir-
meyin veya devre digi birakmayin.

Akim garpma tehlikesi

A\ TEHLIKE « Koruma sinifi | cihazlari sadece
uygun sekilde topraklanmis akim kaynaklarina takin.

e Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Tip levhasin-
daki gerilim bilgilerinin akim kaynadi gerilimiyle uyusup
uyusmadigini kontrol edin. e Cihazi sadece hatali akim
koruma salteri (maks. 30 mA) ile isletin. e Elleriniz islak
veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Uzat-
ma hattinin sebeke fisi ve kavramasi su gecirmez olmali
ve suyun iginde durmamalidir. Kavrama zeminde dur-
mamalidir. Prizlerin zeminden en az 60 mm yukarida
durmasini saglayacak kablo tamburlari kullanin. e Ca-
lisma alaninda bulunan tiim akim tagiyan pargalar piis-
kirme suyuna kargi emniyetli olmalidir.

M\ UYARI « Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Cihazin her kullanimindan énce sebeke figli se-
beke baglanti hattinin hasarli olmadigindan emin olun.
Sebeke baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek igin Uiretici, yetkili miisteri hizmetleri
veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal degistirilmeli-
dir. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina iize-
rinden arabayla gecgerek, ezerek, cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini 1si, yag
ve keskin kenarlardan koruyun. e Uygun olmayan elekt-
rik uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Disaridaysaniz yal-
nizca digsarida kullanim igin onaylanmig ve bu yénde
isaretlenmis, yeterli hat kesiti bulunan elektrikli uzatma
hatlari kullanin: 1-10m : 1,5 mm2, 10-30m : 2,5 mm?
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A\ TEDBIR e Uzatma hattini kablo tamburundan
her zaman tiimiiyle bosaltin. ¢ Uzun isletim molalarinda
ve kullanimdan sonra cihazi ana salterden / cihaz galte-
rinden kapatin ve sebeke figini gikarin.

isletme

I\ TEHLIKE e pPatiama tehlikesi bulunan alaniar-
da igletilmesi yasaktir. o Asla ¢dzlicii madde, ¢6ziicl
madde iceren sivilar veya seyreltiimemis asit gekmeyin.
Bunlarin arasinda ér. benzin, boya inceltici veya 1sitma
yagdi bulunur. Pliskiirtme buhari yiiksek derecede yani-
ci, patlayici ve zehirlidir. e Hasarli arac lastikleri / lastik
valfleri hayati tehlike tasir. Arag lastikleri / lastik valfleri
yliksek basing huzmesi nedeniyle hasar gérebilir ve
patlayabilir. Buna iliskin ilk emare lastigin renklendirme-
sidir. Arag lastikleri / lastik valflerinin temizliginde en az
30 cm huzme mesafesine uyun.

AN UYARI . Uygun koruma giysisi bulunmayan in-
sanlarin kapsama alaninda oldugu durumlarda cihazi
kullanmayin. e Or. kiyafet veya ayakkabilari temizle-
mek igin yiiksek basing huzmesini kendinize yéneltme-
yin. e Yiiksek basing huzmesini insanlara, hayvanlara,
aktif elektrik donatimlarina veya cihazin kendisine dog-
rultmayin. e Sagliga zararli maddeler (ér. asbest) iceren
cisimlere pliskiirtmeyin. e Cihazin ve aksesuarlarin, ér.
yliiksek basing hortumunu, yliksek basing tabancasini
ve emniyet dlizenini her bir isletimden énce miikemmel
durumda ve isletim glivenliginde oldugu kontrol edin.
Cihazi hasarli olmasi durumunda kullanmayin. Hasarli
bilesenleri derhal degistirin. e Sadece Uiretici tarafindan
onerilen yiiksek basing hortumu, armatiir ve kavramalar
kullanin. e Haglanma tehlikesi. Giris veya yliksek ba-
sing hortumunu cikartirken igletim sonrasinda baglanti
yerlerinden sicak su gikabilir.

AN TEDBIR e cihazi gecerli talimatlar uyarinca ig-
me suyu sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan bag-
lamayin. Yiiksek basing temizleyicisini bagladiginiz ev
su sisteminizin baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi
bir sistem ayiricisi ile donatilmig olmasini saglayin.

e Sistem ayiricisindan gegen su artik icme suyu niteli-
ginde degildir. e Cihaz ¢alisir durumdayken asla géze-
timsiz birakmayin. e Yiiksek basing memesinden ¢ikan
su huzmesi yliksek basing tabancasinda bir geri tepme
kuvveti dogurur. Giivenli bir konuma gegin ve yliksek
basing tabancasini ve huzme borusunu saglam bir se-
kilde tutun. e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya ha-
sar olusumu. Cihaz ile veya cihaz (zerinde yapilan her
faaliyetten 6nce durus emniyetini saglayin.

DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ca-
listirmayin.
Temizleme maddeleriyle isletme

AN UYARI o Temizieme maddelerinin yanlis kulla-
nimi agir yaralanmalara veya zehirlenmelere neden
olabilir.

AN\ TEDBIR e Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin. @ Sadece (iretici tara-
findan tedarik edilen veya 6nerilen temizleme maddeleri
kullanin. Baska temizleme maddelerinin veya kimyasal-
larinin kullanimi cihazin gdivenligini tehdit edebilir.
Diisiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan cihazlar
(bkz. kullanim kilavuzunda béliim Teknik veriler)

AN\ TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullanilmasi duyma bozukluklarina neden olabi-

lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢alismaya ara verin.

Kullanici bakimi ve bakim

AN UYARI o Tiim temiziik ve bakim calismalarin-
dan énce sebeke fisini ¢ekin.

N TEDBIR e Onarim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari tizerindeki ¢aligmalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapiimasini saglayin.

DIKKAT e Cihazda kullanilan malzemelere zarar
verdiginden aseton, seyreltiimemis asit ve ¢bziicli mad-
de kullanmayin.

Tasima

AN TEDBIR

e Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur. Tagi-
ma ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate
alin, kullanim kilavuzunda Teknik veriler béliimiine
bakin.

Sadkerhetsanvisningar
Las igenom de har sakerhetsanvisning-
A |||| arna och bruksanvisningen innan du an-

vander maskinen for forsta gangen. Folj
anvisningarna. Spara bada héaftena fér senare bruk eller
for nasta agare.
e Las den grafiska bruksanvisningen och sékerhets-
anvisningarna till maskinen innan du anvander den.
e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.
e Hall forpackningsfolien borta fran barn, da det fore-
ligger risk for kvavning.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

&N VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

N\ FORSIKTIGHET e« Anvénd lampliga
skyddsklader och skyddsglasdgon for att skydda dig
mot vatten- eller smutssténk. e Vid anvdndning av hég-
tryckstvéttar kan det bildas aerosoler. Inandning av ae-
rosoler kan leda till hdlsoskador. Beroende pa hur
apparaten anvénds kan helt avskdrmade munstycken
(t.ex. ytrengbrare) minska utsldppet av vattenaerosoler
avsevdért. Om det inte gar att anvénda ett helt avskdrmat
munstycke, anvénd ldmpligt andningsskydd av

klass FFP 2 eller liknande, beroende pa den miljé som
ska rengéras, for att skydda dig mot inandning av ae-
rosoler.

Allménna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall forpackningsfolier
utom réckhall for barn.

Svenska 13



AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhéllanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nar folk be-
finner sig i nérheten, framfor allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast
anvénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstéatt de risker som &r férknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
inte anvédndas av barn. e Hall uppsikt éver barn och
husdjur for att vara séker pa att de inte leker med ma-
skinen.

A FORSIK TI GHET o S&kerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller férbikoppla aldrig

sékerhetsanordningar.
Risk for elektriska stotar

A FARA « Maskinerav kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade strémkéllor. @ Maskinen far endast
anslutas till véxelstrém. Den spénning som anges péa
typskylten maste stdmma dverens med strémkéllans
spénning. e Maskinen far endast anvéndas via en jord-
felsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nétkontakten
eller eluttaget med fuktiga hdnder. ® Natkontakt och
koppling till en férldangningsledning maste vara vattenta-
ta och far inte ligga i vatten. Kopplingen far inte ligga pa
golvet. Anvand kabeltrummor som garanterar att utta-
gen ligger minst 60 mm éver golvet. e Alla strémférande
delar i arbetsomradet maste vara spolsékra.

AN VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera varje gang innan du anvénder apparaten
att ndtkabeln och nétkontakten inte &r skadade. Om
nétkabeln dr skadad maste den omedelbart bytas av till-
verkare, auktoriserad kundtjénst eller en behérig elektri-
ker for att undvika alla risker. e Nétanslutnings- och
féridngningsledningen far inte skadas genom att den
éverkors, kldms, rycks i eller liknande. Skydda nétan-
slutningsledningen mot vdrme, olja och vassa kanter.

e Oldmpliga elektriska férldngningsledningar &r farliga.
Utomhus far du bara anvédnda elektriska férlangnings-
ledningar med tillrécklig ledningsdiameter som &r god-
kénda fér andamalet och mérkta: 1—

10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN FORSIKTIGHET e Linda alitid av férizng-
ningsledningen helt fran kabeltrumman. e Stdng av ma-
skinen med huvudstrémbrytaren/maskinens
strémbrytare och lossa nétkontakten vid ldngre driffpau-
ser och efter anvéndning.

Drift

A FARA o Detér foérbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden. e Sug aldrig in I6sningsme-
del, vétskor som innehéller I6sningsmedel eller out-
spadda syror. Dessa inkluderar t.ex. bensin, fértunning
eller eldningsolja. Sprejen dr héganténdlig, explosiv och
giftig. ® Skadade fordonsdéck/déackventiler ar livsfarli-
ga. Fordonsdéck/déckventiler kan skadas pa grund av
hégtrycksstralen och brista. Ett forsta tecken pa detta ar
missférgning av décket. Hall ett avstand pa minst 30 cm
vid rengdring av fordonsdéck/déckventiler.

AN VARNING e Maskinen far inte anvéndas nér

personer utan ldmpliga skyddsklédder befinner sig inom
réckhall.  Rikta inte hdgtrycksstralen mot dig sjélv, t.ex.

for att reng6ra kldder eller skor. e Rikta inte h6gtrycks-
strélen mot personer, djur, aktiv elektrisk utrustning eller
mot sjélva maskinen. e Spola inte av foremal som
innehaller hélsofarliga &mnen (t.ex. asbest). e Kontroll-
era f6re varje anvédndning att maskin och tillbehér, som
t.ex. hégtrycksslang, hégtryckspistol och sékerhetsan-
ordningar, dr oskadade och i funktionssékert skick. An-
vénd inte maskinen om den &r skadad. Byt omedelbart
ut skadade komponenter. ® Anvdnd endast hdgtryckss-
langar, armaturer och kopplingar som rekommenderas
av tillverkaren. e Skallningsrisk. Nér tillopps- eller h6g-
trycksslangen lossas kan hett vatten komma ut ur an-
slutningarna.

AN FORSIKTIGHET o Anvind aldrig maskinen
utan systemavskiljare pa dricksvattennétet enligt gél-
lande féreskrifter. Se till att anslutningen for ditt husvat-
tenverk som férsérjer hdgtryckstvétten &r utrustad med
en systemavskiljare enligt EN 12729 typ BA. e Vatten
som har passerat en systemavskiljare géller inte léngre
som dricksvatten. e Ldmna aldrig maskinen obevakad
medan den &r i drift. e Vattenstrdlen som trénger ut vid
hégtrycksmunstycket genererar en rekylkraft mot hég-
tryckspistolen. Se till att du star stadigt och héll i hég-
tryckspistolen och stralréret ordentligt. e Olyckor eller
skador om maskinen tippar. Kontrollera att maskinen
star stadigt innan du pabérjar arbeten med eller vid ma-
skinen.

OBSERVERA e Maskinen far inte anvéndas vid

temperaturer under 0 °C.
Drift med rengdringsmedel

AN VARNING . Felaktig anvédndning av rengé-

ringsmedel kan leda till allvarliga skador eller forgift-

ningar. .

AN FORSIKTIGHET e Hail rengbringsmedlen

utom réackhall fér barn. e Anvénd endast rengéringsme-

del som levereras eller rekommenderas av tillverkaren.

Anvéndning av andra rengdringsmedel eller kemikalier

kan paverka maskinsékerheten.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde > 2,5 m/
s? (se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen)

N FORSIKTIGHET . Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bér varma handskar for att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

Skotsel och underhall

AN VARNING e Lossa nétkontakten fére alla skét-

sel- och underhallsarbeten.

AN\ FORSIKTIGHET o Lat endast auktoriserad
kundtjdnst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

OBSERVERA « Anvind varken aceton, outspad-

da syror eller I6sningsmedel, eftersom de angriper
materialet p4 maskinen.

Transport

AN FORSIKTIGHET

o Risk fér personskador och materiella skador. Beakta
maskinens vikt vid transport och lagring, se Tekniska
data i bruksanvisningen.
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Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || nama turvallisuusohjeet ja kayttdohje.
Menettele niiden mukaisesti. Sailyta
molemmat ohjeet mydhempaa kayttoa tai laitteen seu-
raavaa omistajaa varten.

e Lue ennen kayttdonottoa oman laitteesi graafinen
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silléa ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

AN VARO. Kéyta soveltuvaa suojavaatetusta ja
suojalaseja suojataksesi itsesi takaisin roiskahtelevalta
vedeltétai lialta. ® Suurpainepesurien kdytén aikana voi
syntyd aerosoleja. Aerosolien sisddnhengittdminen voi
Johtaa terveydellisiin vahinkoihin. Kayttétavasta riippu-
en voi tdysin suojattujen suuttimien (esim. tasopesu-
rien) kdytté vdhentaé vetta siséltdvien aerosolien
péaéstoja merkittavasti. Kdyté puhdistettavasta ympéris-
tosté riijppuen soveltuvaa hengityssuojainta luokka
FFP 2 tai vastaava suojataksesi itsesi aerosolien si-
séddnhengittdmiselta, jos tdysin suojattujen suuttimien
kayttd ei ole mahdollista.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kéyté laitetta vain méaaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. & Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessd, saavat kédyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai
ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkildn toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tdmiseen ja ovat ymmaértédneet sen kayttdon liittyvét
vaarat. e Lapset eivét sas kdyttda laitetta. ® Valvo lap-
sia ja kotieldimi& sen varmistamiseksi, etté he eivét leiki
laitteella.

A VAR O o Turvalaitteet on tarjoitettu suojaamaan
sinua. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e« vhaisti suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e Yhdis-
té laite vain vaihtovirtaan. Tyyppikilvesséa ilmoitetun jan-
nitteen taytyy vastata virtaldhteen jannitetts. e Kayta
laitetta vain vikavirtasuojakytkimen kanssa (enintédén
30 mA). e Ald koskaan tartu mérin késin verkkopistok-
keeseen ja pistorasiaan. e Jatkojohdon verkkopistok-
keen ja liitdnnén téytyy olla vesitiiviitd, eivdtké ne saa
olla vedessa. Liitédntd ei saa olla maassa. Kéyta letku-
rumpuja, jotka varmistavat sen, etta pistorasiat ovat véa-
hintd&n 60 mm maanpinnan ylépuolella. e Kaikkien
virtaajohtavien osien tydskentelyalueella téytyy olla
roiskevesisuojattuja.

N VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkdliitédntaén, jonka on suorittanut séhkéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Varmista aina
ennen laitteen kéyttdd, etté verkkojohto ja verkkopisto-
ke eivét ole vaurioituneet. Jos verkkojohto on vaurioitu-
nut, valmistajan, valtuutetun asiakaspalvelun tai
sdhkbalan ammattilaisen téytyy vaihtaa se, jotta se ei
aiheuta vaaraa. e Alé vahingoita tai vaurioita verkkolii-
ténté- ja jatkojohtoa ajamalla sen yli, puristamalla, vetéa-
mélla tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, 6ljylta ja teréviltd kul-
milta. ® Soveltumattomat sdhkéjatkojohdot ovat vaaral-
lisia. Kéyté ulkona vain ulkokdyttéon hyvéksyttyja ja
vastaavilla merkinndilld varustettuja sdhkdjatkojohtoja,
Jjoiden johtoldpimitta on riittdva: 1-10 m: 1,5 mm?,
10-30 m: 2,5 mm?

AN VARO e« Kelaa Jatkojohto aina kokonaan pois
kaapelirummulta. e Kytke pitempien kéyttétaukojen ja
kéyton jélkeen laite pois pdéakytkeimesté/laitekytkimes-
té ja irrota verkkopistoke.

Kaytté

A VAARA. Kéytté réjahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Al4 koskaan imuroi liuotinaineita, liuoti-
nainepitoisia nesteité tai laimentamattomia happoja.
Niihin kuuluvat esim. bensiini, maaliohenteet tai lammi-
tyséljyt. Ruiskutussumu on erittéin syttyvaa, rdjahtévaa
Jja myrkyllista. e Vaurioituneet autonrenkaat/rengas-
venttiilit ovat hengenvaarallisia. Autonrenkaat/rengas-
venttiilit voivat vaurioitua suurpainesuihkun johdosta ja
haljeta. Ensimmé&inen merkki tésté on renkaan vérjéyty-
minen. S&ilytd autonrenkaiden/rengasventtiilien puhdis-
tuksessa véhintdan 30 cm etéisyys suihkuun.

N VAROITUS e /iis kyts laitetta, jos sen vaiku-
tusalueella on ihmisié, joilla ei ole vastaavaa suojavaa-
tetusta. e Ald suuntaa suurpainesuihkua kohti itseési,
esim. puhdistaaksesi vaatteesi tai kenkési. e Al suun-
taa suurpainesuihkua kohti ihmisia, eldimié, toimivaa
séhkévarustusta tai itse laitetta. e Alé ruiskuta mitdén
esineitd, jotka siséltédvét terveydelle vaarallisia aineita
(esim. asbestia). e Tarkasta laite ja lisdvarusteet, kuten
esim. suurpaineletku, suurpainepistooli ja turvalaitteet
ennen jokaista kéyttéa niiden asianmukaisen kunnon ja
kéyttoturvallisuuden varalta. Alé kéyta laitetta, jos siiné
on vaurioita. Vaihda vaurioituneet osat vélittémasti.

e Kayta vain valmistajan suosittelemia suurpaineletku-
Ja, hanoja ja liitédnt6ja. e Palovammojen vaara. Tulo- tai
suurpaineputken irrottamisessa voi kdytén jélkeen tulla
liitdnndisté ulos kuumaa vetté.

AN VARO . jis kéyta laitetta voimassa olevien
maérdysten mukaan koskaan ilman jérjestelméerotinta
Jjuomavesiverkossa. Varmista, etté se talon vesilaitteis-
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to, jolla suurpainepesuri kdytetaén, on varustettu jérjes-
telméerottimella normin EN 12729 tyypin BA mukaan.
e Jarjestelméerottimen kautta virrannut vesi ei endé ole
juomavetts. e Alé jété laitetta koskaan kéytén aikana il-
man valvontaa. e Suurpainesuuttimesta ulostuleva ve-
sisuihku aiheuttaa takaiskuvoiman
suurpainepistoolissa. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja pidd suurpainepistoolista ja terasputkesta hy-
vin kiinni. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia tité laitteessa ja sen ym-
périlla.
HUOMIO e /il kéyts laitetta alle 0 °C lsmpétiloissa.
Kaytto puhdistusaineilla

AN VAROITUS e visrs puhdistusaineiden kéytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja tai myrkytyksia.

AN VARO. Séilytd puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. ® Kdyté vain valmistajan toimittamia ja suo-
sittelemia puhdistusaineita. Muiden puhdistusaineiden
tai kemikaalien kayttd voi vaarantaa laitteen turvallisuu-
den.
Laite kdden-kasivarren tarindarvolla > 2,5 m/s?
(katso luku Tekniset tiedot kdyttoohjeessa)

AN VARO e Ussiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tyksetén kéytté voi johtaa puutumisoireisiin. ® Kéytd ké-
siesi suojana ldmpimié késineité. e Pidé s&énndllisia
tybtaukoja.

Hoito ja huolto

N VAROITUS e irrota ennen kaikkia hoito- Jja

huoltotéitéd verkkopistoke.

AN VARO ¢ Anna korjaustyét ja ty6t sdhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

HUOMIO . iz kéayté asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska ne syévyttavat laittee-
seen kéytettyja materiaaleja.

Kuljetus

AN VARO

o [oukkaantumis- ja vaurioitumisvaara Ota kuljetuk-
sessa ja varastoinnissa huomioon laitteen paino, kat-
so Tekniset tiedot kdyttéohjeessa.

Sikkerhetsinstruksjoner
Les disse sikkerhetsinstruksene og
& |I|| oversettelsen av bruksanvisningen for

apparatet tas i bruk ferste gang. Felg
disse instruksene. Oppbevar begge heftene til senere
bruk eller for annen eier.
e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene far apparatet tas i bruk.
o [tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
e Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Personlig verneutstyr

AN FORSIKTIG e Bruk egnet verneutstyr og ver-
nebrille for & beskytte deg mot vannsprut eller smuss.
o Det kan oppsta aerosoler nér du bruker haytrykksspy-
leren. Innanding av aerosoler kan fore til helseskader.
Avhengig av bruksmaten kan bruk av helt avskjermede
dyser (f.eks. flaterengjorere) redusere utskillelsen av
vannholdige aerosoler betydelig. Bruk egnet ande-
drettsmaske i klase FFP 2 eller lignende, avhengig av
omgivelsene som skal rengjores, slik at du beskytter
deg mot innanding av aerosoler nar det ikke er mulig a
bruke en helt avskjermet dyse.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e« Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pé erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. ® Barn ma
ikke betjene apparatet. ® Hold sye med barn og kjeele-
dyr for & sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG . Sikkerhetsinnretninger er til for

din beskyttelse. Sikkerhetsinnretninger mé aldri omgas
eller endres.

Fare for elektrisk stot

A FARE e Apparater i beskyttelsesklasse | skal
kun kobles forskriftsmessig til jordede stremkilder.

o Apparatet ma kun kolbes til vekselstrem. Spenningen
som er angitt pé typeskiltet ma stemme overens med
stremkildens spenning. e Apparatet skal kun drives
med jordfeilbryter (maksimalt 30 mA). e Ta aldri i stop-
selet eller stikkontakten med véte hender. e Stikkontakt
og kobling pa forlengelsesledning ma vaere vanntett og
ikke ligge i vann. Koblingen ma ikke ligge pa bakken.
Bruk kabeltromler som garanterer at stikkontakten er
minst 60 mm over bakken. e Alle stromfarende deler i
arbeidsomradet ma veere beskyttet mot vannsprut.

N ADVARSEL . Anlegget mé kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at tilkoblingsledningen
til stremnettet og nettpluggen er uten skade hver gang
for du bruker apparatet. Hvis tilkoblingsledningen har
skade, ma den umiddelbart skiftes ut av produsenten,
autorisert kundeservice eller av elektrofagfolk for & unn-
ga fare. e lkke skad tilkoblings- og forlengelseslednin-
gen ved & kjgre over den, eller klemme,og trekke i den.
Beskytt tilkoblingsledningen mot varme, olje og skarpe
kanter. ® Uegnede eletkriske forlengelsesledninger er
farlige. Ved utendars bruk ma det anvendes elektriske
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skjoteledninger som er godkjent for dette og merket et-
ter gjeldende regler, og som har tilstrekkelig ledningst-
verrsnitt: 1-10m : 1,5 mmz, 10-30m : 2,5 mm?

AN FORSIKTIG Spol alltid forlengelseslednin-
gen helt rundt kabeltrommelen. e Sla apparatet av pa

hovedbryteren / apparatbryteren og trekk ut stgpselet
etter lengre pauser i drift og etter bruk av apparatet.

Drift

I\ FARE e« Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader. e Sug aldri opp l@semidler,
I@semiddelholdige vaesker og ufortynnede syrer. Dette
gjelder f.eks. bensin, fortynner og brenselolje, Spayte-
take er sterkt antennelig, eksplosiv og giftig. e Skadde
bildekk / dekkventiler er livsfarlig. Bildekk / dekkventiler
kan bli skadd av hoytrykkstralen og sprekke. Forste
tegn pa dette er misfarget dekk. Ved rengjering méa det
holdes minst 30 cm straleavstand til dekket / dekkven-
tilen.

AN ADVARSEL e ikke bruk apparatet dersom
det befinner seg personer uten verneklzer innen rekke-
vidde. e Ikke rett hayttrykkstralen mot deg selv, f.eks.
For & rengjore klaer eller sko. e lkke rett hayttrykkstra-
len mot personer, dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot
selve apparatet. o Ikke spyl gjenstander som inneholder
helsefarlige stoffer (f.eks. asbest). e For hver gangs
bruk mé du kontrollere at apparat og tilbehgr, som f.eks.
Haoyttrykkslangen, hoytrykkspistolen og sikkerhetsinn-
retningene er i forskriftsmessig stand og er driftssikker.
Ikke bruk apparatet ved skade. Skadde komponenter
skal straks skiftes ut. @ Bruk kun haytrykkslager, arma-
turer og koblinger som produsenten anbefaler. ® Fare
for skolding. Ved frakobling av tilleps- eller hoyttrykk-
slange kan det stramme varmt vann ut av tilkoblingene
etter drift.

AN FORSIKTIG o 1 henhold til forskriftene skal al-
dri apparatet brukes uten systemskiller pa drikkevann-
snettet. Pase at tilkoblingen til vannanlegget i hiemmet
ditt som haytrykkspyleren bruker er utstyrt med en sys-
temskille iht. EN 12729 type BA. e Vann som har gatt
gjennom en systemskiller er ikke lengre drikkevann.

e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

® Pa grunn av vannstralen som straler ut av hgyttrykks-
dysen, har haytrykkspistolen tilbakeslagskraft. Sarg for
at du star godt og holder haytrykkspistolen og strélera-
ret godt fast. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller p& apparatet.

OBS . Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C.

Drift med rengjeringsmiddel

AN ADVARSEL e Feil bruk av rengjaringsmiddel

kan fare til alvorlige skader eller forgiftninger.

AN FORSIKTIG . Rengjgringsmidler oppbeva-

res utilgjengelig for barn. e Bruk kun rengjaringsmidler

som anbefales av produsenten. Bruk av andre rengjo-

ringsmidler eller kiemikalier kan innskrenke apparatets

sikkerhet.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s?
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

AN FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fgre til at en foler seg vissen. e Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-
sig.

Stell og vedlikehold
N ADVARSEL e« Trekk ut stopselet for alt vedli-

keholds- og reparasjonsarbeid.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid

pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice.

OBS e Ikke bruk aceton, ufortynnede syrer eller Igse-
midler fordi det angriper materialene p& apparatet.

Transport

AN FORSIKTIG

e Fare for personskader og materielle skader. Ved
transport og lagring ma du ta hensyn til vekten av ap-
paratet, se Tekniske data i bruksanvisningen.

Sikkerhedsforskrifter
Lees disse sikkerhedsforskrifter og drift-
A |||| svejledningen, inden apparatet bruges

forste gang. Betjen maskinen i henhold
til disse. Opbevar de to hzefter til senere brug eller til se-
nere ejere.

e Laes den grafiske brugsanvisning til maskinen og
disse sikkerhedsanvisninger, inden maskinen tages
i brug.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og uheldsforebyggende
forskrifter overholdes.

e Emballagefolie skal holdes uden for barns reekke-
vidde pga. kvaelningsfare.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

&N ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr

N FORSIGTIG o Anvend egnet beskyttelsestaj
og beskyttelsesbriller til beskyttelse mod tilbagespraoj-
tende vand eller snavs. e Under brugen af hgjtryksren-
sere kan der opsta aerosoler. Indandingen af aerosoler
kan medfare helbredsskader. Afhaengig af anvendelsen
kan brugen af komplet afskeermede dyser (f.eks. flad-
rensere) reducere udstadningen af vandaerosoler bety-
deligt. Beer athaengigt af de omgivelser, der skal renses,
et egnet andedreetsvaern i klasse FFP 2 eller tilsvaren-
de, for at beskytte dig mod indanding af aerosoler, hvis
det ikke er muligt at anvende en komplet afskeermet dy-
se.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

N ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt born. e Maskinen méa kun an-
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vendes af personer, hvis fysiske, sensoriske eller &nde-
lige evner er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab, hvis de er under
korrekt opsyn, eller hvis de er blevet oplzert af en per-
son, som er ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse
med anvendelse af maskinen, og hvis de har forstéaet de
deraf resulterende farer. e Barn ma ikke anvende ap-
paratet. @ Hold barn og kaeledyr under opsyn for at sik-
re, at de ikke leger med enheden.

AN FORSIGTIG « Sikkerhedsanordninger er der
for at beskytte dig. AEndr eller omga aldrig sikkerheds-
anordninger.

Fare for elektrisk stod
A FARE « Tilsiut kun apparater i

beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede stremkilder.

o Tilslut kun maskinen ved vekselstrom. Spaendingsan-
givelsen pa typeskiltet skal stemme overens med
stremkildens spaending. e Anvend kun apparatet via et
HFl-relee/Fl-relae (maks. 30 mA). e Rer aldrig ved net-
stik og stikkontakt med fugtige haender. ® Netstik og
kobling for en forleengerledning skal vaere vandtaette og
ma ikke ligge i vandet. Koblingen mé ikke ligge pa gul-
vet. Anvend kabeltromler, der sikrer, at stikdaserne be-
finder sig mindst 60 mm over gulvet. o Alle
stremfarende dele i arbejdsomradet skal veere beskyt-
tet mod vandstraler.

N ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles til
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. @ Sgrg
for hver anvendelse for, at nettilslutningsledningen med
netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslutningslednin-
gen er beskadiget, skal den omgaende udskiftes af pro-
ducenten, den autoriserede kundeservice eller en
elinstallater for at undga enhver form for fare. e @de-
lzeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller forlaenger-
ledningen ved at kgre over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettilslutningsledningen mod
varme, olie og skarpe kanter. ® Uegnede elektriske for-
leengerledninger er farlige. Anvend udendars derfor kun
de godkendte og tilsvarende maerkede elektriske for-
leengerledninger med det tilstraekkelige ledningstveer-
snit: 1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN FORSIGTIG o Rui altid forleengerledningen
helt af kabeltromlen. e Sluk apparatet pa hovedafbryde-
ren / apparatkontakten ved laengere driftspauser og ef-
ter brug, og treek netstikket ud.

Drift

A FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Opsug aldrig oplasningsmidler, vaesker der
indeholder oplgsningsmidler eller ufortyndede syrer.
Hertil harer f.eks. benzin, fortynder eller braendselsolie.
Sprajtetagen er letantaendelig, eksplosiv og giftig. e Be-
skadigede koretgjsdaek / daekventiler er livsfarlige.
Koretgjsdaek / deekventiler kan @delaegges af hajtryks-
strélen og eksplodere. Et farste tegn pa dette er en mis-
farvning af daekket. Overhold en afstand p& mindst 30
cm til strdlen ved renggaring af keretgjsdeek / deekventi-
ler.

AN ADVARSEL e Anvend ikke apparatet, hvis
der befinder sig personer uden passende beskyttelses-
taj inden for raeekkevidde. e Ret ikke hajtryksstralen ind
mod dig selv, f.eks. for at rengore tgj eller sko. e Ret ik-
ke hgjtryksstralen mod personer, dyr, teendt elektrisk
udstyr eller mod selve apparatet. ® Spragjt ikke pa gen-

stande, der indeholder sundhedsskadelige stoffer
(f.eks. asbest). e Kontroller apparatet og tilbeharet,
som f.eks. hgjtryksslange, hajtrykspistol og sikkerheds-
anordninger, inden hver brug for korrekt tilstand og
driftssikkerhed. Anvend ikke apparatet, hvis det er be-
skadiget. Udskift straks beskadigede komponenter.

o Anvend kun de hgjtryksslanger, armaturer og koblin-
ger, der anbefales af producenten. e Fare for skoldning.
Ved adskillelse af tillabs- eller hgjtryksslange kan der
efter driften komme varmt vand ud af tilslutningerne.

AN FORSIGTIG « Apparatet ma iht. de gyldige
forskrifter aldrig anvendes uden systemadskiller pa drik-
kevandsnettet. Kontroller, at tilslutningen for hushold-
ningsvandanlsegget, hvor hgjtryksrenseren drives, er
udstyret med en systemadskiller iht. EN 12729 type BA.
e Vand, der er strammet gennem en systemadskiller,
geelder ikke leengere som drikkevand. e Lad aldrig ap-
paratet vaere uden opsyn, sé leenge det er i drift. e Pa
grund af den udtraedende vandstrale ved hgjtryksdysen
virker der en tilbageslagskraft pa hajtrykspistolen. Sarg
for at sta fast, og hold godt fast i hgjtrykspistol og stra-
lerar. e Ulykker eller beskadigelser pa grund af at ap-
paratet veelter. Sorg for, at apparatet star stabilt inden
alle aktiviteter.

BEMZAERK o Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C.

Drift med renggringsmiddel

AN ADVARSEL e« Forkert anvendelise af rengo-
ringsmidler kan fordrsage alvorlige kvaestelser eller for-
giftninger.
N FORSIGTIG. Opbevar rengeringsmidler util-
geengeligt for barn.  Anvend kun de renggringsmidler,
der leveres og anbefales af producenten. Anvendelsen
af andre rengaringsmidler eller kemikalier kan pavirke
apparatets sikkerhed.
Apparater med en hand-arm vibrationsvardi >
2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N\ FORSIGTIG e Fiere timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfare folelseslgshed. ® Baer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

Pleje og vedligeholdelse
M ADVARSEL e Traek netstikket ud inden alt

pleje- og vedligeholdelsesarbejde.
AN FORSIGTIG e Lad kun reparationsarbejde og

arbejde pa elektriske komponenter gennemfgre af den
autoriserede kundeservice.

BEMAERK e Anvend hverken acetone, ufortynde-
de syrer eller oplasningsmidler, da de angriber de ma-
terialer, der anvendes pa apparatet.

Transport

&N FORSIGTIG

e fare for tilskadekomst og beskadigelse. Vaer op-
maerksom pa maskinens veegt ved transport og opbe-
varing, se Tekniske data i driftsvejledningen.
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Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-

A || ge need ohutusjuhised ja kasutusju-

hend Iabi. Toimige sellele vastavalt.

Hoidke mdlemad brosudirid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Enne seadme kaikuvétmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis v6ib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

N ETTEVAATUS e Kandke sobilikku kaitse-
riietust ja kaitseprille, et kaitsta ennast tagasipritsiva
vee vbi mustuse eest. ® Kérgsurvepesurite kasutamise
ajal vbivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide sissehinga-
mine v6ib pbhjustada tervisekahjustusi. Olenevalt ra-
kendusest véib taielikult varjestatud diidiside (nt
lapikpesur) kasutamine oluliselt véhendada veepéhiste
aerosoolide véljalaset. Kandke séltuvalt puhastatavast
timbrusest sobivat FFP 2 klassi hingamiskaitsemaski
vOi vorreldavat, et kaitsta end aerosoolide sissehinga-
mise eest, kui taielikult varjestatud dlitisi kasutamine
pole véimalik.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdahenenud fiilisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéitada. e Jélgige
lapsi ja koduloomi kindlustamaks, et nad seadmega ei
maéngi.

AN ETTEVAATUS ¢ Ohutusseadised on ette
néhtud teie kaitsmiseks. Arge kunagi muutke ohutus-
seadiseid ega hiilige neist kérvale.

Elektriloogi oht

A OHT . Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
néuetekohaselt maandatud vooluallikate kiilge. @ Uhen-
dage seade ainult vahelduvvoolu kiilge. Tiilbisildil esi-

tatud pinge peab olema kooskélas vooluallika pingega.
e Kditage seadet ainult rikkevoolu kaitselliliti kaudu
(maksimaalselt 30mA). e Arge kunagi puudutage vér-
gupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Pikendus-
Jjuhtme vérgupistik ja liitmik peavad olema veekindlad
ning ei tohi olla vees. Liitmik ei tohi asuda maapinnal.
Kasutage kaablitrumleid, mis tagavad, et pistikupesad
asuvad vdhemalt 60 mm maapinna kohal. e Kéik voolu
Juhtivad osad té6piirkonnas peavad olema vegjoa eest
kaitstud.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
(ihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Tehke enne seadme iga
kasutamist kindlaks, et vérgupistikuga vérguiihendusju-
he ei ole kahjustatud. Kui vérguithendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb see viivitamatult tootja, volitatud
klienditeeninduse voi erialaspetsialisti poolt asendada,
et véltida igasuguseid ohte. e Arge vigastage véi kah-
Justage vérguiihendus- ja pikendusjuhet Gleséitmise,
muljumise, tirimise voi sellesarnasega. Kaitske vorgu-
lihendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

e Ebasobivad elektrilised pikendusjuhtmed on ohtlikud.
Kasutage viélitingimustes ainult selleks lubatud ja vasta-
valt téhistatud elektrilisi pikendusjuhtmeid piisava juht-
me ristlbikega: 1-10 m: 1,5 mmz, 10-30 m: 2,56 mm’

AN ETTEVAATUS . Kerige pikendusjuhe alati
taielikult kaablitrumlilt maha. e Liilitage pikematel kéi-

tuspausidel ja vastavalt vajadusele seade pealiilitist /

seadmeliilitist vélja ja tommake vorgupistik pistikupe-

sast vilja.

Kaitamine

A OHT o Ksitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kunagi imege sisse lahusteid, la-
hustisisaldusega vedelikke véi lahjendamata happeid.
Nende hulka kuuluvad nt bensiin, varvivedeldi voi klitte-
Oli. Pihustusudu on kergsiittiv, plahvatusohtlik ja mlirgi-
ne. e Kahjustatud séidukirehvid / rehviventiilid on
eluohtlikud. Séidukirehvid / rehviventiilid vbivad kahjus-
tada saada kérgsurvejoa kaudu ja I6hkeda. Esimene
mark sellest on rehvi varvumine. Hoidke séidukirehvide
/ rehviventiilide puhastamisel vdhemalt 30 cm joa vahe-
kaugust.

N HOIATUS . Arge kasutage seadet, kui ulatus-
kauguses viibivad ilma vastava kaitseriietuseta inime-
sed. e Arge suunake kérgsurvejuga enda peale nt riiete
v6i jalatsite puhastamiseks. e Arge suunake kérgsurve-
Jjuga inimestele, loomadele, aktiivsele elektrilisele va-
rustusele ega seadmele endale. e Arge pihustage
esemetele, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt
asbesti). e Kontrollige seadet ja tarvikuid nagu nt kbrg-
survevoolikut, kérgsurveplistolit ja ohutusseadiseid en-
ne iga kditamist néuetekohase seisundi ja té6kindluse
suhtes. Arge kasutage seadet kahjustuse korral. Vahe-
tage kahjustatud komponendid viivitamatult vélja. e Ka-
sutage ainult tootja poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid,
armatuure ja liitmikke. e Kérvetusoht. Sissevoolu- voi
kérgsurvevooliku lahutamisel voib pérast kéitamist tun-
gida (ihendustest vélja kuuma vett.

N ETTEVAATUS. Arge kéitage seadet vasta-
valt kehtivatele eeskirjadele kunagi ilma stisteemieral-
dajata joogiveevoérgul. Tehke kindlaks, et Teie maja
veestisteem, mille kiiljes kérgsurvepesurit kiitatakse,
on varustatud EN 12729 kohase siisteemieraldajaga
tiiiip BA. e Lébi siisteemieraldaja voolanud vett ei peeta
enam joogiveeks. e Arge jatke seadet kunagi jéreleval-
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veta, kui see on kéituses. e Viljatungiva veejoa kaudu
koérgsurvediiiisil méjub tagasilé6gijéud kérgsurveplisto-
lile. Hoolitsege kindla seisuasendi eest ja hoidke kérg-
surveplistolit ja joatoru hésti kinni. e Onnetusjuhtumid
vOi kahjustused seadme (imberkukkumise t6ttu. Te
peate enne koiki tegevusi seadmega voi seadmel loo-
ma seisustabiilsuse.

TA' HELEPANU . Arge kéitage seadet tempera-
tuuridel alla 0 °C.

Kaitamine puhastusvahendiga

AN HOIATUS o Puhastusvahendite vale kasuta-
mine v6ib pbhjustada raskeid vigastusi voi miirgistusi.
AN ETTEVAATUS e« Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kattesaamatult. @ Kasutage ainult tootja
poolt tarnitud voi soovitatud puhastusvahendeid. Teiste
puhastusvahendite voi kemikaalide kasutamine v6ib
kahjustada seadme ohutust.

Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega > 2,5 m/

s? seadmed (vt peatiikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N ETTEVAATUS e seadme mitmetunnine
katkematu kasutamine voib pohjustada kurtustundeid.
o Kandke kiéte kaitsmiseks sooje kindaid. e Seadke sis-
se regulaarsed tédpausid.

Hooldus ja jooksevremont

AN\ HOIATUS o T6mmake enne kéiki hooldus- Jja
Jjooksevremonditdid vorgupistik pistikupesast vélja.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditésd ja tééd
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

TA' HELEPANU . Arge kasutage atsetooni, lah-

Jjendamata happeid ega lahusteid, kuna nad kahjusta-
vad seadmel kasutatavaid materjale.

Transport

AN ETTEVAATUS

e Vigastus- ja kahjustusoht. Jérgige transportimisel ja
ladustamisel seadme kaalu, vt Tehnilised andmed
kasutusjuhendist.

Drosibas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& |I|| §Ts dro$ibas norades un lietoSanas ins-

trukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ievérojiet JUsu ie-
rices grafisko lietoSanas instrukciju un §1s drosibas
norades.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmak$anas bistamiba.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas lidzekli

AN UZMANIBU « Nésgjiet piemérotu aizsargap-
gérbu un aizsargbrilles, lai aizsargatos no Gdens vai ne-
tirumu $lakstiem. e Augstspiediena tiritaju lietoSanas
laika var rasties aerosoli. Aerosolu ieelpoSana var radit
veselibas traucéjumus. Pilniba ekranétu sprauslu
(piem., virsmas tiritaja) izmantosana atkariba no eks-
pluatacijas veida var samazinat Gdens aerosolu veido-
Sanos. Atkariba no tiramas apkartnes nésgjiet
piemérotu FFP 2 vai lidzigas klases elpcelu aizsarg-
masku, lai aizsargatos no aerosolu ieelpoSanas, ja nav
iespéjama pilniba ekranétas sprauslas izmanto$ana.

Visparigi drosSibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
Jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices drosu lietoSanu un lie-
totgjs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici nedrikst
lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus un majdzivniekus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

N UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
Jjasu aizsardzibai. Nekad neparveidojiet un neapejiet
droSibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI e | kiases aizsardzibas ierices pievie-
nojiet tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem. e lerici
pievienojiet tikai mainstravai. Spriequma noradei uz da-
tu plaksnites jaatbilst stravas avota spriequmam. e lerici
lietojiet tikai ar noplddes stravas aizsargslédzi (maksi-
mali 30 mA). e Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un
kontaktligzdai ar mitram rokam. e Stravas tikla spraud-
nim un pagarindjuma vada savienojumam jabat Gdens-
dro$am un tas nedrikst atrasties ddeni. Savienojums
nedrikst atrasties uz zemes. Izmantojiet kabelu spoles,
kas nodro$ina kabelu atrasanos vismaz 60 mm virs ze-
mes. e Visam darba zonas stravu vadosajam dalam ja-
bat aizsargatam pret Gdens straklu.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Pirms katras ierices
izmantoSanas reizes parliecinieties, ka tikla piesléguma
vads ar tikla kontaktdakSu nav bojati. Ja ir bojats tikla
piesléguma vads, razotajam, pilnvarotajam klientu ser-
visam vai elektrikim tas nekavéjoties ir janomaina, lai
novérstu jebkadus riskus. e Nesabojgjiet tikla pieslégu-
ma un pagarindjuma kabeli, tam parbraucot, saspieZot,
parraujot, vai, radot lidziga veica bojajumus. Sargiet tik-
la piesléguma kabeli no karstuma, ellas un asam ma-
I1am. e Nepieméroti stravas pagaringjuma vadi var
bistami. Ara apstaklos izmantojiet tikai tam piemérotus
un atbilstosi markétus elektribas pagaringjuma vadus ar
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pietiekamu vadu Skérsgriezumu: 1-10 m: 1,5 mmz,
10-30 m: 2,5 mm?

AN UZMANIBU . Pagarinajuma kabeli vienmér
pilnib& notiniet no spoles. e ligaku ekspluatacijas par-
traukumu laika un péc izmanto$anas izslédziet iekartas
galveno slédzifiekartas slédzi un atvienojiet tikla
spraudni.

Ekspluatacija
A BISTAMI « Aizliegts veikt ekspluataciju spra-

tajus saturo$u Skidrumu vai neatSkaiditu skabju
sak$anu. Tas attiecas ari uz, piem., benzinu, krasas Ski-
dinatgju vai mazutu. Izsmidzinata migla ir ugunsnedro-
Sa, spradzienbistama un indiga. e Bojatas
transportlidzekla riepas/ventili ir bistami dzivibai. Trans-
portlidzekla riepas/riepu varstus var bojat ar augstspie-
diena straklu, izraisot to parsprag$anu. Pirmas pazimes
ir riepas krasas maina. Tiriet transportlidzekla riepas/
riepu varstus ar striklu vismaz 30 cm attaluma.

AN BRIDINAJUMS Neizmantojiet ierici, ja tas
tuvuma atrodas personas bez atbilsto$a aizsargapgér-
ba. e Nevérsiet augstspiediena striklu pret sevi, lai, pie-
méram., notiritu apgérbu vai apavus. e Nevérsiet
augstspiediena staru uz personam, dzivniekiem, aktivu
elektrisko aprikojumu vai pasu iekartu. e Neapsmidzi-
niet priekSmetus, kas satur veselibai bistamas vielas
(piem., azbestu). e Pirms katras ekspluatacijas parbau-
diet, vai ierice un piederumi, piem., augstspiediena cau-
rule, augstspiediena pistole un drosibas ierices ir darba
kartiba un dro$as lietoSanai. Bojajumu gadijuma ierici
nelietojiet. Bojatus komponentus nomainiet nekavéjo-
ties. e Lietojiet tikai raZotaja noraditas augstspiediena
caurules, armatiras un savienojumus. e Apdedzinasa-
nas draudi. Atvienojot pieplides vai augstspiediena
cauruli, péc ekspluatacijas no pieslégumiem var izplast
karsts ddens.

AN UZMANIBU e ickartu atbilstosi noteikumiem
nelietojiet bez dzerama ddens tikla sistémas atdalitaja.
Parliecinieties, ka jisu majsaimniecibas iekartas pieslé-
gums, ko izmanto ar augstspiediena tiritaju, ir aprikota
ar EN 12729 BA tipa sistémas atdalitaju. e Caur sisté-
mas atdalitaju izplidduSais ddens vairs neskaitas dzera-
mais ddens. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Pa augstspiediena pistoli izplasto$a
Gdens strikla rada pretspiedienu. Staviet stabila pozici-
ja un ciesi turiet augstspiediena pistoli ar smidzinasa-
nas cauruli. e Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veik$anas vien-
mér nodrosiniet ierices stabilitati.

IE VE-RI-BAI o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperattra ir zemaka par 0 °C.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem

N BR’-DINAJUMS e Nepareiza tirisanas I

dzeklu izmanto$ana var izraisit smagus savainojumus
vai saindésanos.

N UZMANIBU e« Trisanas ldzeklus uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. e Izmantojiet tikai raZotaja
piegadatos vai ieteiktos tirianas lidzeklus. Citu tirisa-
nas lidzeklu vai kimikaliju izmantoSana var ietekmét ie-
rices drosibu.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vertibu > 2,5 m/
s? (skatiet lietoSanas pamacibas nodalu Tehniskie
dati)

N UZMANIBU « Nepartraukta, vairaku stundu
ilga ierices lieto$ana var radit notirpouma sajdtu. @ Roku
aizsardzibai valkajiet siltus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

Kopsana un tehniska apkope

YN BRI-DIN[\JUMS ® Pirms visiem kopSanas

un apkopes darbiem atvienojiet strédvas spraudni.

A UZMANI-B U o Remontdarbus un darbus ar

elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

IE VE-RI-BAI o Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas

mantoto materialu.
TransportéSana

&N UZMANIBU

e Savainojumu un bojajumu draudi. Transporté$anas
un uzglabasanas laika nemiet véra ierices svaru, ska-
tiet Tehniskie datilietoSanas instrukcija.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A |||| perskaitykite Siuos saugos reikalavimus

irinstrukcijg. Atsizvelkite j juos. ISsaugo-
kite abu Siuos dokumentus, kad galétuméte naudotis
jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
e Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ |SPEJIMAS
o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jicnus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI ¢ Dévekite tinkamus apsaugi-
nius drabuZius ir bakite su apsauginiais akiniais, kad
apsisaugotumeéte nuo taskomo vandens ar purvo. e Dir-
bant aukstojo slégio valytuvais gali susidaryti aerozoliai.
Jkvépus aerozoliy gali kilti pavojus sveikatai. Atsizvel-
giant j naudojimo pobadj, jeigu pasirenkami visiskai uz-
dari purskimo antgaliai (pvz., pavirSiaus valytuvas),
vandeninio aerozolio skleidimas gali bati veiksmingai
sumazintas. Atsizvelgdami j valomg aplinkg dévékite
pritaikyta FFP 2 klasés respiratoriy ar tapaty prietaisg,
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kad nejkvéptumeéte aerozoliy, jeigu néra galimybés nau-
doti visiskai uzdaro purskimo antgalio.

Bendrosios saugos nurodymai

A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugof(ite nuo vaiky.

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai priziGrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Priziarékite vaikus ir augintinius ir uZtikrinki-
te, kad jie neZaisty su prietaisu.

AN ATSARGIAI. Saugos jtaisai skirti jus apsau-

goti. Niekada nekeiskite ir neignoruokite saugos jtaisy.

Elektros smugio pavojus

A PA VOJUS .| apsaugos klasés prietaisus jun-
kite tik su tinkamai jZemintais maitinimo Saltiniais.

® Prietaisg junkite tik su kintamosios srovés maitinimo
tinklu. Jtampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros sroveés Saltinio jtampa. e Prietaisg
eksploatuokite tik naudodami jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (didz. 30 mA). e Niekada nelieskite tin-
klo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

e /lgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi bati nepralaidzios
vandeniui ir negali bati vandenyje. Jungtis negali guléti
ant Zemés. Rekomenduojame naudoti kabeliy bagnus,
kurie uztikrina, kad tinklo lizdas bus bent 60 mm virs Ze-
més. e Visos dalys, kuriomis teka elektros srove, dir-
bant turi bati apsaugotos nuo vandens.

N [SPEJIMAS e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Kiekvieng kartg prie$ naudodami jrenginj
jsitikinkite, kad nesugadintas tinklo laidas su tinklo kis-
tuku. Jei tinklo laidas sugadintas, gamintojas, jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba elektrikas jj turi nedel-
siant pakeisti, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.

e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny. e Reikalavimy neatitinkantys ilgintuvai
gali kelti pavojy. Dirbdami lauke naudokite tik sertifikuo-
tus ir tinkamai pazymétus pakankamo skersmens ilgi-
namuosius elektros laidus:

1-10m : 1,5 mm?10-30 m : 2,5 mm?

AN ATSARGIAI . llgintuvg visada iki galio iSvy-
niokite nuo kabelio bigno. e Jeigu jrenginio nenaudoja-
te ilgesnj laika, iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / isjunkite
Jjungikliu ir iStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.
Eksploatavimas

A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. e DraudZiama siurbti tirpiklius,
skyscius, kuriy sudétyje yra tirpiklio, ar neskiestg ragstj.
Sioms medziagoms priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy medziagy
dulksna yra ypac degi, sprogi ir nuodinga. e PaZeistos
automobilio padangos / padangy ventiliai kelia pavojy
gyvybei. Auksto slégio srové gali paZeisti ir praplésti au-
tomobiliy padangas / padangy ventilius. Pirmas to poZy-
mis yra pasikeitusi padangos spalva. Valydami

automobiliy padangas / padangy ventilius uZtikrinkite,
kad srovés ilgis nuo jy baty ne maZesnis kaip 30 cm.

AN [SPEJIMAS o Nenaudokite prietaiso, jeigu
poveikio zonoje yra asmeny, kurie nedévi apsauginiy
drabuZiy. ® Savo drabuZziy ar avalynés nevalykite auks$-
tojo slégio srove nukreipe j save. ® Nenukreipkite auks-
tojo slégio srovés j asmenis, gyvanus, veikiancig
elektros jrangg arba patj prietaisg. ® Nepurkskite jokiy
objekty, kuriy sudétyje yra sveikatai pavojingy medzia-
gy (pvz., asbesto). e Kiekvieng kartg prie§ naudojima
patikrinkite prietaisg ir jo priedus, pvz., slégine Zarna,
aukstojo slégio purkstuva ir apsauginius jtaisus, ar jy
bikle ir patikimumas atitinka reikalavimus. PaZeistg
prietaisg naudoti draudzZiama. PaZeistus komponentus
nedelsdami pakeiskite. ® Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas slégines Zarnas, armatirg ir movas.

o Nusiplikinimo pavojus. Atjungiant tiekimo arba slégine
Zarng po eksploatavimo, i§ jungciy gali iSbégti karstas
vanduo.

N ATSARGIAI. Pagal galiojancius teisés aktus
draudZiama eksploatuoti prietaisa, jeigu su geriamojo
vandens tinklu jis sujungtas nenaudojant nuo atgalinés
tékmés apsaugancio jtaiso. UZtikrinkite, kad Jdsy van-
dentiekio sistema, prie kurios prijungtas auksto slégio
valymo jrenginys, turi BA tipo nuo atgalinés tékmés ap-
sauganij jtaisg, atitinkantj standartg EN 12729. e Nuo
atgalinés tékmés apsauganciu jtaisu tekéjes vanduo
nebelaikomas geriamuoju. e Jokiu bddu nepalikite vei-
kiancio prietaiso be prieZiaros. e IS auks$to slégio purs-
kimo antgalio iSpurS§kiama vandens srové veikia rankinj
purskimo pistoletg atatrankos jéga. Stenkités tvirtai sto-
véti, laikykite auksto slégio purskimo antgalj ir visg laikg
iSlaikykite pusiausvyrg. e Prietaisui apvirtus kyla pavo-
Jus susizeisti arba sugadinti prietaisg. Pries imdamiesi
bet kokios veiklos su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy
turite uZtikrinti stovuma.

DEMESIO. Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.
Eksploatavimas su valikliu

AN [SPEJIMAS o Netinkamas valymo priemoniy
naudojimas gali sukelti stiprius suZalojimus ar apsinuo-
dijima.

AN ATSARGIAI « Pasiripinkite, kad valiklis ne-
baty prieinamas vaikams. e Naudokite tik gamintojo pri-
statytg ar rekomenduotg valiklj. Naudojant kitas valymo
priemones arba chemikalus gali sumazéti prietaiso sau-
gumas.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas 2,5 m/s?

(zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai
duomenys)

N ATSARGIAI . Jeigu prietaisas ilgg laikg baty
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. e Ran-
koms apsaugoti maveékite Siltas pirstines. e Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

Techniné prieziira ir eksploatacinés

parengties uztikrinimas

N [SPEJIMAS o Prie§ imdamiesi tvarkymo ir
techninés priezidros darby istraukite i$ el. tinklo kistukg.
AN ATSARGIAI e Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimg tarnyba.
DEMESIO o Nenaudokite acetono, neskiesty rags-
Ciy ir tirpikliy, nes jie gali paveikti prietaiso medziagas.
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Gabenimas

N ATSARGIAI

e SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus. Gabendami
ir sandéliuodami jtaisg atsizvelkite j jo mase, Zr. sky-
riy Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai duo-
menys.

Instrukcje bezpieczenstwa
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A “ll nalezy przeczytaé instrukcje bezpie-

czenstwa i instrukcje obstugi. Postepo-
wac zgodnie z podanymi instrukcjami. Oba zeszyty
przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzgdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Opakowania foliowe nalezy trzymaé z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do smierci.

N OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
S$mierci. i

&N OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktora moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

AN OSTROZNIE « Dia ochrony przed pryskajg-
cg wodg lub brudem zaktada¢ odpowiednig odziez
ochronng i okulary ochronne. e W trakcie uzywania my-
Jjek wysokocisnieniowych mogg powstac aerozole.
Wdychanie aerozoli moze prowadzi¢ do uszczerbku na
zdrowiu. W zaleznosci od uzycia zastosowanie w pefni
ekranowanych dyszy (np. Urzadzen do czyszczenia po-
wierzchni) moze znacznie ograniczy¢ wydzielanie aero-
zoli wodnych. Dla ochrony przed wdychaniem aerozoli,
gdy zastosowanie w pefni ekranowanej dyszy nie jest
mozliwe, zaktadac - zaleznie od czyszczonego otocze-
nia - maske przeciwpytowg klasy FFP 2 lub poréwny-
walna.

Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-

nych lub mentalnych albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci i zwierzat domowych, aby upewnic sie, ze
nie bawig sie one urzgdzeniem.

AN OSTR OZNIE e Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg do ochrony. Nigdy nie nalezy ich modyfikowac ani
omijacé.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenia
klasy ochrony | podfgczac tylko do wtasciwie uziemio-
nych zrédet pragdu. e Urzgdzenie podigczac tylko do
pradu zmiennego. Napiecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem zrédfta pradu.
e Uzywac urzgdzenia tylko przy uzyciu wytgcznika
ochronnego pragdowego (maks. 30 mA). e Nigdy nie do-
tykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Wtyczka i ztgczka przedtuzacza muszg byc¢
wodoszczelne i nie mogg leze¢ w wodzie. Ztgczka nie
moze leze¢ na ziemi. Stosowac bebny kablowe, ktére
zapewniajg, ze gniazdka znajdujg sie co najmniej

60 mm nad ziemig. @ Wszystkie cze$ci przewodzgce
prad w miejscu pracy urzgdzenia muszg byc zabezpie-
czone przed tryska[acq woda.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Przed
kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie, ze przewod
zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy niezwtocz-
nie zleci¢ jego wymiane przez producenta, w autoryzo-
wanym serwisie lub przez specjaliste elektryka, aby
zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu. e Nie dopuscic
do naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza w wyniku np. przejechania, zgniece-
nia, szarpniecia itp. Chroni¢ przewéd zasilajacy przed
wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami.
e Nieodpowiednie przedfuzacze elektryczne stanowig
zagrozenie. Na wolnym powietrzu nalezy stosowac tyl-
ko dopuszczone do tego celu i odpowiednio oznaczone
przediuzacze elektryczne o wystarczajgcym przekroju:
1-10m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

N OSTROZNIE ¢ przediuzacz zawsze catkowi-
cie odwingc¢ z bebna kablowego. e Przed dtuzszymi
przerwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytgczy¢
urzgdzenie przy uzyciu wytgcznika gtéwnego/wytaczni-
ka urzgdzenia i wyjgc¢ wtyczke sieciowg.

Praca

A NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Ni-
gdy nie zasysac rozpuszczalnikéw ani cieczy
zawierajgcych rozpuszczalniki lub stezone kwasy. Zali-
cza sie do nich np. benzyne, rozpuszczalnik do farb lub
olej opatowy. Mgta powstajgca podczas spryskiwania
Jest tatwopalna, wybuchowa i trujgca. e Uszkodzone
opony samochodowe/zawory opon stanowig zagroze-
nie dla zycia. Opony samochodowe/zawory opon mogaq
zostac¢ uszkodzone przez strumien pod wysokim ci$nie-
niem i pekng¢. Pierwszg oznakg jest wtedy przebarwie-
nie opony. Podczas czyszczenia opon
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samochodowych/zaworéw opon utrzymywac wylot stru-
mienia w odlegfos$ci min. 30 cm.

AN OSTRZEZENIE « nie uzywac urzgdzenia,
jezeli w poblizu znajdujg sie inne osoby nie ubrane w
odpowiednig odziez ochronng. e Nie kierowac strumie-
nia pod wysokim ci$nieniem na siebie, aby np. oczysci¢
odziez lub obuwie. e Nie kierowac strumienia pod wy-
sokim ci$nieniem na inne osoby, zwierzeta, aktywne
wyposazenie elektryczne ani na samo urzadzenie.

o Nie spryskiwac przedmiotow zawierajgcych materiaty
szkodliwe dla zdrowia (np. azbest). e Przed kazdym
uzyciem sprawdzic stan i bezpieczenstwo urzadzenia i
jego akcesoriow, takich jak np. waz wysokocisnieniowy,
pistolet natryskowy i urzgdzenia zabezpieczajgce. Nie
uzywac uszkodzonego urzgdzenia. Niezwtocznie wy-
mienia¢ uszkodzone komponenty. e Stosowac wytgcz-
nie weze wysokocisnieniowe, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta. e Niebezpieczerstwo po-
parzenia. Po zakonczeniu pracy i odigczeniu weza do-
ptywowego lub wysokoci$nieniowego z przytgczy moze
wydostawac sie gorgca woda.

N OSTROZNIE Zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami nigdy nie uzywac urzadzenia bez odfgczni-
ka systemowego do sieci wodociggowej. Upewnic sie,
Ze przytgcze wodociggu domowego, przy ktorym uzy-
wana jest myjka wysokoci$nieniowa, jest wyposazone
w odfgcznik systemowy zgodny z EN 12729 typu BA.

e Woda, ktora przeptyneta przez odtgcznik systemowy,
uznawana jest za nie nadajgcg sie juz do picia. e Dzia-
tajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawiac¢ bez nadzo-
ru. e Wydostawanie sie strumienia wody z dyszy
wysokocisnieniowej powoduje, zZe na pistolet natrysko-
wy dziafa sita odrzutu. Nalezy przyjac stabilng postawe
i mocno trzymac pistolet wysokocisnieniowy i lance.

o Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewréce-
niem sie urzgdzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci za pomocg urzgdzenia lub przy nim nalezy
zapewnic jego stateczno$c.

UWAGA .« Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C.
Praca ze srodkiem czyszczacym

N OS TRZEZ.ENIE e Stosowanie nieodpo-

wiednich $rodkéw czyszczgcych moze spowodowac
ciezkie obrazenia lub zatrucia.

AN OSTROZNIE . Przechowywac $rodki czysz-
czgce z dala od dzieci. e Stosowac tylko $rodki czysz-
czgce dostarczone i zalecane przez producenta.
Zastosowanie innych $rodkéw czyszczgcych lub chemi-
kaliow moze wpfyng¢ negatywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia.
Urzadzenia, w ktorych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez konczyny gorne (patrz
rozdziatl Dane techniczne w instrukcji obstugi)

AN OS TROZ.NIE e Wielogodzinne, nieprzerwa-

ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do uczucia
sztywnienia koriczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robi¢ regularne przerwy w pracy.

Czyszczenie i konserwacja

AN OS TRZEZENIE ® Przed rozpoczeciem
wszelkich prac pielegnacyjnych i konserwacyjnych wy-
jac wtyczke sieciowg z gniazdka.

AN OSTR OZNIE e Wykonywanie prac napraw-

czych i prac przy elementach elektrycznych zleca¢ wy-
tacznie autoryzowanemu serwisowi.

UWAGA « Nie stosowac acetonu, stezonych kwa-
sow ani rozpuszczalnikow, poniewaz dziatajg agresyw-
nie na materiaty zastosowane w urzgdzeniu.

Transport

&N OSTROZNIE

e Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia. Pod-
czas transportu i sktadowania nalezy zwracac¢ uwage
na ciezar urzgdzenia, patrz Dane techniczne w in-
strukcji obstugi.

Biztonsagi utasitasok
Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el ezeket a biztonsagi utasitasokat és a

hasznalati utasitast. Cselekedjen az
emlitett dokumentum szerint. Orizze meg mindkét tajé-
koztatot késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdo-
nos szamara.

e Késziléke Uzembe helyezése elétt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati atmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

e Tartsa gyermekektdl tavol a csomagolast, mert ful-
ladasveszélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sérlilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés

N VIGYAZAT . Viseljen megfelel6 védéruhaza-
tot és védészemiiveget, hogy védje magat a visszaf-
rocskol6 viztél és kosztél. ¢ A magasnyomasu mosé
hasznalata kézben aeroszolok keletkezhetnek. Az
aeroszolok belélegzése egészségkarosodashoz vezet-
het. Alkalmazastol fliggden, a teljes egészében burko-
lattal fedett fuvokak hasznalata (pl. feliilettisztitok
esetén) jelentésen csdkkentheti az aeroszol cseppek ki-
bocsatasat. A tisztitandé kérnyezettdl fiiggben hasznal-
Jjon megfelelé FFP 2 légzésvéd6 maszkot vagy hasonlé
maszkot, hogy védje magat az aeroszolok belélegzésé-
tél, amennyiben nincs lehet6ség teljes egészében bur-
kolattal fedett fuvoka hasznalatara.

Altalanos biztonsagi tanacsok
A\ VESZELY e« Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

A FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-

tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
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soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e A csdkkent szellemi, fizikai
és érzékel6 képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felel6s személy ismertette veliik a készliilék biztonsagos
hasznéalatat és tudataban vannak a hasznalatbdl eredé
veszélyeknek. e Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket és a haziallatokat,
és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

AN VIG YAZA Tea biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljak. Soha ne médositsa vagy keriil-
je meg a biztonsagi berendezéseket.

Aramiitésveszély

A VESZELY o Az |. érintésvédelmi osztalyba so-
rolt késziilékeket csak megfelelé foldeléssel ellatott
aramforrashoz csatlakoztassa! e Csak valtéaramra
csatlakoztassa a késziiléket! A tipustablan szereplé fe-
szliltségnek meg kell egyeznie az aramforras fesziiltsé-
gével. e Csak hibaaram-védékapocsléval (maximum 30
mA dramerésségen) lizemeltesse a késziiléket. « Soha
ne fogja meg a halézati dugét vagy az aljzatot nedves
kézzel. o A halézati csatlakozénak és a hosszabbitoka-
bel csatlakoz6 aljzatanak viztémdrnek kell lennie és
azok nem érhetnek bele a vizbe. A csatlakozé aljzat
nem fekhet a padlén. Hasznaljon kabeldobot, amely
biztositja, hogy a csatlakoz6dugdk legalabb 60 mm fe-
lett legyenek a padlotél. e A munkatertilet minden, ara-
mot vezetd részének védve ke{l lennie a vizsugartdl.

AN FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. e A késziilék minden egyes hasznala-
ta elétt gy6z6djén meg arrdl, hogy a halozati csatlakozé
vezeték és a halozati dugasz nem sériilt-e. A veszélyek
elkertilése érdekében a sériilt haldzati csatlakoz6 veze-
téket haladéktalanul cseréltesse ki a gyartoval, a hiva-
talos tigyfélszolgalattal vagy villamossagi
szakemberrel. e Ne menjen at a halozati kabelen és a
hosszabbitékabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtdrni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve karo-
sodhatnak. Védje a haldzati kabelt a hétél, olajtol és az
élektsl. « A nem megfelel6 elektromos hosszabbitoka-
belek veszélyforrast jelentenek. A szabadban csak erre
a célra engedélyezett és megfeleld jelbléssel ellatott,
megfelel6 vezetékatmérével rendelkez6 elektromos
hosszabbitékabeleket hasznaljon. 1-10m : 1,5 mm2,
10-30 m : 2,5 mm?

N VIGYAZAT o Mindig tekerje le teljesen a hos-
szabbitokabelt a kabeldobrol. @ Hosszabb lizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a készliléket
a fékapcsolonal / késziilékkapcsolonal, és hizza ki a
hélézati csatlakozot.

Uzemeltetés

A VESZELY. Tilos a késziiléket robbanasve-

szélyes tertiileten hasznalni! e Soha ne szivjon fel old6-
szert, oldészertartalmu folyadékot vagy nem higitott
higité vagy a fiitéolaj. A sz6r6kéd kifejezetten gyulla-
dasveszélyes, robbanékony és mérgezé. e A karoso-
dott gépjarmiiabroncs / abroncsszelep életveszélyes! A
gépjarmiabroncs / abroncsszelep a magasnyomasu
sugar kévetkeztében karosodhat és eldurranhat. Ennek

elsé jele az abroncs elszinez6dése. A gépjarmiabroncs
/ abroncsszelep tisztitasakor tartsa a szérofejet lega-
Iabb az abroncstél 30 cm tavolsagra.

N FIGYELMEZTETES o Ne hasznélja a ké-
szliléket, ha személyek megfelel6 védéruhazat nélkdil
tartézkodnak a hatétavolsagaban. e Ne tartsa maga fe-
1é a magasnyomasu sugarat, hogy megtisztitsa vele pl.
a ruhazatat vagy cipgjét. e Ne irdnyitsa a magasnyo-
masu sugarat személyekre, allatokra, miikédé elektro-
mos berendezésekre vagy kbzvetleniil a késziilékre.

o Ne hasznélja olyan targyakon, amelyek egészségka-
rosité anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készliilék és
annak tartozékai, pl. a magasnyomasu témlé, a magas-
nyomasu pisztoly és a biztonsagi berendezések allapo-
ta és lizembiztonsaga megfelel6-e. Karosodas esetén
ne hasznalja a késziiléket. Haladéktalanul cserélje ki a
karosodott alkatrészeket. @ Mindig a gyarté altal java-
solt magasnyomasu témlbket, armaturakat és csatlako-
z6 aljzatokat hasznalja. e Leforrazasveszély!
Uzemelést kévetben, a befolyétémlé és a magasnyo-
masu témlé levételekor forré viz Iéphet ki a csatlakoza-
SOkbol.

N VIGYAZAT o Az el6irésok értelmében soha
ne lizemeltesse a késziiléket az ivévizhalozatnal Iévé
rendszerlevalasztas nélkiil. Gy6z6djén meg réla, hogy
a magasnyomasu mosot a haztartasaban lévé olyan
vizrendszerrél lizemelteti, amely az EN 12729 szab-
vany szerint BA tipusu rendszerlevalasztéval van ellat-
va. ® A rendszerlevalasztén keresztiilfolyt viz mar nem
hasznalhaté ivévizként. @ Soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil a készliiléket, ha az hasznalatban van. e A ma-
gasnyomasu fuvokanal kilépé vizsugar kbvetkeztében
visszaloks ers hat a magasnyomasu pisztolyra. Alljon
stabilan, és mindig tartsa er6sen a magasnyomasu
pisztolyt és a szérécsévet. o A készlilék leesése bal-
esetet vagy sérlilést okozhat. Minden, a késziilékkel
vagy a késziiléken végzett tevékenység elbtt stabil
helyzetbe kell allni.

FIGYELEM e 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziilé-
ket.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

A\ FIGYELMEZTETES e A tisztitészerek

nem megfelelé hasznélata sulyos sériilésekhez vagy
mérgezéshez vezethet.

N VIGYAZAT e Tartsa a tisztitészereket gyer-
mekek el6l elzarva. e Csak a gyarto altal szallitott vagy
Jjavasolt tisztitészereket hasznalja. Mas tisztitbszerek,
illetve vegyszerek hasznalata hatassal lehet a késziilék
biztonsdgos miik6désére.
Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval (lasd a
hasznalati utmutatoéban a Miszaki adatok cimii
fejezetet).

N VIGYAZAT o A késziilék tobb 6ran keresztiil,

megszakitas nélkdil térténé hasznalata érzékcsbkke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztylit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen szlinetet.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES o A késziiléken vég-

zett minden apolasi és karbantartasi munka el6tt htizza
ki a halézati csatlakozot.
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N VIGYAZAT e« Kizérélag a jogosult iigyfélszol-
galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6 munkakat.

FIGYELEM o ne hasznéljon acetont, nem higitott

hatjak a késziiléken alkalmazott anyagokat.
Szallitas

N VIGYAZAT

e Sériilés és karosodas veszélye. Szallitas és tarolas

kézben vegye figyelembe a készliilék sulyat, lasd:
Miszaki adatok a hasznélati utmutatoban.

Bezpeénostni pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
provozni navod. Ridte se jeho
obsahem. Uschovejte oba dokumenty pro pozdé;si
pouziti nebo dal$iho vlastnika.

e Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.

e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e Obalové félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpecéni uduseni.

Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

&N VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj

AN UPOZORNENI o Noste vhodny ochranny
odév a ochranné bryle, které vas ochrani pred stfikajici
vodou a necistotou. e Pfi pouzivani vysokotlakych
Cisticti muZe vznikat aerosol. Vdechovani aerosolu
muZe zpGsobit poskozeni zdravi. V zavislosti na
zpusobu pouZziti Ize emise aerosolu vody vyrazné
omezit pouzivanim zcela odstinénych trysek (napf-
plodny ¢isti¢). Pokud neni mozné pouZiti piné
odstinénych trysek, chrarite se pred vdechovanim
aerosolu nosenim respiracni masky tfidy FFP 2 nebo
srovnatelné, ktera je vhodna pro Cisténé prostredi.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPEéi o Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dgsah déti,.

AN VAROVANI e Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tuvahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich

bezpecnost o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj nesmi
pouZivat déti. @ DohliZejte na déti a domaci zvirata, aby
si s pfistrojem nehrély‘., B

AN UPOZORNENI « Bezpecnostni zafizeni
Jsou tu proto, aby Vas chranila. Nikdy bezpec¢nostni
zafizeni neupravujte ani neobchazejte.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Pripojujte pristroje tridy kryti |
pouze k fadné uzemnénym zdrojum el. proudu.

e Pripojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Udaj
0 napéti na typovém Stitku se musi shodovat s napétim
zdroje el. proudu. e Pristroj provozujte pouze

s proudovym chranicem (maximainé 30 mA). e Nikdy
se nedotykejte sitové zastréky a zasuvky mokryma
rukama. e Sitova zastrcka a spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt vodotésné a nesmi leZet ve vodé.
Spojka nesmi leZet na podlaze. PouZivejte kabelové
bubny, které zarucuji umisténi zasuvek nejméné

60 mm nad podlahou. e VVechny dily v pracovni
oblasti, které jsou pod proudem, musi byt chranény
proti tryskajici vodé.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1. e Pred
kazdym pouZzitim pfistroje se ujistéte, Ze sitovy pfivod
se sitovou zastrckou neni poskozeny. Pokud je sitové
privodni vedeni poskozené, musi byt okamzité
vyménéno vyrobcem, autorizovanym zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanym elektrikarem, aby se
zabranilo jakémukoli riziku. e NepoSkodte sitova
pfipojku a prodluZzovaci kabel prejetim, pfimacknutim,
Skubnutim a podobné. Chrarite sitovy kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami. e Nevhodné
elektrické prodluzovaci kabely jsou nebezpecné. Ve
venkovnim prostredi pouZivejte pouze schvalené
elektrické prodluzovaci kabely s prislusnym oznacenim
a dostatecnym prafezem: 1-10 m: 1,5 mm2, 10—

30 m: 2,5 mm?

N UPOZORNENI e Prodiuzovaci kabel vZdy
zcela odvitite z kabelového bubnu. e Pri delSich
provoznich prestavkach a po pouZiti pristroj vypinejte
hlavnim vypinaéem a odpojujte sitovou zastrcku.

Provoz

A NEBEZPECI o Provoz v oblastech

s nebezpeéim vybuchu je zakazan. e Nikdy
nevysavejte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné Kyseliny. Mezi patfi napfr.
benzin, fedidla do barev nebo topny olej. Rozprasena
miha je vysoce vznétliva, vybusna a toxicka.

e Poskozené pneumatiky vozidel / ventilky pneumatik
Jsou Zivotu nebezpecéné. Pneumatiky vozidel / ventilky
pneumatik se mohou vysokotlakym paprskem poskodit
a prasknout. Prvni znamkou tohoto procesu je zbarveni
pneumatik. Pri ¢isténi pneumatik vozidel / ventilku
pneumatik dodrzujte minimalni vzdalenost paprsku
vody 30 cm.

AN VAROVANI « NepouZivejte pristroj, pokud
Jsou v jeho dosahu osoby bez prislusného ochranného
odévu. e Nesmérujte vysokotlaky paprsek na sebe,
napf. kvali ¢isténi odévu nebo obuvi. e Nesmérujte
vysokotlaky paprsek na osoby, zvirata, aktivni
elektricka zafizeni nebo na pfistroj samotny.

o Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji latky
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poskozujici zdravi (napf. azbest). e Pred kazdym
spusténim provozu zkontrolujte pristroj a pfislusenstvi
Jjako napr. vysokotlakou hadici, vysokotlakou pistoli a
bezpecnostni zafizeni, zda jsou v fadném stavu a
provozné bezpecné. Poskozeny pfistroj nepouzivejte.
Poskozené komponenty neprodlené vymérite.

e Pouzivejte pouze vysokotlaké hadice, armatury a
spojky doporucené vyrobcem. e Nebezpeci opareni. Pri
odpojovani privodnich nebo vysokotlakych hadic muze
po ukonéeni provozu unikat z pfipojek horka voda.

AN UPOZORNENI « v souladu s platnymi
predpisy nikdy provozujte pristroj bez systémového
odpojovace na vodovodnim fadu. Ujistéte se, Ze
pripojka domovniho vodovodu, na které se vysokotlaky
Cisti¢ provozuje, je opatrena systémovym odpojovacem
podle normy EN 12729, typ BA. e Voda, ktera protece
systémovym odpojovacem, se jiz nepovaZuje za pitnou.
e Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu. e Vystrikujici vodni paprsek plsobi na
vysokotlakou pistoli reaktivni silou. Zaujméte bezpecny
postoj a pevné vysokotlakou pistoli a pracovni nastavec
pridrzujte. e Nehody nebo poskozeni v dusledku
prevrzeni pristroje. Pfed provadénim veskerych
¢innosti s pfistrojem nebo na ném musite zajistit
stabilitu.
POZOR. Nikdy neprovozujte pfistroj pfi teplotach
nizsich nez 0 °C.

Provoz s Cisticimi prostiedky

AN VAROVANI. Nespravné poutZiti Eisticich
prostiedk muze zp&svobit’téiké poranéni nebo otravy.
AN UPOZORNENI « ukiadejte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Pouzivejte pouze
cistici prostfedky dodané nebo doporucené vyrobcem.
PouZziti jinych isticich prostiedki nebo chemikalii mize
naru$it bezpecnost pfistroje.

Pristroje s hodnotou pfenosu vibraci na dlané a

paze > 2,5 m/s? (viz kapitola Technické udaje
v navodu k pouziti)

&N UPOZORNENI « Nskolikahodinové
neprerusované pouzivani pfistroje muze zpusobit pocit
hluchoty. e PouZivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zarazujte pracovni prestavky.

Péce a udrzba
AN VAROVANI e Pred veskerou udrzbou
odpojujte sitovou zastréku.

A UPOZORNEVNI’o Opravy a prace na

elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu.

POZOR . NepouZivejte aceton, nefedéné kyseliny
ani rozpoustédla, protoZe naru$uji materialy pouZité na
pfistroji.

Preprava

&N UPOZORNENI

e Nebezpeci trazu a poskozeni. Dbejte pri prepravé a
skladovani na hmotnost pfistroje, viz Technické
Udaje v ndvodu k pouZziti.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |I|| tajte tieto bezpecnostné pokyny

a navod na obsluhu. Riadte sa informa-
ciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Oba doku-
menty si uschovajte pre neskorsie pouZitie alebo pre
nasledujuceho majitela.

e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pec¢nostné pokyny.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladnovat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy zakonodarcu tykajlice sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
mozZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moézZe viest k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE « Na ochranu pred strieka-
Jucou vodu alebo necistotou pouZivajte vhodny ochran-
ny odev a ochranné okuliare. e Pocas pouzZivania
vysokotlakovych ¢isti¢ov mézZu vznikat aerosoély. Vdy-
chovanie aerosélov méze mat za nasledok poskodenie
zdravia. V zavislosti od spésobu pouZitia méZu komplet-
ne tienené dyzy (napr. plosny Cisti¢) vyrazne zniZit vy-
luéovanie vodnatych aerosélov. V zavislosti od
¢isteného prostredia pouZivajte vhodnu ochrannu dy-
chaciu masku triedy FFP 2 alebo porovnatelnd, ktora
poskytne ochranu pred vdychnutim aerosdlov, ak nie je
mozné pouZitie Upine tienenej hubice.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECGENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked’ st pod spravnym dozorom resp. ked' ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpec¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Deti nesmu pouZzivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat

s pristrojom.
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AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia sluZia na to, aby vas chranili. Nikdy ich neupravujte
ani neobchadzajte.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
pradom

A NEBEZPECENSTVO . Pristroje s trie-
dou ochrany | sa smu pripojit len do spravne uzemne-
nych zasuviek. e Pristroj pripojte len k striedavému
prudu. Napétie uvedené na typovom $titku sa musi zho-
dovat’s napatim zdroja prudu. e Pristroj pouZivajte len
s ochrannym vypinaéom proti chybnému pradu (maxi-
malne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky
sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami. e Sietova zastrcka
a spojka predlZovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu leZat' vo vode. Spojka neméze zostat' leZat' na
podlahe. Odporu¢ame pouzivanie kablovych bubnov,
ktoré zaruduju, Ze sa budu zasuvky nachadzat’ minimal-
ne 60 mm nad podlahou. e Vsetky diely pod napétim v
pracovnej zone musia byt chranené pred priadom vody.

AN VYSTRAHA. Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. ® Pred kazdym pouZitim pristroja sa
ubezpecte, Ze sietovy pripojovaci kabel a sietova za-
stréka nie su po$kodené. Ked' je poskodeny sietovy pri-
pojovaci kabel, vyrobca, autorizovany zakaznicky
servis alebo odborny elektrikar ho musia okamzite vy-
menit, aby sa predi$lo kazdému ohrozeniu. e Dbajte na
to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a predlZovacie ve-
denie nepoSkodili a neznehodnotili prejazdom, pomliaz-
denim, vytrhnutim a podobne. Sietovy pripojovaci kabel
chréarite pred vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami. e Nevhodné elektrické predlZovacie vedenia su
nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pouZivajte vy-
hradne schvélené a prislu$ne oznaéené elektrické pre-
dlZovacie kable s dostatocnym prierezom vodica:

1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN UPOZORNENIE e Predizovaci kabel vidy
celkom odvirite z kablového bubna. e Pri dlhSich pra-
covnych prestavkach a po pouZiti vypnite pristroj hlav-
nym vypinacom/spinaéom pristroja a vytiahnite sietovt
zastrcku.

Prevadzka
/A NEBEZPECGENSTVO e Prevadzka v ob-

lastiach ohrozenych expléziou je zakdzana. e Nikdy ne-
vysavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom rozpustadiel
alebo nezriedené kyseliny. Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurovaci olej. Rozpra-
Sovana hmla je vysoko horfava, vybusna a jedovata.

e Poskodené pneumatiky vozidla/ventily pneumatik su
Zivotne nebezpecné. Pneumatiky vozidla/ventily pneu-
matik m6ze vysokotlakovy prud poSkodit a mézu
prasknut. Prvym priznakom poskodenia je zmena sfar-
benia pneumatiky. Pri isteni pneumatik vozidiel/venti-
lov pneumatik dodrziavajte minimalnu vzdialenost’
prudu 30 cm.

AN VYSTRAHA. NepouZivajte pristroj, ak sa v
Jjeho dosahu nachadzaju osoby bez prislusného
ochranného odevu. e Vysokotlakovy prud nikdy nesme-
rujte na seba, napr. na ¢istenie odevu alebo obuvi.

o Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat na osoby,
zvierata, aktivne elektrické zariadenia alebo na samot-
ny pristroj. ® Necistite vysokotlakovym pridom Ziadne
predmety obsahujuce latky skodlivé pre zdravie (napr.
azbest). e Pristroj a prislusenstvo, ako napr. vysokotla-

kovu hadicu, vysokotlakovi pistol a bezpe¢nostné za-
riadenia skontrolujte z hladiska stavu podla predpisov a
prevadzkovej bezpelnosti. NepouzZivajte poSkodeny
pristroj. PosSkodené komponenty neodkladne vymerite.
e PouZivajte vyhradne vysokotlakové hadice, armattry
a spojky odportcané vyrobcom. e Nebezpecenstvo
obarenia. Po odpojeni privodnej alebo vysokotlakovej
hadice méze po ukonceni prevadzky z pripojok vytekat
horduca voda.

AN UPOZORNENIE V zmysle platnych pred-
pisov pristroj nikdy nepouZivajte bez systémového od-
delovaca na sieti pitnej vody. Ubezpecte sa, Ze pripojka
va$ho domaceho vodného zariadenia, v ktorej sa pre-
vadzkuje vysokotlakovy cistié, je vybavena odpojenim
systému podla EN 12729 typ BA. e Voda, ktora preteka
cez systémovy odlucovac, sa viac nepovaZuje za pitnu
vodu. e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru. e V désledku vytekajuceho prudu vody cez
vysokotlakovu hubicu pésobi na ruénu striekaciu pistol
reaktivna sila. Zabezpecte bezpecny postoj a pevne
drzte vysokotlakovu pistol a pracovny nadstavec. e Ne-
hody alebo poskodenia spésobené padom pristroja.
Pred kaZdou ¢innostou s alebo na pristroji musite za-
bezpedit stabilitu.
POZOR e pristroj nepouzivajte pri teplotach pod
0°C.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

AN VYSTRAHA . Nespravne pouZivanie Eistia-
cich prostriedkov méze spdsobit tazké zranenia alebo
otravy.

AN UPOZORNENIE « Cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Pouzi-
vajte len Cistiace prostriedky dodané alebo odporucané
vyrobcom. PouZzitie inych Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii méZe negativne ovplyvnit bezpecnost pri-
stroja.

Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene >

2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické udaje v

navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e Viachodinové pouZiva-
nie pristrojov bez preruSenia mézZe v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. ¢ Na ochranu ruk vzdy
pouZivajte teplé rukavice. e DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

Osetrovanie a udrzba

AN VYSTRAHA o Pred kazdym oSetrenim a
uadrzbou vytiahnite siet8vu zastrcku.

AN UPOZORNENIE Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zékaznickym servisom.

POZOR . Nepouzivajte aceton, nezriedené kyseli-
ny a rozpustadla, pretoZze napadaji materialy pouZité v
zariadeni.

Preprava

&N UPOZORNENIE

o Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia. Pri pre-
prave a skladovani zohladnite hmotnost pristroja, po-
zrite si kapitolu Technické udaje v nadvode na
obsluhu.
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in navodila za upo-
rabo. ter jih upostevajte. Obe knjiZici
shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.

e Pred zagonom upostevajte grafi¢na navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Osebna zas¢itna oprema

AN PREVIDNOST e Nosite ustrezna zaséitna
obladila in zas¢itna ocala, da se zavarujete pred brizga-
njem vode ali umazanije. e Aerosoli se lahko tvorijo med
uporabo visokotlacnih Cistilnikov. Vdihavanje aerosolov
lahko Skoduje vasemu zdravju. Odvisno od uporabe
lahko uporaba popolnoma za$c¢itenih $ob (npr. Cistilnik
povrsin) bistveno zmanj$a izpuste vodnih aerosolov.
Glede na okolico, ki jo je treba ocistiti, nosite primerno
zascitno dihalno masko razreda FFP 2 ali primerljivo, da
se za$citite pred vdihavanjem aerosolov, ¢e uporaba
popolnoma za$¢itene Sobe ni mogoca.

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ée so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otroke in hisne ljubliencke imejte
pod nadzorom, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

AN PREVIDNOST e Varnostne naprave so na-
menjene vasi za$citi. Nikoli ne spreminjajte varnostnih
naprav in ne delajte mimo njih.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST . Naprave s stopnjo zascite |
prikljucite samo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka. e Napravo prikljucite samo na izmenicéni tok. Na-
vedena napetost na tipski ploscici mora biti skladna z
napetostjo vira elektricnega toka. @ Med delovanjem

mora biti naprava povezana z zasc¢itnim stikalom na
okvarni tok (najve¢ 30 mA). e Omreznega vtiGa in vticni-
ce nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Elektricni vti¢
in spojka podaljska ne smeta prepuscati vode in se ne
smeta nahajati v vodi. Spojka ne sme leZati na tleh.
Uporabljajte kabelske bobne, ki zagotavijajo, da so vtic-
nice najmanj 60 mm nad tlemi. e Vsi deli v delovnem
obmocdju, skozi katere tece elektricni tok, morajo biti
za$citeni pred vodnim curkom.

AN OPOZORILO « Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Pred
vsako uporabo naprave se prepricajte, da elektricni
prikljuéni kabel z elektriénim vtiéem ni poskodovan. Ce
Je elektricni prikljuéni kabel poskodovan, ga mora takoj
zamenjati proizvajalec, poobla$¢ena servisna sluzba ali
strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih situa-
cij. e Elektricnega prikljucnega kabla in podaljska ne
poskodujte, zato ne vozite ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektricni prikljucni kabel varujte pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi. @ Neustrezni elektricni
podalj$ki so nevarni. Na prostem uporabljajte samo
odobrene in ustrezno oznacene elektricne podaljske z
zadostnim presekom kabla: 1-10 m : 1,6 mm*, 10—

30 m: 2,5 mm?

AN PREVIDNOST « Podaljsek vedno v celoti
odvijte s kabelskega bobna. e Med daljsimi premori in
po uporabi naprave izklopite glavno stikalo in izviecite
elektricni vtic.

Delovanje

A NEVARN OST. Delovanje naprave v poten-
cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Ni-
koli ne sesajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredcil
ali nerazredcenih kislih, npr. bencina, razredcil za barve
ali kurilnega olja. Razprsena meglica je zelo vnetljiva,
eksplozivna in strupena. e Poskodovane pnevmatike/
poskodovani ventili so smrtno nevarni. Visokotlacni
curek lahko poskoduje pnevmatike/ventile, zato lahko
pocijo. Prvi znak je sprememba barve pnevmatike. Pri
¢is¢enju pnevmatik/ventilov mora biti visokotlacni curek
dolg vsaj 30 cm.

AN OPOZORILO . Naprave ne uporabljajte, ko

se v dosegu nahajajo osebe brez ustreznih za$¢itnih
oblacil. e Visokotlacnega curka ne usmerite proti sebi,
npr. za ¢iS¢enje oblacil ali obutve. e Visokotlacnega
curka ne usmerite proti osebam, Zivalim, aktivni elektric-
ni opremi ali sami napravi. ® Ne Cistite predmetov, ki
vsebujejo zdravju $kodljive snovi (npr. azbest). e Pred
vsako uporabo preverite brezhibnost in obratovalno var-
nost naprave in pribora, npr. visokotlacno gibko cev, vi-
sokotlacno pistolo in varnostne naprave. PoSkodovane
naprave ne uporabljajte. Poskodovane komponente ta-
koj zamenjajte. @ Uporabljajte samo visokotlaéne gibke
cevi, armature in spojke, ki jih priporoca proizvajalec.

e Nevarnost oparin. Ko po uporabi naprave odklopite
dovodno ali visokotlacno gibko cev, lahko iz prikljucka
izteka vroca voda.

N PREVIDNOST e V skiadu z veljavnimi pred-
pisi naprave nikoli ne prikljucite na omreZje pitne vode
brez sistemskega locilnika. Zagotovite, da je prikljucek
vaSega gospodinjskega vodovodnega sistema, s kate-
rim je povezan visokotlacni &istilnik, opremljen s sistem-
skim lo¢ilnikom tipa BA v skladu s standardom

EN 12729. e Voda, ki prite¢e skozi sistemski locCilnik,
vec ne velja za pitno vodo. e Naprave med delovanjem
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nikoli ne pustite brez nadzora. e Zaradi visokotlacnega
curka, ki izstopa iz visokotlacne Sobe, na visokotlacno
pistolo deluje povratna sila. Stabilno stojte na mestu in
trdno drzite visokotlacno pistolo in brizgalno cev. e Pre-
vrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali poskodbe.
Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi zagotovite, da
Je naprava stabilna.

POZOR . Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C.

Delovanje s Cistili

AN OPOZORILO. Napacna uporaba Cistil lahko

povzroci tezke poskodbe ali zastrupitve.

AN PREVIDNOST e« otrokom onemogocite
dostop do cistil. @ Uporabljajte samo Ccistila, ki jih je do-
bavil ali priporo¢il proizvajalec. Uporaba drugih cistil ali
kemikalij lahko zmanj$a varnost naprave.
Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehnic¢ni
podatki v navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST o Vecurna neprekinjena upo-
raba naprave lahko povzroci obéutek otrplosti.  Nosite
tople rokavice za za$¢ito rok. ® Med delom imejte redne
premore.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO e Pred vsakrsno nego in vsemi

vzdrzevalnimi deli izvlecite elektricni vtic.

N PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-

tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

POZOR « Ne uporabljajte acetona, nerazredcenih
kislih in razredCil. Te snovi so agresivne do materialov,
iz katerih je izdelana naprava.

Transport

N PREVIDNOST

e Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode. Pri
transportu in skladis¢enju upoStevajte teZo naprave,
glejte Tehnicni podatki v navodilih za uporabo.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului,

A || cititi aceste indicatii privind siguranta si

instructiunile de functionare. Actionati
conform acestor instructiuni. Pastrati aceste doud ma-
nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
sor.

o Inainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de functionare ale aparatului si
de aceste indicatji privind siguranta.

o n afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

o Nutineti folille de ambalaj la indeméana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAU TIE e Purtati imbracaminte si oche-
lari de protectie adecvate, pentru a va proteja impotriva
stropilor de apd sau murdariei. ® Pe durata utilizarii apa-
ratelor de curdtat cu inalta presiune, pot fi generati ae-
rosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi ddunatoare pentru
s&natate. In functie de aplicatie, utilizarea duzelor ecra-
nate complet (de ex. aparat de curatare a suprafetelor)
poate reduce considerabil emisia de aerosoli din apa. In
functie de mediul de curétat, purtati o mascé de protec-
tie respiratorie din clasa FFP 2 sau similara, pentru a va
proteja impotriva aerosolilor atunci cdnd nu este posibi-
Ia utilizarea unei duze ecranate complet.

Indicatii generale privind siguranta
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitéti psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzator, da-
cda sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Es-
te interzisa utilizarea aparatului de cétre copii.

o Supravegheati copiii si animalele de companie pentru
a va asigura cé nu se joaca cu dispozitivul.

AN PRECAU TIE o Dispozitivele de sigurantad au

rolul a va proteja. Nu modificati si nu suntati niciodata
dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL « Conectati aparatele din clasa | de
protectie doar la surse de curent cu impdmantare regu-
lamentard. e Conectati aparatul doar la curent alterna-
tiv. Tensiunea indicata pe plécuta cu caracteristici
trebuie sé coincida cu tensiunea sursei de curent. e Uti-
lizati aparatul doar impreund cu un intrerupdtor de pro-
tectie impotriva curentului vagabond (maximum

30 mA). e Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu
mainile ude. e Stecérul de alimentare si mufa cablului
prelungitor trebuie sa fie etange la apa si sé nu fie pla-
sate in apd. Mufa nu trebuie sa stea pe sol. Utilizati tam-
bururi de cablu care asigurd mentinerea prizelor la cel
putin 60 mm deasupra solului. @ Toate componentele
conducdtoare de curent din zona de lucru trebuie sé fie
protejate impotriva jetului de apa.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Inainte de fi-
ecare utilizare a aparatului, asigurati-va ca nu este de-
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teriorat cablul de alimentare cu stecherul de retea. In
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebu-
ie Tnlocuit imediat de céatre producétor, serviciul de asis-
tenta clienti autorizat sau un electrician autorizat, pentru
a se evita orice pericol. e Nu stricati si nu deteriorati ca-
blul de alimentare si cablul prelungitor prin trecere peste
acestea, strivire, tragere sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva caldurii, uleiului si muchi-
ilor ascutite. ® Cablurile prelungitoare nepotrivite sunt
periculoase. Pentru utilizarea in exterior, se vor folosi
numai cabluri prelungitoare permise si marcate cores-
punzaétor, cu sectiune suficienta: 1-10 m:1,5 mm2,
10-30 m:2,5 mm

AN PRECAU TIE e Desfasurati de fiecare data
intregul cablu prelungitor de pe tambur. e In cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, precum gi dupa utilizare,
opriti aparatul de la comutatorul principal / comutatorul
aparatului si scoateti stecarul de retea.

Functionare

A PERICOL e se interzice functionarea in zone
cu pericol de explozie. e Nu aspirati niciodata solventi,
lichide care contin solventi sau acizi nediluati. Printre
acestea se numaré, de ex. benzina, diluantul de vopsea
sau combustibilul lichid de incélzire. Substanta pulveri-
zatd este extrem de inflamabild, exploziva si toxica.

e Anvelopele deteriorate ale vehiculelor / supapele an-
velopelor pot pune viata in pericol. Anvelopele vehicu-
lelor / supapele anvelopelor pot fi deteriorate de jetul de
inalta presiune si pot plesni. Primul indiciu in acest sens
este decolorarea anvelopei. La curétarea anvelopelor /
supapelor anvelopelor aplicati jetul de la o distanta ce
cel putin 30 cm.

AN AVERTIZARE « Nu utilizati aparatul in cazul
in care se afla in preajma persoane fara imbrdcdminte
de protectie adecvata. e Nu indreptati jetul de inalta
presiune spre dvs., de ex. pentru a va curata imbréaca-
mintea sau incéltdmintea. e Nu indreptatijetul de inaltad
presiune spre alte persoane, animale, echipamente
electrice aflate in functiune sau spre aparatul de cura-
tat. e Nu curéatati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e Inainte de fiecare utiliza-
re, verificati starea corespunzéatoare si siguranta in
functionare a aparatului si accesoriilor, ca spre ex. fur-
tunul de inalta presiune, pistolul de inalta presiune si
dispozitivele de siguranta. Nu utilizati aparatul daca es-
te deteriorat. Inlocuiti de indatd componentele deterio-
rate. e Utilizati doar furtunuri de inalté presiune,
armaturi si mufe recomandate de producator. e Pericol
de oparire. Dupd utilizare, la separarea furtunului de ali-
mentare sau de inalta presiune, din racorduri se poate
scurge apa fierbinte.

AN PRECAU IIE o Utilizati aparatul de fiecare
data cu separator de sistem pentru refeaua de apa po-
tabila, conform prevederilor aplicabile. Asigurati-va ca
racordul instalatiei dvs. de apd la care veti conecta apa-
ratul de curatat cu inaltd presiune este dotat cu separa-
tor de sistem conform EN 12729 tip BA. e Apa care a
curs printr-un separator de sistem nu mai este potabila.
o Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cét timp
este in functiune. e Jetul de apa care iese prin duza de
fnalté presiune exercité o fortd de recul asupra pistolului
de inalta presiune. Asigurati-va o pozitie stabila si tineti
bine pistolul de inalta presiune si lancea. e Accidente
sau deteriorari cauzate de rasturnarea aparatului. Inain-

te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.
ATEN IIE o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub
0°C.

Functionare cu solutie de curatat

N AVERTIZARE . utiizarea incorect a soluti-
ilor de curétat poate provoca leziuni grave sau intoxica-
tii.
AN PRECAUTIE e Nulssati solutiile de curtat la
indemana copiilor. e Utilizati doar solutii de curatat fur-
nizate sau recomandate de producétor. Utilizarea altor
solutii de curéatat sau produse chimice poate afecta si-
guranta aparatului.
Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de > 2,5 m/
s? (vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile de
functionare)

AN PRECAU TIE e Utilizarea continué a aparatu-
lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteald. e Purtati manugi calduroase pentru a va pro-
teja mainile. e Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

ingrijirea si intretinerea

N AVERTIZARE . Scoateti stecarul inainte de

a efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.

AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucrdrilor
de reparatii si a lucrérilor la componentele electrice doar
de catre personalul autorizat de service.

ATEN IIE o Nu utilizati acetond, acizi nediluati sau
diluanti, deoarece pot deteriora materialele folosite la
fabricarea aparatului.

Transportarea

&N PRECAUTIE

® Pericol de accidentare si de deteriorare. Respectati
greutatea aparatului in caz de transport si depozitare,
vezi Date tehnice din Instructiunile de functionare.

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove sigurnosne naputke i upute za upo-

rabu. Postupajte u skladu s njima. Cu-
vajte obje knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeceg
vlasnika.

e Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gusenja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.
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PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

AN OPREZ « Nosite zastitnu odjecu i zastitne nao-
Cale, kako biste se zaétitili od povratnog prskanja vode
ili prijavstine. e Tijekom uporabe visokotlacnih Cistaca
mogu nastati aerosoli. Udisanje aerosola moze uzroko-
vati osteéenja zdravija. Ovisno o primjeni, uporaba pot-
puno zaslonjenih mlaznica (npr. plosnati Cistac) moze
znatno smanjiti emisiju vodenih aerosola. Nosite, ovi-
sno o okruZenju koje je potrebno Cistiti, prikladnu zastit-
nu masku klase FFP 2 ili slicno, kako biste se zastitili od
udisanja aerosola, ako primjena potpuno zaslonjene
mlaznice nije moguca.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravljati uredajem. e Djeca i ku¢ni lju-
bimci trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZe vasoj zasti-
ti.Nikada ne mijenjajte niti zaobilazite sigurnosne ureda-
je.

Opasnost od strujnog udara

A\ OPASNOST e Frikjjucite uredaje klase zasti-
te | na propisno uzemljene izvore struje. e Uredaj pri-
klju¢ujte samo na izmjenicnu struju. Navedeni napon na
natpisnoj plo¢ici mora odgovarati naponu izvora struje.
e Uredajem upravijajte samo preko zastitne nadstrujne
sklopke (maksimalno 30 mA). e Nikada ne dirajte struj-
ne utikace i utiénice vlaznim rukama. e Strujni utikac i
spojnica produznog voda moraju biti vodonepropusni i
ne smiju leZati u vodi. Spojnica ne smije leZati na podu.
Upotrebljavajte kabelske bubnjeve koji osiguravaju, da
se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad tla. e Svi dije-
lovi koji provode struju u podrucju rada moraju biti zasti-
¢eni od mlaza vode.

AN UPOZORENJE. Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni prikljuCak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Prije svake uporabe uredaja pro-
vjerite nije li vod prikljucka na mrezu sa strujnim
utikacem ostecen. Ako je vod priklju¢ka na mrezu oSte-
¢en, proizvodac, ovlastena servisna sluzba ili strué¢ni
elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti, kako bi se
sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte ozlijediti ili
ostetiti vod prikljucka na mreZzu ili produzni vod pregazZe-
njem, prignje¢enjem, istezanjem ili sli¢no. Zastitite pri-
kljuéni strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih rubova.

o Neprikladni elektri¢ni produzni vodovi su opasni. Na
otvorenom upotrebljavajte samo elektricne produzne
vodove s dostatnim poprecnim presjekom voda koji su
za to odobreni te odgovarajuce oznaceni: 1 -

10 m: 1,5 mm?10 - 30 m: 2,5 mm?

AN OPREZ o Produzni vod uvijek u potpunosti od-
motajte s kabelskog bubnja. e Kod duljih stanki u radu i
nakon uporabe iskljucite uredaj na glavnoj sklopci /
sklopci uredaja i izvucite strujni utikac.

Pogon

A OPASNOST. Zabranjen je rad u podruéjima
ugroZenim eksplozijom. e Nikad ne usisavajte otapala,
tekucine koje sadrZe otapala ili nerazrijedene kiseline.
U to se ubrajaju npr. benzin, razrjedivac boje ili loZivo
ulje. Rasprdena magla je visoko zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. e OStecene automobilske gume / ventili guma
su opasni po zivot. Automobilske gume / ventili guma
mogu se ostetiti visokotlacnim mlazom i puknuti. Prvi
znak za to je promjena boje gume. Pri ¢iS¢enju automo-
bilskih guma / ventila guma odrZavajte udaljenost mlaza
od najmanje 30 cm.

AN UPOZORENJE « Ne upotrebljavajte uredaj,
ako se u njegovom dometu nalaze osobe bez odgova-
rajuce zastitne odjece. e Ne usmjeravajte visokotlacni
mlaz prema sebi, npr. Kako biste ocistili odjecu ili obu-
¢u. e Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz prema osoba-
ma, Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj opremi ili prema
samom uredaju.  Ne prskajte predmete koji sadrze tva-
ri opasne po zdravije (npr. azbest). e Prije svakog po-
gona provjerite propisno stanje i sigurnost za rad
uredaja i pribora, kao $to su npr. visokotlacno crijevo, vi-
sokotlacna ruéna prskalica i sigurnosni uredaji. Ne upo-
trebljavajte uredaj ako je oStecen. Bez odlaganja
zamijenite oStecene komponente. e Upotrebljavajte sa-
mo visokotlacna crijeva, armature i spojke koje preporu-
Euje proizvodac. e Opasnost od oparina. Pri odvajanju
dovodnog ili visokotlacnog crijeva nakon rada iz priklju-
Caka moZe curiti vru¢a voda.

N OPREZ o U skiadu s vazeéim propisima nikad
ne radite s uredajem priklju¢enim na vodovodnu mrezu
bez odvajaca. Provjerite je li prikljucak Vase kucne vo-
dovodne instalacije na kojoj radi visokotlacni Cistac,
opremljen odvajacem tipa BA prema EN 12729. e Voda
koja protece kroz odvajac vise se ne smatra pitkom vo-
dom. e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez
nadzora. e Vodeni mlaz koji izlazi na visokotlacnoj mla-
znici stvara povratnu udarnu silu koja djeluje na visoko-
tlacnu prskalicu. Pobrinite se za siguran stav i ¢vrsto
drZite visokotlaénu rucnu prskalicu i cijev za prskanje.
e Nezgode ili oStec¢enja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.

PAZNJA . Uredaj ne koristite na temperaturama ni-
Zim od 0 °C.
Rad sa sredstvom za pranje

AN UPOZORENJE . Pogresna primjena sred-

stava za pranje moze uzrokovati teSke ozljede ili otrova-

nja.

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-

ma koja su nedostupna djeci. e Upotrebljavajte samo

sredstva za pranje koja je isporucuje ili preporucuje pro-

izvodac. Primjena drugih sredstava za pranje ili kemika-

lija mozZe lo$e utjecati na sigurnost uredaja.

Uredaiji s vrijednoscu vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputama za rad)

AN OPREZ e visesatno neprekidno koristenje ure-
daja moZe uzrokovati osjec¢aj obamrlosti. e Nosite tople
rukavice za zastitu Saka. ® Redovito radite stanke u ra-
du.
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Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE . Prije svih radova njege i

odrzZavanja izvucite strujni utikac.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnO/", sluzbi.

PAZNJA « Ne upotrebljavajte aceton, nerazrijede-

ne kiseline niti otapala, jer oni nagrizaju materijale koji

su upotrijebljeni na uredaju.

Transport

AN OPREZ

e Opasnost od ozljeda i o§tecenja. Pri transportu i skla-
distenju obratite pozornost na tezZinu uredaja, vidi
Tehnicki podaci u uputama za rad.

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A |I|| sigurnosne napomene i uputstvo za rad.

Postupajte u skladu sa tim. Sacuvajte
obe knjizice za buducu upotrebu ili sledeée vlasnike.
e Pre pustanja u pogon obratite paznju na grafi¢ko

uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i op$ti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti
opasnost od gu$enja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Liéna zastitna oprema

N OPREZ ¢ Nosite odgovarajucu zastitnu odecu i
zastitne naocare kako biste se zastitili od povratnog
prskanja vode ili nec¢istoce. ® Tokom upotrebe
visokopritisnih ¢istaca moZe doci do nastanka aerosola.
Udisanje aerosola mozZe da dovede do zdravstvenih
problema. U zavisnosti od primene, upotreba potpuno
zasti¢enih mlaznica (npr. uredaja za povrsinsko
¢iséenje) moze znacajno smanijiti izbacivanje vodenih
aerosola. U zavisnosti od okruzenja koje se Cisti, nosite
odgovaraju masku za zaé$titu disajnih puteva klase FFP
2 ili uporedivu i time se zasétitite od udisanja aerosola,
ako nije moguca primena potpuno zasticene mlaznice.

Opste bezbednosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
Skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Ljca sa smanjenim fizi¢kim, senzorickim ili psihickim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadzirite decu i kucne ljubimce da
biste se uverili da se ne igraju sa uredajem.

AN OPREZ o Bezbednosni uredaji sluze Vasoj
zastiti. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti
bezbednosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaje klase zastite |
prikljucite samo na pravilno uzemljene izvore struje.
e Uredaj priklju¢ite samo na naizmenic¢nu struju.
Navedeni napon sa natpisne ploc¢ice mora da odgovara
naponu izvora struje. e Uredaj Koristite samo preko
automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).

e Strujni utikac i uti¢nicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama. e Strujni utika¢ i spojnica produznog
voda moraju da budu hermeticni i ne smeju da se
nalaze u vodi. Spojnica ne sme da se nalazi na podu.
Koristite bubnjeve sa kablom koji obezbeduju da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad poda. e Svi
delovi u radnoj oblasti koji provode struju moraju da
budu zasticeni od mlaza vode.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljuc¢ite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
strucnog elektricara u skladu sa IEC 60364-1. e Pre
svakog koriScenja uredaja uverite se da vod za mrezni
prikljucak sa strujnim utikaéem nije ostec¢en. Ako je vod
za mrezni priklju¢ak o$tecen, proizvodac, ovlascena
servisna sluzba ili strucnjak za elektriku moraju
neodlozno da ga zamene, kako bi se izbegla svaka
opasnost. ® Nemojte povrediti ili ostetiti strujni prkljucni
kabl i produzni kabl tako Sto cete ga pregaziti,
nagnjediti, poviaciti ili slicno. Zastitite strujni prikljuc¢ni
kabl od toplote, ulja i ostrih ivica. ® Neodgovarajuci
elektricni produzni kablovi su opasni. Na otvorenom
prostoru koristite samo u tu svrhu odobrene i pravilno
oznacene elektricne produzne kablove sa dovoljnim
poprec¢nim presekom voda: 1-10m : 1,5 mm2,

10-30 m : 2,5 mm?

N OPREZ. Oavijte produzni kabl uvek u
potpunosti sa bubnja kabla. ® Nakon duzih prekida u
radu i nakon upotrebe uredaj iskljucite na glavnom
prekidacu/prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

Rad
A OPASNOST. Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom. e Nikada nemojte usisavati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene Kiseline. U to spadaju npr. benzin,
razrediva¢ boje ili loz ulje. Raspr§ena magla je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. e OSteceni
pneumatici/ventili guma su opasni po Zivot. Pneumatici/
ventili guma mogu da se oStete i pucaju usled
visokopritisnog mlaza. Prvi znak toga je promena boje
gume. Prilikom ¢i$¢enja pneumatika/ventila guma drzite
odstojanje mlaza od najmanje 30 cm.

N UPOZORENJE . Nemojte koristiti uredaj
ukoliko se u dometu nalaze lica bez odgovarajuce
zastitne odece. ® Nemojte usmeravati visokopritisni
mlaz na sebe, npr. da biste ocistili odecu ili obucu.

o Nemojte usmeravati visokopritisni mlaz na lica,
Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili na uredaj.
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o Nemojte prskati po predmetima koji sadrze materije
opasne po zdravije (npr. azbest). e Pre svake upotrebe
proverite propisno stanje i radnu bezbednost uredaja i
pribora, npr. visokopritisno crevo, visokopritisna ru¢na
prskalica i sigurnosni uredaji. Nemojte koristiti uredaj u
slu¢aju ostecenja. OStecene komponente odmah
zamenite. e Koristite samo visokopritisna creva,
armature i spojnice koje je preporucio proizvodac.

e Opasnost od opekotina. Prilikom razdvajanja
dovodnog ili visokopritisnog creva nakon rada moze da
dode do isticanja vruce vode iz prikljucaka.

AN OPREZ « Nikada nemojte koristiti uredaj bez
separatora na vodovodnoj mreZi u skladu sa vazecim
propisima. Postarajte se da prikljucak va$e instalacije
za potro$nu vodu u domacinstvu, na kojem se koristi
visokopritisni Cistac, bude opremljen separatorom u
skladu sa EN 12729 tip BA. e Voda koja je protekla kroz
separator se vise ne smatra vodom za pice. ® Nikada ne
ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu.

e Usled mlaza vode koji istice na visokopritisnoj
mlaznici, na visokopritisnu ruc¢nu prskalicu deluje
povratna udarna snaga. Obezbedite bezbedan poloZaj i
¢vrsto pridrzavajte visokopritisnu ruc¢nu prskalicu i cev
za prskanje. e Nesrece ili oStec¢enja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran poloZaj.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Rad sa deterdzentom

AN UPOZORENJE . Pogresna upotreba

deterdZenta moZe da izazove te$ke povrede ili trovanja.

N OPREZ « Deterdzente drzite izvan dometa
dece. o Koristite samo deterdZente koje je isporucio ili
preporucio proizvodac. KoriScenje drugih deterdZzenata
ili hemikalija moze uticati na bezbednost uredaja.
Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehni¢ki podaci u uputstvu za rad)

AN OPREZ e visecasovno neprekidno koriscenje
uredaja moze dovesti do osecaja utrnulosti. ® Nositi
tople rukavice za zastitu ruku. e Pravite redovne prekide
u radu.

Nega i odrzavanje
AN UPOZORENJE e Pre svih radova na nezi i
odrZavanju izvucite strujni utikac.
AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascena servisna sluzba.
PAZNJA . Nemojte Koristiti aceton, nerazredene

kiseline ili rastvarace, jer oni mogu oStetiti materijali koji
se koriste na uredaju.

Transport
AN OPREZ

e Opasnost od povreda i osteéenja. Prilikom transporta
i skladistenja obratite paZnju na tezZinu uredaja, vidi
Tehnicki podaci u uputstvu za rad.

Odnyieg aopaleiag
Mpiv atd TNV TPWTN XPrHon Tou
A || epyaheiou, diaBdaoTe TIG TTAPoUCES
odnyieg ao@aAeiag Kal TIg odnyieg
xpnong. Eeapuddete autég Tig odnyieg. PUAGETE Kal Ta
dU0 TeUYN YO HETAYEVEDTEPN XPMON I YIA TOV ETTOUEVO
1I810KTATN.

e [lpiv amo Tnv évapgn xprong, AaBete utrdyn Tig
€IKovoypagnuéveg odnyieg Xpiong TNG CUCKEUNG
gag Kal TG TTapouoeg UTTOdEIEEIS ao@aAeiag.

o Ex16g atmd TIg UTTOdEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg aoalegiag kal TTpédAnwNng
ATUXNUATWV.

o  QDuAdoOETE TIG HEPBPAVEG OUCKEUATTOAG HOAKPIG OTTO
Traudid, d16T uTTdpxE!l Kivduvog ac@ugiag.

AilaBabpioeig KIvdivwyv

A KINAYNOZX

e Ymédeién dueoou kivdUvou, o o1roiog odnyei o
ooBapous Tpaupatiouous fi Bavaro.

AN TTPOEIAOINOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraang, n ormoia
umopei va odnynaoel og cofapoulgs Tpauuarouols f
Bavaro.

A [IPOZOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
UTTOPET va 00Nynoel o€ EAaQPEIS TpauuaTououg.

NMPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
uTTopEi va 0dnynoel o€ UAIKES {nuieg.

Méoa aropIKAg TTPOOTATIOG
AN MPOZOXH ®opdre kardAAnAn

TPOCTATEUTIKY EVOULQDIQ Kal TIPOOTATEUTIKA yuaAld yia
va mpooTareuTeite arré ra eootpaki{oueva atayovidia f
TOUG PUTTOUS. ® Katd 1N xprion Twv OUCKEUWY
kaBapiouoU uwnAng mieong umopei va dnuioupyn6ouv
agpoAuuara. H siommvon agpoAuudrwy umopei va
mmpokaAéoel BAGBes atnv vyeia. Avadoya ue nv
gpapuoyn, N xpHon mAnpws Bwpakiouévwy
aKPOPUOIWYV (T1.X. KABAPIOTIKA ETTIPAVEIWV) UTTOPEI va
TEPIOPITEI ONUAVTIKG TNV €000 AEPOAUUGTWY LE VEPOD.
AvdAoya pe 1o urré kaBapioud mepiBdAdov popdre
KardAAnAn udoka avarmveuoTIKnS TpooTaoiag
karnyopiag FFP 2 f mapdéuoia yia va mpooTaTeUTEITE
armré v e10TTvon agpoAuudrwy, érav dev givar duvarni n
XpPron evos mApws Bwpakiouévou akpopuaiou.

levikég odnyieg acpaleiag
A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéiag. Purdooere

TIG uEUPPAVES OUOKEUATiag Uakpid ammo maidid.

A\ TPOEIAOINOIHZH Xpnoiuortroigire 10
gpyaAgio puévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOopPICETal.
AauBavere uréwn TIC TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOTEXETE
Kard 1n xpnon tou epyaigiou tnv mapouadia GAAwv
avBpwtwyv, Kai idiaitepa Taidiwy. e AToua ue
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV TH GUOKEUN UOVO UE
emiBAewn n av Toug éxer eénynBei amé drouo utreUubuvo
yia Tnv ao@aAgid Toug n acQaAns xpnon ts CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KivdUvous TToU UTTopoulv va
mpoKUWouv arré autrjv. e Ta maidid Oev EMTPETTETAl va
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XPNoiuoTToITOUV TN GUOKEUH. ® EmBAémeTe Ta maidid,
ware va eiore BéBRaior 611 dev TTaifouV e TH CUOKEUN.

AN [TIPOXOXH « o diaraéeis aopaleiag
utTdpxouV yia va oag mpooTtaretouv. Mnv
TPOTTOTTOINTETE KAl [NV TTAPAKAUWETE TTOTE TIS OIATGEEIS
aogpalgiag.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYNOZ o suvseere TIC OUOKEUES TNS

karnyopiag mpoaraociag | pévo o€ TNyES peUUaAToS Tou
d1abérouv KataAANAn yeiwan. e Zuvdéete Tn ouokeun
uévo oe evaldaooduevo peoua. H avaypaeouevn raéon
oTnv mvakida TUTTou PETTE! va givai idia ue Tnv 1don g
TNYyNS pEUNATog. ® XpnoIUOTTOIEITE TN OUOKEUN [IOVO
péow evOg§ BIAKOTTTN TTpoOTaTIaS amd peuua dlappons
(éwg 30 mA). @ Mnv akouputrdre moTé ue uypa xépia 1o
@IS pevparog ouTe TNV mpila peduarog. e To @IS Kai 0
OUVOETUOG TOU KaAwdiou TTPOEKTAONS TTPETTEI va gival
udaroareyn kai va unv Bpiokovrai péoa oe vepd. O
OUVOEOUOG OeV TTPETTEI VA AKOUNTTA OTO £0A¢OCG.
Xpnoiuorroigite Toumava kaAwdiou, Ta omoia
géaapalifouv 611 o1 pileg Ba PBpiokovral TOouAdyioTov
60 mm mavw amo 1o £dagog. e OAa Ta peuparopépa
eéaprriuara oTo xwpo epyaciag mpémel va diabérouv
adiaBpoxn mpoaracia amé piyn vepou.

A\ [TPOEIAOITOIHZH o suvsiste T OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXN N OTToia éxel yivel ammd
£EEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTG TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. e [piv ammé KGO xprion NG OUCKEUNG,
BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO Kal TO YIS PEUUATOS OEV
éxouv {nuid. Av 1o kaAwdio peuuarog éxer {nuid, 6a
PETTEN va avTikataoTaBei auéowg armro Tov
KaraokeuaoTh, armé kdmoio e§ouaiodoTnuévo Tunua n
arré NAEKTPOAGYO wWaoTe va ammoYeuxBei KGOe TBavos
Kivouvog. e Mnv mpokaAeite pBopés i {nuiés oTo
NAEKTPIKG KaAWSIO Kal TO KAAWDIO TTPOEKTAONS ATTO
mariuara, ouvBAiweirs, Tpafnyuara fj TapOUOIES AITIES.
lMpoararéwre 10 NAeKkTPIKG KaAwdIo arrd T {éoTtn, Ta
Addia kai TiS aixunpéS akuéS. o Ta akardAAnia
NAEKTPIKG KaAWdIa TTPOEKTAONS UTTOPEI va gival
£MKivOUVa. € UTTAIBPIOUS XWPOUS XPNOILOTTOIEITE HOVO
EYKEKPIUEVA NAEKTPIKG KAAWDIa TTPOEKTAONS UE
avriaTolxn onuavaon Kai ue EmapKn dlaroun:

1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

AN [TIPOXOXH « ZeTUAIYETE TTAVTA LEXPI TEPUQA TA
KaAwdia TTPOEKTAONS aTTd TO TUUTTAVO KaAwdiou. e €
TEPITTTWON peYGAwV TTauoewv AgiToupyiag Kai UeTd
XPNon, armevePYOTTOINOTE T OUOKEUN ATTO TO YEVIKO
O1aKOTTTN / TO BIAKOTITN TNG OUOKEUNS KAl QTTOOUVOEDTE
T0 QIG a1Té TNV TTPIla.

AsgiToupyia

A KINAYNOZ . Armrayopeuerail n Asitoupyia o€
TEPIOXES, OTTOU UQioTaral Kivouvog ékpnéng. e Mnv
KQVeTe TTOTE avappopnan dIQAUTWY, UypwvV TTou
mePIEXOUV BIAAUTES 1 Un apaiwpévwy oéwv. e autd
ouykaraAéyovrai .x. n Bevdivn, Ta apaiwTIKG
Xpwudatwv 1 1o metpéAaio Bépuavang. To ekvépwua
Wwekaopou eivar TToAU eUPAEKTO, EKONKTIKO Kai TOEIKO.
o Ta eAaaTikd oxnuarwv/or BaABides eEAaoTikwy Tou
&xouv utrooTei {nuid eivai emikivéuva yia m {wn. Ta
eAaoTikd oxnudrwv/or BaABides eAaoTikwy prropei va
urrooToUv {nuid kai va ordoouv amo 1 0éoun uwnAng
migong. H mpwrn évdeién yia kam téroio givar o
amoxpwuatiouds Tou eAaotikol. Kard rov kabapioud

eAQOTIKWV oxNuaTwv/BarBidwv eAaaTikwy TPETE va
Tnpeite eAdxiorn amréaraon déoung 30 cm.

A\ TMPOEIAOINOIHZH . Mnv xpnoiuorroleite
T OUOKEUN, OTaV UTTGpXOUV AToua EVIOS TOU EUPOUS
Aeitoupyiag g xwpic kardAAnAa mpoorareuTikd
evouuara. e Mnv orpépete Tn déoun uwnAng mieong
aTov €quté 0ag, T.X. yia va kabapioere pouxa n
mamouToia. e Mnv oTpé@ere T déoun uWnAng mieong oe
avBpwiroug, {wa, evepyoTToinuéVo NAEKTPIKO EEOTTAIOUO
n otnv idia 1n ouokeur). ® Mnv WekafeTe avrikeipeEva mou
mmepiéxouv BAaBepa yia Tnv uyeia UAIKG (TT. X. auiavrog).
o [Ipiv a1ré kKGOe Acitoupyia eAéyxete THV kKaAn
Karaoraon Kai Tnv ao@aAgia Asiroupyiag orn ouokeun
Kal a1a TapeAKOueva g, 1diaitepa oTov EAQOTIKO
owAnva vwnAng mieong, 1o moTéAI uwnAng micong kai
Tig d1aTdéels aopalgiag. Mnv xpnoiuoTToIEiTE T CUOKEUNR
£Qv éxer utroaTei {nuid. Ta eéapTiuara mou Exouv
umrooTei {nuid péTrel va avrikabioTavral auéows.

® XpnoIuoTrolgite pOVo EUKAUTITOUS OWANRVES uWwnAng
mieong, eéapriuara kar cuvOETOUS TTOU GUVIOTWVTAI
armré Tov KaraokeuaoTr. @ Kivduvog eykauudtwy. Kara
NV aIroouvOEDT) TOU EAAOTIKOU OwAva mpooaywyngs n
uwnAng mieong eivai duvardv va eEEABer KauTo vepod arrd
TIC OUVOETEIS UETA TN AsiToupyia.

AN TPOXZOXH « S0upwva e Toug 1I0XUoVTES
KavovIouoUS Unv XPpnOIOTTOIEITE TTOTE T OUOKEUN OTO
OikTUO TTéOIUOU VEPOU XWpIS dlaxwpioTiKh BaABida
avremaTpo@ns. BeBaiwbeire 611 n ouvdean tng povadag
KATEPYQDIags OIKIAKWY UBATWY, IE TNV OTTOia AEITOUPYEI N
ouoKeun KaBapiopou uwnAng micong, diabérer BaABida
avremoTpopng kard EN 12729 Tumog BA. e To vepd
mou péel péoa armé pia BaABida avremioTpopns
Bewpeirar un moéoIuo. ® Mnv aQrveTe TOTE T CUCKEUN
Xwpic emiBAewn, 6oo Bpiokeral o€ Asitoupyia. e H
Oéoun vepoU tmou eEEpxeTal AT TO aKPOPUTIO UWNANS
mieans mpokaAei duvaun omoBodpdunong aro moTéAl
uwnAng mieong. ®povrilete va oTnpideoTe e aopaAsia
Kal OTEPEWVETE KAAQ TO TTIOTOAI UYNANS TTiEONS Kai TO
owAnva wekaouou. e Kivduvog aruxnudrwy Kai
mpPokAnong {nuiwv arré avarpor NG ouokeung. lNpiv
arré KGBe eVEPyEIa LE 1) OTN CUTKEUN QPOVTIOTE yia ThV
EUOTABEIQ TNG OUOKEUNG.

TNMPOXZOXH « Mnv xpnoiuorroigite Tn ouokeun og
Bepuokpacics karw amé 0 °C.
AsiToupyia pE ATTOPPUTTAVTIKO

AN TTPOEIAOIMNOIHEH « H AavBaopévn xprion
QATTOPPUTTAVTIKWY UTTOPET va TTpokaAéael oofapd
TpaQuuarioud rp dnAntnpiacn.
AN [TPOZOXH o vurdooere 1a ATTOPPUTTAVTIKG
Hakpid amo 1a maidid. & XpnoiuoToIeiTe pévo
aTTOPPUTTAVTIKG TA OTTOIA TTAPEXOVTAI ) CUVIOTWVTAI ATTO
TOV KaraokeuaoTtn. H xpnon GAAwv armoppurravrikwy
XNUIKWVY UTTOPEI va EMNPEGTEI QPVNTIKG TNV ao@aAeia
NG OUOKEUNG.

ZUOKEUEG pE TIpNA Sovioewy o€ Xépi-Bpayiova >
2,5 m/s? (BA. kepdaAaio Texvikd XapakTnpIOTIKd OTO

gyxeipidio xpRong)

AN\ TTPOXOXH « H adidkorn xpnon g
OUOKEUNS YIa TTOAAES WPES UTTOPET va TTPOKAAEDE!
aiobnua poudidouarog. e [a TPooTaAdia TwWV XEPILY
@opdre (e0Td yavria. e Kavere T1akTIKG dlaAsiupara amé
TNV gpyaaoia.
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®povTida KalI GUVTAPNON

AN\ POEIAOIIOIHEH . IMpiv amrd 6Aeg Tig
£PYAOiES QPOVTIdAS Kal ouvinpnong TpaBdre 1o QI amé
v mpifa.

AN TPOXOXH o Avatérere TIS Epyacies
ETTIOKEUNS Kal TIC EPYATIES O€ NAEKTPIKG SOUIKG
eéaprruara uévo oro e§ouaiodoTnuévo TUALa
gguttnpétnong meAartwy.

TTPOXZOXH « Mnv xpnoiuorroieite akerévn, un
apaiwpéva o&éa Kai SIaAUTES, BIOTI UTTOPET va
Sd1aBpwaoouv 1a UAIKG TNG OUOKEUNG.

MeTagopd
A [IPOXOXH

o Kivduvog rpaupariopou Kai mpoékAnong {nuids. Kard
N HETAQOPA Kai TNV £6paon aAAd kai ammobrkeuon
AauBavere uréyn 1o BAapog TNS oUoKeUng, BA.
KepaAaio TexVIKG xapakTnpioTika oTis Odnyies
Xxpnong.

YKka3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM UCNONb30OBaHNEM
A YCTPOICTBA O3HAKOMbTECH C AaHHLIMU
ykasaHusiMu no TexHuke 6eaonacHocTu

N UHCTPYKLUMen no akcnnyartauuu. [lencreosaTb B

COOTBETCTBUM C Hel. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl Anst

AanbHenLwero nonb3oBaHNUsa UNn Ans cnegyoLiero

BnagenbLa.

e [lepep BBOAOM B 3KCMyaTaLuio obpaTutb
BHVMMaHVe Ha PUCYHKV B MHCTPYKLMM NO
3KcnnyaTauumn yCTPOMCTBA, a Takke Ha JaHHble
yKasaHusi o TexHuke 6eaonacHocTu.

e Hapsagy c ykazaHusmu, cogepxaliummucs B
MHCTPYKLIMM MO aKcnnyaTauum, cobnogatb Takke
obLume 3akoHofaTesbHbIE MOMOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU 1 NpeAoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

e YNaKoBOYHYIO NMEHKY XPaHUTb B HEAOCTYMHOM Af1s
fAeTeii MecTe, CyLecTByeT ONacHOCTb yayLueHus!

YpOBHM onacHOCTH

A OIMACHOCTb

e YkasaHue Ha HernocpedcmeeHHO 2pOo3sLLYyio
oracHocmb, Komopasi MPU8oAUM K MOTyHeHUI
MSDKENbIX UTU CMEPMEITbHBIX MPasm.

AN TIPEAQYTIPEXOEHUNE

o YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyr cumyayutro,
Komopasi Moxxem npueecmu K rosy4eHUr MsKesbIX
unmu cMepmeribHbIX Mpasm.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyr cumyauuio,
KOmopasi MoXem MPUSECcMU K MoMyYeHU0 JIe2KUX
mpaem.

e YKasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyr cumyayuto,
Komopasi MoXem Npueecmu K HaHeCeHUI
mMamepuasnbHo2o yujepba.

CpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3alUUThbI

AN OCTOPOXXHO « [Ans sawumsl om 6pbi3e
800bI U 2psi3U UCIMOMb308amb COOMEEMCMBYIOUYI0
3auwumHyto 00ex0dy U 3alumHble o4ku. e Bo epemsi
UConb308aHUsI MOIOWUX annapamos 8bICOK020
dasrieHus1 B03MOXHO obpa3ogaHue aspo3orned.

BobixaHue asapo3sonel 8pedHo 05151 300poebsi. B
3asucumocmu om obracmu ucronb308aHUs
MPpUMeHeHUe MOSTHOCMbH0 3aUULEHHBIX (hOPCYHOK
(Hanpumep, 8 oyucmumerne nogepxHocmet) Moxem
3HaYUMesIbHO CHU3UMb 8bI6POC 80OSIHLIX aspo3onel.
Ecnu ucrnonb3o8aHue NonHOCMbH 3auuyeHHoU
POPCYHKU HEBO3MOXHO, Mo O71si 3aWumsl om
80bIxaHus1 asapo3oreli He06xo0UMO MPUMEHSIMb
coomeemcmeytouuli pecriupamop knacca FFP 2 unu
aHasnoauyHbIl, 8 3a8UCUMOCMU Om 0b6bekma,
KOmopbIl MoonIexum o4yucmke.

O6Lue ykazaHusa No TexHUke 6esonacHocTn

A OMACHOCTBb o onacrocms yOywbs.
YnaKkogo4HyI0 NieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0515
demeli mecme.

AN NMPEQYTIPEXXOEHME e vicronssoeams
ycmpolicmeo moribKO 10 HasHa4yeHU. Y4umbieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembsumu nuyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, ocobeHHo dembmu.

o /luya c oepaHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU
unu ymcmeeHHbIMU CriocobHocmsiMuU, a makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym Ucrornb308amb ycmpolicmeo mMosibKo 8 Mmom
crlyyae, ecrnu oHU Haxodsimcesi nod Hadnexawum
MPUCMOMPOM UIU MPOWU UHCMPYKMax
KOMemeHmMHOo20 fluya omHocumerisHo 6e3onacHo2o
ucrnosnb308aHuUsi 060pydosaHus U OCO3HaM
B803MOXHbIE PUCKU. e 3anpewaemcsi pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim. e Cnnedume 3a dembmu U
GoMalHUMU XUBOMHbIMU, YmMOobGbl OHU He uzpanu ¢
ycmpoticmeom.

AN OCTOPOXXHO . lMpedoxpaHumernbHble
ycmpoticmea criyxam 0nsi gawel 3awumsl. Hukoeda
He uameHsalUme u He ugHopupytme
npedoxpaHumeribHbie ycmpoulcmea.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OMACHOCTb « Ycempolicmea knacca
3awumel | nodkmo4Yame MosbKO K 3a3eMiIeHHbIM
Hadnexauwjum o6pa3omM UCMOYHUKaM MOKa.

o [ToOkmo4Yame ycmpoucmeo MosibKO K UCMOYHUKY
rnepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha
3agodckoli mabnuyke, A0/IKHO coOomeemcmeosams
HanpsKeHUIo UCMOYHUKa mMoKa. ® OKcrlyamuposams
ycmpoUlicmeo moribKO C UCMOMb308aHUEM
ycmpoticmea 3auumHo20 omkodeHust (makc. 30 MA).
® 3anpeuweHo rpukacamscs K wmerncesbHol eurke u
po3emke MOKpbIMU pykamu. e LLimencenbHas sunka u
coeduHUMenbHbIt 3nemMeHm yonuHuUmersi OOMKHbI
6bImb 2epPMEMUYHBIMU U He HaxodumbCs 8 800e.
CoeduHeHue He OOIMKHO nexamb Ha Mony.
Ucnonb3osams kabenbHble KamywkKu, KOmopble
obecriequsarom pasmeweHue po3emoK Ha 8bIcome He
meHee 60 Mm om rnorna. e Bce mokonpogodsiuue
anemeHmbl 8 paboyell 30He 00/MKHbI 6bimb 3aUUUEHbI
om rornadaHusi cmpyu 800bl.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHME e riodkniovams
ycmpoUlicmeo morbKo K anemeHmy
371€KMPOroOKIYEHUS, 8bIMOSTHEHHOMY
creyuanucmom-3r1eKmpuKoM 8 coomeememasuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
® [leped kaxObIM ucronb3oeaHueM ycmpolicmea
ybedumbcs, ymo cemeaoli kaberib ¢ cemegol 8usnkol
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He rnospexoeHbl. Ecriu cemesoli kabesb Mo8pexoeH,
mo oH 0ormkeH 6bimb HeMeONIEHHO 3aMeHeH
npou3sodumersieM, aemopu3o8aHHOU cepaucHoU
cnyx6oU unu KeanuguyuposaHHbIM 31EKMPUKOM 80
usbexaHue onacHocmu. e He donyckamsb
rnospexoeHusi cemegozo Kabessi u yonuHumensi
nymem Hae3da, cOaenueaHusi, pacmsiaugaHus u m. .
Bawumums cemesoli kabernib om nepezpesa,
go3delicmeus Macna unu nospexxoeHusi ocmpbiMu
Kpasimu. e Hernodxodsuwue anekmpuyeckue
yonuHumenu mo2ym rpedcmaesnisime onacHocms. Bre
nomeuwieHuli criedyem ucnonb308ams MOsbKO
donyweHHble 071 UCMoNb308aHUs U
€00MBEeMmMCMeEeHHO MapKUpPOBaHHbIE 3TIeKMpUYecKUe
yonuHumernu ¢ d0cmamoYHbIM onepeyYHbIM ce4eHUeM
nposoda: 1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm?

AN OCTOPOXHO e Bcezoa nomHocmsio
pasmambieams yOrnuHUMers ¢ kamywku. e [1pu
podo/mKUMenbHbIX epepbligax 8 IKCMayamayuu u
rocrie ucnonbL308aHuUsi 8bIKIIOYaMb ycmpoulcmeo ¢
MOMOWbI0 2/1a8HO20 8bIKITtoHamensi / 8biKIrYamerns
ycmpolicmea u 8bimsi2ugeame WMENCebHYo 8UNKY U3
po3emku.

Akcnnyarauus

A OINMACHOCTb . 3kcnnyamayus 8o
83pbIBO0NACHbIX 30HaX 3arpeweHa. e 3anpeuw,eHo
ucrionb3oeams ycmpolicmeo 01 cbopa
pacmeopumened, xudkocmel, codepxawjux
pacmeopumenu, u HepadbasneHHbix Kucriom. K makum
sewjecmeam OMHOCSIMCS, Hanpumep, 6eH3uH,
pasbasumenu kpacok u ma3ym. Obpa3ytowuticsi u3
makux eeuw,ecme mymaH /1€2Ko 80CIIaMEHSIEM,
83pbigoornaceH u s0osum. e [logpexdeHHbIe
asmomobUurIbHbIe WUHbI / 8eHMUIU WUH
npedcmaesnsitom onacHocmb O1s KU3HU.
AemomoburbHbIe WUHbI / 8eHMUU WUH Moaym 6bimb
rnospexxoeHbl cmpyel 800bI 100 0asneHuem u
nonHyme. [epabimM MpU3HaKoM 3moeo CrIyxum
u3MeHeHue ysema wuHbl. Bo epemsi moliku
asmomobusbHbIX WUH / eeHmurel WuUH Hanpaensme
Ha HUX cmpyto 800kl ¢ paccmosiHusi He MeHee 30 cM.

AN TIPEQYTIPEXXAEHMUE e He

ucnonb308ams ycmpolicmeo, ecriu 8 paduyce e20
Oeticmeusi Haxo0ssmcs ntodu 6e3 3auumHol 00exobl.
o He Hanpaenssmb cmpyto nod 0asneHuem Ha cebs,
Harnpumep, Ymobbi MoMbimb 00exdy unu obysb. e He
Harpasnsme cmpyto 800kl Ha ft00el, KUBOMHbIX,
BKIIIOYEHHOE 3riekmpuyeckoe obopydosaHue umnu Ha
camo ycmpoticmeo. e He Harnpaensims cmpyto Ha
npedmemel, codepxaujue 8pedHbie Onsi 300po8bs
seujecmsa (Harpumep, acbecm). o [leped KaxObiM
ucrnonb308aHUEM Po8eEPsIMb COCMOSIHUE U
aKcrnyamayuoHHyto 6esonacHocms ycmpolicmea u
npuHadnexHocmedl, Hanpumep, wiaHaa 8bICOKO20
daereHusi, 8bICOKOHaMoOPHO20 nucmornema u
npedoxpaHumernbHbIx ycmpoticms. He ucrionb3o8amb
ycmpolicmeo npu Hanu4yuu nospexoeHud.
lMospexxdeHHbIe KOMMOHEHMbI 3aMEeHsIMb
He3amednumeribHo. e Mcrnonb308ams MOsbKO
pekomeHO08aHHbIe rpou3sodumernem wiiaHau
8bICOKO20 dasrieHus, apmamypy U coeduHUMesbHbIe
anemeHmsl.  OnacHocme oxoaa. [pu omcoeduHeHuu
numarow,e20 Usu 8bICOKOHaNopHO20 wiaHaa rnocrne
aKcrnyamayuu ycmpolicmea Ha pasbemax Moxem
8bicmyname eopsiyasi 8oda.

AN OCTOPOXHO e Coznacto delicmsyowum
HOpMaM 3anpew,eHo 3KCrayamuposams ycmpolicmeo
6e3 cucmemHoe20 pasdennumerisi 8 X0351LICMBEHHO-
numeeegoli 8000rpPoeodHol cemu. Y6edumbcsi, Ymo
nodKmo4yeHue k domoeol 8000MPO8oOHOU cucmeme, K
Komopou nodcoeduHeH Motowuli annapam 8bICOKO20
daesieHus, OCHaWeHo cucmeMHbIM pa3desiumernem 8
coomeemcmeuu ¢ EN 12729, mun BA. e Booa,
npowedwas yepes cucmeMHbil pa3denumeris,
cyumaemcsi Henpu2o0HoU 07151 MUMbSI.

e 3anpewaemcs ocmasnsime pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e BbixodAwas u3
POPCYHKU 8bICOKO20 OasrieHusi cmpysi 800b!
8bI3bI6aem omaAayy 8bICOKOHANoOPHO20 Ucmonema.
Crnedump 3a ycmoU4usbIM MOMOXEeHUEM U IPOYHO
ydepusamb 8bICOKOHAMOPHbIU nucmonem u
cmpytiHyto mpy6ky. e OnacHocmb HECHaCMHbIX
cryqaes u nospexoeHuli criedcmeue ornpoKuObl8aHUs
ycmpoticmea. lMeped nposedeHuem nobbix pabom c
ycmpoulicmeom unu Ha HeM Heobxo0UMO MPUHSIMb
ycmod4dugoe MomoxeHue.

BHMMAHME o He pa3pewaemcs akcrinyamayusi

ycmpoticmea ripu memnepamype Huxe 0 °C.
Pexum pa6oThbl C MOIOLMM CPEeACTBOM

A TNMPEQYTIPEXXOEHME o Henpasunsoe
npuMeHeHuUe Mowux cpedcmes Moxem cmams
MPUYUHOU Cepbe3HbIX mpasm usu ompasneHud.

AN OCTOPOXXHO . XpaHumb mMorowue

cpedcmea 8 HedocmynHoM Onisi demel Mmecme.

® /Icronb308ame MOsIbKO NOCMaseHHbIe Uy

pekomeHA08aHHbIe NMpou3sodumenem Mouwue

cpedcmea. Ucronb3osaHue Opyaux Moowux cpedcmes

unu Xumukamoe Moxem He2amueHO 08/1UsMb Ha

6e3onacHocmb ycmpoticmea.

YcTpoicTBa co 3HaueHneM BUGpaLmm pyka-nneyo >

2,5 m/c? (cM. rnaBy TexHu4YecKue xapakmepucmuku
B UHCTPYKLIUM MO 3KCNIyaTaumm)

AN OCTOPOXHO . lpu HenpepbIBHOM
UCronb308aHUU yecmpolicmea 8 meYeHUe HECKOMbKUX
yacos Moxem rosieuUMCs 4yecmeo oHeMeHus. e [ns
3awumsl pyk Heobxodumo Hadegamb menisibie
nepyamku. e [lepuoduyecku ename rnay3si 8 pabome.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHMe

A MPEQYNPEXLOEHMUE « riepeo
rposedeHueM robbix pabom o yxody u
mexHUYeckoMy 06CIyXusaHUIO u3enekams
wimericesnbHyr 8UIIKY U3 pPO3emKu.

AN OCTOPOXHO e Pasomsi o pemormy u ¢

3/1eKMPUYECKUMU KOMITOHeHmamu ropyyams MosbKo
asmopu308aHHOU cepeuCHOU criyxbe.

BHUMAHMUE e He ucrionssosams ayemo,
HepasbasneHHbIe KUCIIOMbI U pacmeopumeriu, mak
KaK OHU paspywarom mMmamepuaribl, U3 KOmopbIX
U320MoesIeHo ycmpoticmeo.

TpaHcnopTupoBkKa

&N OCTOPOXHO

o OnacHocmb mpasmuposaHusi u nospexoeHud. lNpu
MmpaHCropmuposKe U XpaHeHUU y4umbi8ams eec
ycmpoticmea, cM. TexHu4yeckue xapakmepucmuku 8
UHCMPYKYUU MO KCMTyamayuu.
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Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku
j Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO O3HANOMTECS 3 UMK
BKasiBkamu 3 TeXHiku 6e3neku Ta

iHCTpyKUi€eto 3 ekcnnyaTauii. [iaTi BiANOBIAHO A0 HKX.

36epiraTv 06uaBi GpoLlypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYyMHOro BnacHuKa.

o [lepen yBeaeHHAM B eKcnryaTaLito 3BepHyTH yBary
Ha rpadiyHi 306paxeHHs B iIHCTPyKLUIi 3
ekcnnyarauii NpUcTporo Ta Ui BKa3iBKW 3 TEXHIKU
6esneku.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ui iIHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnif BpaxoByBaTK 3ararnbHi 3akoHoAaBui
NONOXEHHS LWLoAO TEXHikM 6e3neku Ta
nonepekXeHHs HeLLacHUX BUNaAKIB.

e [lakyBanbHy nniBky 36epiratv y HegoCTynHoMy Ans
niTen micui, icHye Hebeaneka yayLeHHs!

CTyniHb HebGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSHKKUX Mmpasm 4u
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPEOXEHHA

e Bkasigka uj000 nomeHuyiliHo MOXnusoi Hebesne4yHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 0o MsXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CIpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX MpPasm.

e Bkasigka w000 MOXueoi momeHuitiHo Hebesne4yHoir
cumyaujii, Wwo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36UmKu.

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmcTy
AN OBEPEXHO . [Ans 3axucmy 8id 6pu3ok i

6pydy sukopucmosysamu 8i0noeioHuULll 3axucHUl 00si2
ma 3axucHi okyrnsipu. e [1i0 yac 8UKopuCMaHHs MUKYUX
anapamie 8UCOKO20 MUCKY MOXIIUSE YMEOPEHHSI
aepoaornie. BuxaHHsA aepo3sorie wkidnuee 0515
300po8'si. 3anexHo 8id 2anysi 3acmocyeaHHsI
B8UKOPUCMAaHHSI MOBHICMIO 3aXUUEHUX GhOPCYHOK
(Hanpuknad, 8 oyulysayi NM08EPXOHb) MOXeE 3Ha4YHO
3HU3UMU BUKUO 8005IHUX aepo3oriie. SKuWo
8UKOPUCMAaHHSI MOBHICMIO 3aXUUEHOI hOpPCyHKU
HeMoxriuge, mo 0ns 3axucmy 6i0 80uxaHHs aepo3orie
cnid 3acmocosysamu 8i0rnosioHuUll pecnipamop knacy
FFP 2 abo aHanoeiyHul, 3anexHo 8id 06'ekmy, sikul
oyuwyemscsi.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3nekun

A\ HEBE3IEKA o Hebesnexa A0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 0ns
dimel micyj.

O | OI'IEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npu3HayeHHsaM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid Yac pobomu 3 MPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha 0imeti. e Ocobu 3 0bMexeHUMU
pisuyHUMU, ceHcopHUMU abo po3ymosumMu
30i6HocmsAMU, a makox ocobu, Wo He Marmb
Heobxi0Ho20 doceidy i 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rpucmpiti mifbKu nid HanexHum
Haansi0om abo SKWO 80HU NPOUWIU IHCMPYKMax

KoMnemeHmHoi ocobu wjodo 6e3neyHo20
8uKopucmaHHsi obnadHaHHs1 (i yceidommoroms
MOXugi pu3uku. e 3abopoHsseMbCs npayt8amu 3
npucmpoem dimsim. @ Cmexumu 3a mum, wob imu m
AomawHi meapuHu He 2pasnu 3 NPUCMPOEM.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi

criyxamp 0nsi eawoeo 3axucmy. Hikonu He 3miHolime
abo He igzHopylme 3anobixHi Mpucmpoi.

He6e3neka ypaxeHHsi CTDyMOM

A HEBE3IIEKA « lMpucmpoi knacy 3axucmy |
nidkmoyamu minbKu o 3a3eMIeHUX HanexHuM YUHOM
Oxepenam cmpymy. e [Tidknrodamu npucmpil minbku
9o dxxepena 3amiHHo20 cmpymy. 3a3HadyeHa Hanpyaa Ha
3ae00chKili mabnuyyi nosuHHa sidnosidamu Harnpysi
Oxepena cmpymy. e Ekcrinyamysamu npucmpiti
MINbKU 3 BUKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOI0 3aXUCHO20
8iOknoyeHHs1 (Makc. 30 MA). @ 3a6opoHeHO
mopkamucsi wmercesnbHOI 8USIKU ma po3emkKu
8os102uUMU pyKamu. e LlimencenbHa unka ma
3'€0Hy8anbHUll ennemeHm nodoexysaqa nosuHHi 6ymu
2epmemuyHi ma He 3Haxodumuchb y 800i. 3'¢OHaHHs He
osuHHe nexamu Ha nidno3i. Bukopucmosysamu
KaberibHi KomywiKu, siki 3abe3neyyrms PO3MILUEHHS
po3emok Ha sucomi He meHwe 60 MM 8i0 nidnoau. e Bei
demarii 8 pobouili 30Hi, W0 MPO8OOSMb CMPYM, MOBUHHI
b6ymu 3axuujeHi 8i0 momparinsiHHs 800U.

AN TTOMNEPELXXEHHA e riidkmovamu
npucmpitl 0o ennemeHma es1eKmponioKoYeHHS,
BUKOHAHO20 crieyianicmom-en1eKmpuKkom 6iornogioHo
do cmaHdapmy MiXXHapOOHOI e1eKmpomexHi4HoOT
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Teped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOI0 ePEeKOHamuCs, Wo
mepesxxesuli kaberb 3i WMerncenbHOK 8UITKOK He
nowkodxeHi. Skwo mepexesull kabersb
rnowko0xeHull, mo 8iH nosuHeH 6ymu HeaalHO
3amiHeHul 8UPOBHUKOM, a8mopuU308aHOI0 CEPBICHO
cnyx6oto abo KearnigikosaHuMm enekmpukom 0nsi
YHUKHeHHsI He6e3neku. e YHuUKamu nowKoXeHHsI
Mepexxegoeo kabesno ma nodoexysada WIisixom
Hai3dy, cmuckaHHsI, po3msizysaHHsi mowjo. 3axuwamu
Mmepexesull kabesnb 6i0 8UCOKUX meMnepamyp, onusu
ma eocmpux Kpaig. ® HeegidrnosioHi enekmpuyHi
nodosxysayi cmaHosnsime Hebesneky. [Tpocmo Heba
8uKopuCcmosysamu minbku npudamHuli Orsi Yb020
eriekmpuy4HuUll No0oexyeay 3 8i0rMosiOHUM
MapKyeaHHsIM ma docmamHim Giamempom Kaberno:
1-10m: 1,5 Mm?, 10-30 M : 2,5 mm?

AN OBEPEXHO e 3aexou nosticmio
po3mMomysamu nodoexysea4y 3 Komywku. e Y pasi
mpusanux nepepe 8 excriiyamauii ma nicns
8UKOpUCMaHHS 8UMUKamu rpucmpiti 3a ornomozoro
20/108HO20 BUMUKa4a / UMUKayYa npUCmMpPoio ma
sumsiaygamu wmericesibHy 8USIKY 3 PO3eMmKuU.

Ekcnnyarauis

A\ HEBE3IEKA « Ekcnnyamauis y
8ubyxoHebe3neyHuUx MpuMiueHHsIX 3abopoHeHa.

® 3a6opoHeHO suKopucmosysamu npucmpit ons
36upaHHs1 PO3YUHHUKI8, PiOUH, WO Micmsamb
PO3YUHHUKU, ma Hepo3gedeHux Kuciom. Takumu
peyosuHamu €, Hanpuknad, 6eH3UH, po3pioxysay
apbu ma mazym. TymaH nid 4ac po36pu3Kye8aHHs
neekosatimucmud, ubyxoHebesneyHut maompyliHud.
® [TowkoOxeHi aemomobinbHi WuHU / 8eHMUi WuH
cmaHoename Hebearneky 0nsi 300pos'si. ABmomobinbHi
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WUHU / 8eHMUIIi WUH MOXYmb 6ymu nowKooxeHi
cmpymeHem 800u nid muckom ma sonHymu. lNepworo
03HaKOH MOWKOOXKEHHS € 3MiHa KObopy WwuHu. 1id yac
Mummsi a8momobinbHUX WUH / eeHMunie WuH
cripsiMogyg8amu Ha HUX cmpyMiHb 800U 3 8idcmaHi He
meHwe 30 cm.

AN\ TTOMNEPELOXXEHHS « He
8uKkopucmosysamu ripucmpit, sku4o y padiyci tiozo il
nepebysaroms odu 6e3 3axucHoeo odsiey. e He
crpsiMmosysamu cmpyMiHb nid muckom Ha cebe,
Harnpuknad, wob nomumu odsie Yu 83ymmsi. e He
cripsiMogysamu cmpyMiHb 800U 11i0 MUCKOM Ha rtoded,
meapuH, y8iMKHeHe enlekKmpuyHe obraOHaHHS Yu Ha
camuli npucmpiti. @ He cnpsimosysamu cmpyMiHb Ha
npedmemu, wo micmsime wkidnusi drnsi 30opos's
peyosuHu (Hanpuknad, azbecm). e [leped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHAM repesipsimu cmaH ma
ekcrnyamauitiHy 6esnexy npucmpot ma
dodamkosoeo obnadHaHHs, Hanpuknao,
B8UCOKOHaripHO20 wilaHaa, 8UCOKOHaripHO20
nicmonema ma 3anobixHux npucmpois. He
8uKopucmosysamu rpucmpiti y pasi HasseHocmi
nowkoOxeHb. [TowKoOXKeHi KOMMTOHeHMU 3aMiHaImu
gi0pa3y. e []Jo380nsiembCsi BUKOPUCMAHHS
BUCOKOHanMipHUX wiiaHeie, apmamyp ma 3'€0HaHb,
pekomeHO08aHUX 00 8UKOPUCMAaHHST 8UPOBHUKOM.

e Hebeaneka oniky. [1id yac 8i0'e0HaHHs XUBUTbHO20
abo 8UCOKOHariPHO20 wWnaHaa rnicrsi pobomu mMoxe
BUHUKHYmMU 8umiK 2apsi4oi 800u 8 Micysix 3'¢OHaHHS.

AN OBEPEXHO e BiorosioHo do dirouux HOpM
3abopoHsIEMbCS eKcrilyamysamu npucmpil 6e3
cucmeMHoeo poadintosaya y cucmemi
godorocmaydaHHs num+oi eodu. lNepekoHamucs, wo
nidkntoyeHHs1 o 6yOuHKo8oi 8000MpPo8iOHOI Mepexi, 3o
sIKOI puedHaHull anapam 8UCOKO20 MUCKY, OCHaWEHO
cucmemMHumM po3sdintogayem 8idnoeioHo do EN 12729,
mun BA. e Boda, wo npotiwna yepe3 cucmemHuli
po3dintoead, esaxxaembcsi HerpudamHoto 0711 IuUMmMs.
e He MoxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nid Yac
pobomu. e CmpymiHb 800U, W0 8UXOOUMb 3 POPCYHKU
8UCOKO20 MUCKY, CrIPUYUHSIE 8i00ayy 8UCOKOHaMipHO20
nicmonema. Cnidkysamu 3a cmilikuM rMosI0KeHHIM ma
MIiYHO ympumysamu 8UCOKOHaripHul nicmonem i
cmpymuHHy mpy6Ky. e Hebe3neka HewjacHo2o
8unadky ma rnowkoOXeHb yHacliOoK nepekudaHHs!
npucmpoto. lMeped nposedeHHsIM pobim 3 MpucmMpoem
YU Ha HbOMY C11i0 MPUUHAMU CMIUKe MOMIOXEHHS.

YBArA. BabopoHsiembcsi ekcrinyamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Hux4e 0 °C.

Ekcnnyartaudis 3 MuMHMMK 3acob6ammn

AN\ TTOMNEPELXXEHHS o Henpasunsie

3acmocysaHHs1 MUliHUx 3acobie Moxe cmamu
MPUYUHOIO Ceplio3HUX mpasm abo OompyeHs.

AN OBEPEXHO. 36epizamu mutiHi 3acobu y
HedocmynHomy On1s1 dimeli micui.  3acmocosysamu
minbKu nocmaeneHi 4u pekoMeHA08aHi 8UPOBHUKOM
MuUHi 3acobu. BukopucmaHHs iHwux mMuliHux 3acobig
abo ximikamie Moxe He2amueHO 8MIUHYMuU Ha 6e3neky
pucmporo.
MpucTpoi 3i 3HaYeHHAM BiGpauii pyka-nneye >
2,5 m/c? (auB. rnaBy TexHi4yHi xapakmepucmuku B
iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii)

N OBEPEXHO e riio uac 6e3nepepsHoeo

8UKOPUCMaHHS IPUCMPOI0 MPOMs20M OEKiflbKOX 200UH
MOXe 3as18umucsi 8i04ymmsi oHiMiHHSI. ® [ris1 3axucmy

PyK cni0 Hadsieamu mensi pykasuuj. e [MepioduyHo
pobumu nay3u e pobomi.

Hornsp Ta TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs

AN TTOMNEPELXXEHHA o riepeo
npogedeHHsIM 6yOb-sikux pobim 3 doensady ma
mexHi4Ho20 06cry208y8aHHsI aumsizysamu
wmericernbHy 8UIIKY 3 PO3emKU.

N OBEPEXHO « Posomu 3 pemoHmy ma 3
eneKmpuYHUMU KOMIoHeHmamu dopyyamu minbKu
asmopu308aHill cepsicHili cryxo6i.

YBATA ¢ He 8UKOpUCMO8Y8amu auemoH,
Hepo3basrneHi Kucrnomu ma po34uHHi 3acobi, OCKiNbKU
Ui pe4osuHuU pyliHytomb Mamepianu, 3 IKUx
guzomosnieHul npucmpid.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

o Hebe3neka mpasmysaHHs ma MowkKooxeHs. [1i0 yac
mpaHcriopmysaHHs ma 36epizaHHs1 epaxosylime
8aey npucmporo, 0us. TexHidHi xapakmepucmuku 8
IHCMpPYKUii' 3 excrinyamauii.

Kayinci3gik TexHMkacbl 60MbIHLWIA

HYCKaynblK

KypbInfFbiHbI anfawl peT KongaHy

& -ll angbiHaa, ockl Kayincisgik TexHukach!

GoMbIHLLIA HYCKaYTbIKTbI XaHe
nanganaHy 60MblHLLIA HYCKaynbIfFbIH OKbIMN LWbIFbIHbI3.

OrfaH coalikec apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH ae

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanaanaHyLwbinap

YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

e ByiibiMabl icke Kocy anabliHaa OyibIMHbBIH
rpacmkansik nanaanady 6oMbIHLLIA HycKaynblFbIH
)8He OocCbl kayinci3aik TexHukacsl 6onbIHWA
HyCKaysbIKTbl Kapan LWbIfbIHbI3.

e [ManpganaHy 6oriblHLLIA HyCKayTbIKTaFbl Hyckaynapfa
KOCbIMLLIA KypbInfbl NaiganaHbinaTteliH engid
Kayinci3aik TeXHMKacbl MeH Kanfbinbl
XafgannapabliH anabliH anyablH kannbl
HyCKkaynapbIH cakTay Kepek.

e KanTaybllw Kara3apl 6ananapaaH anwak yCcTaHbi3,
cebebi TyHWbIFLIN Kany kayni 6ap.

Kayin geHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece ersimee anapbin
cofambIH mikeneul Kayin 60olbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyFra Hemece enimee anapbir
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 6olibIHwa Hyckay.

AN ABAWUIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyfa anapbin Cofybl biIKmumarn
Kayinmi xardali 6olibiHWwa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI

o MamepuanObik 3usiHFa anapbir COfybl bIKmumarl
Kayinmi xardali 6olibiHWwa HycKay.

Xeke KopFaHbIC Kypanbl
AN ABAUNTIA Hbl3 ® YwamsiH cy Hemece fiac

mamuwiblnapbiHaH 63iHi30i Kopfay ywiH, Konaliibi
KopralimbiH KUiMOepOi oaHe KopraHbiw Ke3indipieiH
natidanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl natidanaHy Ke3iHoe
aspo3sornb 6ynapbl mybiHOaybl MyMKiH. Byn aspo3ornb
bynapMeH mbiHbIC any OeHcayrnbikka Kayinmi 6omybi
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MyMKiH. lMali0anaHyra 6alinaHbICmbl MOSblfbIMEH
aKkpaHOanraH bypikkiwmi (Mbic., ynkeH 6emmepoi
XKYFBIWMBI) KOIOaHy Cyribl a3p030/ib WblFapbilybiH
alimaprnibikmadl memeHOemyi MyMKiH. TosnbifbiIMeH
aKkpaHOarnraH bypikkiwumepdi nalidanaHy MyMKiH
6onmaca, masanaHamsiH 6emkelice b6alinaHbICmbl
aspo30sib bynapbiMeH MbiHbIC anyObiH andbiH any
ywiH, FFP 2 Hemece 6anama CbiHbIMMbI calikec
KOpFaHy MackacbiH KO10aHbIHbI3.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLLIA XKannbl
HycKaynap

A KA vir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananap0daH asnbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl meK HyckayFra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©eCKepiHi3 )XoHe KYpbIiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
6e20e mynfanapoebl, acipece 6ananapobl
KaldaranaHbi3. e QusukarblK, ce3zilumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmin mynranapfa KypbinFbiHbI
Kayincia natidanaHy myparbl onapobiH KayincisdiziHe
XXayanmsl myJsiFa Hyckayrnblk 6epaeH xoaHe onap
HemuxeciHOe natida 6orybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfel muicmi mypde b6akbinaHfaH
XarOali0a raHa nalidanaHa anaodbl. e bananapra
KYpbInFbiHbl natidanaHyra moilibiM carnbiHaob.

e bananap meH yi xaHyapnapbiH 6aKbiaHbi3,
onapObiH KypbiFbIMEH OliHamayblH KaMmamachi3
emiHis. .

A AEAM”AHbI3 ® Kayincisoik Kypbinfblnapbl
ci30iH KayincisdieiHi30i Kammamacki3 emyee apHarsiFaH.
Kayincisdik KypblnFblnapbiH ewKawaH eszepmyae
Hemece aliHanbin emyze 6onmatiosb!.

Tok cofy kayni

A KA VI o | kopranbic coitbibb 6ap KypbinFbiHb!
calikec xepae mylibiKkmarnfaH Kyam Ke3iHe KOCYy Kepex.
® KypbinfbiHbI MeK aybicrarbl MoK Ke3iHe KocyFra
pykcam eminedi. 3aybim makmadiwacbiHO0a
KepceminaeH KepHey xeri KepHeyiHe colikec Keny
Kepek. ® KypbinFbiHbl mek akaynapdaH asmomammei
KopFaHbicrieH (Makc. 30 MA) natidanaHyra pykcam
eminedi. ® Ewkawa+ Kyam awacbl MeH 311eKmp
po3emkachbIH binFandbl KONIMEH yCmamMaHbi3.

® ¥3apMmKbIWMbIH XeJli awackl MeH Mygma cy
emnelmiH 6011y xaHe cyda 6onmay Kkepek. Xanraynblk
mygmaHbiH edeHOe xamiaybl kepek. Po3emkanapObiH
MUH. edeHHeH 60 MM xofapbl buikmikme 6omybiHa
kenindeme 6epemiH kabenbOik 6apabaHOapObl
KondaHbIHbI3. ® baprbik mok 6epemiH 6enwexkmepi
cyOblH eHyiHeH KopFrasiFaH 6011y Kepex.

N ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa CaliKec 35IeKmMpPUK MaMaH opblHOaraH
Kyam Ke3siHe arfaHbl3. ® KypbinfbiHbl natidanaHbac
6ypbiH, awacs! 6ap Kyam CbiMbl 3aKbIMOaIMaraHbIHa
K63 XemkisiHi3. E2zep cbim 3akbimOanraH borca, kaHoal
Oa 6ip Kayinmi 60n10bipmay ywiH, OHbl ©HOIpY Wi,
oeKinemmi KbI3aMem Kkepcemy opmaribifbl HeMece Kacibu
371eKmp MaMaHbl maparibiHaH aybICMbIPbLTYbl KEPEK.
o )KaHuwy, KbiCy, CO3y HeMece OCbifaH yKcac
apeKkemneH xeri kabesiH Hemece y3apmKbIlMmbl
3akbiMOan anmayfra mbipbICbiHbI3. XKeni kabeniH
JKOFapfbl memMnepamypa, Mal XXoHe emKip Xuekmep
acepiHeH Kopray Kepek. e Yinecimoi emec anekmp
y3apmkbiuwmapbiHbIH Kayinmi 6051ybl MyMKiH. AwbIK

ayada mek cepmucgbukammarraH xoHe kabesnbOiH
xemkinikmi Kumacbl 6ap calikec mypde maHbanaHraH
anekmp y3apmkbiWbiH faHa natidanaHblHbI3:

1-10 m: 1,5 mm?, 10-30 m: 2,5 mm?

VAN AEAM”AHbI3 ® OpkawaH kabenboi
kabernb 6apabaHblHaH MOJbIFbIMEH MmapKambirn
arnbiHbI3. ® ¥3aK moKkman mypraHoa xoHe natidanaHbin
60r1FaH COH KypblrfbiHbl 6aCmbl aXbipamKbiWneH
aXblpambir, awaHbl Xesi0eH CyblpbIHbI3.

ManpanaHy

A KA yir . JKapsbinbic kayni 6ap atimakmapoda
natidanaHyra mbilibiM canbiHaobl. e Epimkiwmepdi,
KypambiHOa epimkiwmepi 6ap cylblIKmbIKMbl HeMece
cylibimbiniMaraH KblwKbldapokl ciHipmeHi3. Onapra
Mbicarnbl, 6eH3uH, 605yObl epimkiwumep Hemece new
ombiHbI XXamadbl. A3p0o30sib bynapbl Xofapbl
ybimmbirbiKKa ue, XapbirbicKa Kayinmi XeHe yrbl.

® 3akbiMOanraH asmoKesiK Kaknakmapbl/Hunmnesb
Kaknakmapbl emipae Kayinmi. Aemokerik
KaKknakmapbIHbIH/HUMNEb KaknakmapbiHbIH XOfapFbl
KbICbIMMEH 3aKbiMOaIybl MYMKIH X8He Xapblybl
MYMKiH. MyHbIH anrawkbl cebebi kaknakmbiH mycyiHiH
e3eepyi 6ornybl MyMKiH. KaknakmapObi/kaknakmapObiH
HunneniH masanay ke3iHoe bypikkiwumepoiH MuH. 30 cm
apa KawbIKmblfblH cakmay Kepex.

N ECKEPTY « Ocep emy alimarbiHOa calikec
KopraHbIC KuimOepi xoK adamdap 6onamsiH borica,
KYpblnfbiHbI KOndaHb6aHbI3. ® Kuimoi Hemece asik Kuimoi
ma3sanay yWwiH, e3iHi32e Xofapfbl KbICbIM afblHbIH
b6arbimmamaHbi3. e XKoFapfbl KbICbIM afbIHbIH
adamoapra, xaHyapnapra, 6enceHoi anekmp
XxabOblKmapblHa HeMece KypbliifbiHbIH 63iHe
barbimmamaHbi3. ® XKorFapFbl KbiCbIM afbIHbIMEH
deHcaynbikka Kayinmi 3ammapdsbl (Mbic., acbecm)
KaMmumbIH 3ammbl ma3anamMaHbi3. & Opbip icke Kocy
andbiHOa KypblinFbiHbl XoHe Kypamodac 6enikmepiH
MEKCEPIHI3, MbIC, XXOFapfbl KbIChIM WraH2iHiH,
wawblpamkbiw MUCMOonem fneH KopfaHbIC
KYPbIFbICbIHbIH COUKEC KalbIrma XoHe Kayirnci3
nalidanaHblnambiHbIH meKcepiHi3. 3akbimOany 6onraH
Xardalioa KypblnFbiHbl natidanaHyra mbilbiM
carnbiHaobl. 3akbiMOarnFaH KOMMOHEHMMepPiH depey
aybicmbipy Kepek. ® Tek KaHa eHOIpywi ycbiHambiH
JKOFapfbl KbIChIM WraH2iCiH, apMamypaHbl XoHe
mygmanbl natidanaHbiHbI3. ® XKudimy kayni. XKoraprbl
KbICbIM XoHe bepirnic wnaHeainepi axblpambiiraH
Xardalida, XyMbic icmeaeH CoH chumuHemepdOeH
bICMbIK CY afybl MyMKIH.

AN AEAM”AHbI3 o KondaHbicmarbl
JKapriblkmapsa CalKec aybl3 cy XesiciHoe KypblifbiHbl
ewkKawaH KopfaHbIc XyleciHci3 KondaHbaHbI3.
JKorapfbl KbICbIM XyFblWbl XarFaHraH Cy KybbipbiHa
KocblnbIMHBIH EN 12729, BA muniHe calikec
axbipamkbiw XylecimeH xabobikmarfaHbiHa Ke3
KemkiziHi3. e XKylenik axbipamy asmomamab! apKbiiibl
ememiH cy aybi3 cy 601birn mabblimaliob.

® KypblinfbiHbl KYMbIC icmern mypraHOa Kapaycbi3
KanodbipmaHbI3. e Bypikkiumeei )xorapfbl KbICbIM
arbIHbl nucmonemke 6epinedi. bepik mipekmi
KamMmamachI3 emiHi3 XoHe Xofapfbl KbICbIM
nucmonemi MeH wauwbipamkbiw mymikmi Mbikmari
ycman mypbiHbI3. e Kypbinfbl mycin kemkeH ke30e
3aKbIMOaHy XoHe Xapakam arny kayni 6ap.
KypbinsbimeH apbip xyMbic icmezeH ke30e OHbIH
mypakmbifbifbIH KaMMamachI3 emy Kepex.
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HA3AP AyaAPbIHbI o KypbinfbiHbl 0 °C-

maH memeH memnepamypada KondaHbaHbi3.
Tasanay KypangapbiMeH nanpanaHy

AN ECKEPTY . Tasanay KypanoapbiH y30iKci3
natidanaHy ayblp xapakammapfra Hemece ynaHyra
oKenyi MVMKI:I’-I.
A AEAM”AHbI3 e Tasanay KypandapbiH
6ananapObiH Konbl XemmnelmiH xepnepde cakmaHbi3.
o )Kemkizinemin Hemece eHOipywi ycbiHambIH
masanay KypandapbiH faHa natidanaHblHbl3. backa
masanay KypanodapblH HemMece XuMukanuioi
natidanaHy KypblinfFbl KayincizoieiHe acep emyi MyMKiH.
> 2,5 m/c? (ManpanaHy HyckaynbifbiHAA
TexHukanbik cunammap) 6ip konabl gipinaey MaHi
6ap KypbInfbl

A ABAM."AHbI3 ® Ker carammbl, y30iKCi3
natidanaHblnambiH KypblifbIHbIH €Cmy KacuemiH
JKOFanmyra aKkenyi MyMmkiH. ® Kondbl Kopray yWwiH Xbiibl
KonranmapObi Koi0aHbIHbI3. ® Kymbicma xui
y3inicmep xacarn mypbiHbi3.

KYTiM XX9He TeXHUKalbIK KbISMEeT KepceTy

AN ECKEPTY « Kymim meH mexHukarnbIK
KbI3Mem kepcemy 60oUbIHWa 6apribiK XyMbICMbl
opbiHOamac 6ypbIH KypbiiFbl awachiH 371eKmp
JKeriCiHeH aXblpambIHbI3.

N ABAM.”AHbI3 ® Oniekmp 6enikmepimeH
KYMbICMbI XoHe XeHOey XyMbicmapbiH meK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy KbI3MeMiHiH opbIHOaybIHa pyKkcam
emineoi.

HA3AP AYAPbBIHbI « Auemorios,,
cylibimblniMaraH KblwKbldapobl Hemece
epimkiwmepdi kondaHbaHbI3, cebebi onapdbiH
KypblnFbi0a KondaHblnambiH Mamepuandapob!
3aKbiMOaybl MyMKiH.

Tacbimanpay

N ABAUJTIAHbBI3

o )Kapakam any xoHe 3akbiMOaHy Kayni 6ap.
Tacbimanday xoHe cakmay Ke3iHOe KypblfifbIHbIH
canmarbiHa Ha3ap aydapbiHbi3, [NalidanaHy
JKOHiHOe2i HycKaynbikmarbl TexHUKarnbiK
depexkmepdi KapaHbl3.

MHcTpykumu 3a 6e3onacHocCT

Mpenmn nbpBa ynotpeba Ha ypeaa

& npoyeTeTe Te3n yka3aHus 3a 3awuTa u

PBKOBOACTBO 3a ekcnroaTaums.

MpoueavpanTe CbOTBETHO. 3anaseTe ABETE KHWDKKM 3a

nocneaBaLLo U3Non3BaHe UnNu 3a crneasallms

COBCTBEHWK.

e [lpeau BbBexaaHe B ekcnroaTtauusi o6bpHeTe
BHVMaHWe Ha rpacpuyHOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauus Ha Bawws ypeq, kakTto 1 Ha Te3un
ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, Tpsibea Aa cnassate u
obLioBanuaHUTe 3aKOHOBU NpeanucaHus 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsresaHe Ha 3110MONyKM.

e [IpbXTe onakoBbYHUTE honma ganede ot geua
rnopaam onacHoCT OT 3afyLlaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoCm, KOSMo
moxke Oa dogede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu unu
do cMBpm.

A TIPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxke Oa dosede 00 f1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE

® YKka3zaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kossmo
moxxe 0a dosede 00 mamepuasnHu wemu.

JInuHo 3awmTHO 060pyABaHe

AN I7PE,L'{I'IA3.I1MBOCT e Hoceme
nodxo0Awo 3auUumHo 0b/1eKr0 U 3aWumHu o4una, 3a
Oa ce npednazume om 800HU MPBbCKU UNU MPbCOMUS.
o [To epeme Ha ynompebama Ha ypedu 3a noyucmeaHe
o0 8UCOKO HarisieaHe mo2am Oa ce obpa3dysam
aeposonu. BouwesaHemo Ha aepo3onu moxe 0a
dosede 0o yspex0daHusi Ha 30pagemo. B 3asucumocm
Om NpuIoXeHUemo u3nos38aHemo Ha Hamb/1HO
eKpaHupaHu 0to3u (Harp. yped 3a rno4yucmeaHe Ha
nnowu) Moxe 0a Hamasnu 3Ha4umesiHoO emucuume Ha
800HU aepo3onu. B 3agucumocm om okonHocmma 3a
royucmeare Hoceme ModxodsW, pecrupamop om Kiac
FFP 2 unu nodobeH, 3a 0a ce npednazume om
gduweare Ha aepo3osiu, ako He € 8b3MOXHO
U3r10/138aHEMO Ha HaMbIIHO ekpaHupaHa dr3a.

06K ykasaHuA 3a 6e3onacHocT

A OMACHOCT e 0nactiocm om 3adywasaHe.
Jpbxme onakogb4HOmMo ¢ornuo danede om obceza Ha
deua.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE « visnonseaiime
ypeda camo o npedHasHavyeHue. Cvbrodasalime
MecmHume ycrosusi u npu pabomama c ypeda
crnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamasneHu u3u4ecKu, NCUXuYecKu umu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHusl,
mozam da u3nonssam ypeda camo rod npasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeosapsuwo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuvawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He busa da u3rnonssam
ypeda. e [leyama u domawHume nobumyu mpsibea da
6n0am rnod Had3op, 3a da ce 2apaHmupa, 4e He cu
uepasim c ypeoa.

oY I7PE,E{I'IA3.I1MB OCT e« ripednastume
ycmpolicmea ca npedHa3HayeHuU 3a eawama 3awuma.
Hukoea He npomeHstime u He 3aobukansime
npednazHume ycmpolicmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap
A OMACHOCT . Cebp3ssatime ypedu om knac

3awuma | caMo KbM npasusiHoO 3a3eMeHU U3MOYHUYU
Ha mok. e Cebp3salime ypeda caMo KbM IPOMEHIIUS
mok. [MocoyeHomo Ha murnosama maberika
HarnpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢ HanpexeHuemo Ha
u3moyHuka Ha mok. ® Pabomeme ¢ ypeda camo Ha
KOHmMakm CbC 3auWumHo npucrnocobneHue Npomus
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cnadose 8 HarpexeHuemo (MakcumanHo 30 mA).

® Hukoea He dokocealime C MOKpU pbue Mpexosusi
wercen u kKoHmakma. e Lllericerbm u KynnyHebm Ha
e0uH ydbrmxumerneH kaben mpsibea 0a 6b0am
godoycmoliyusu u He busa 0a ce Hamupam 8b8 800a.
KynnyHebm He 6usa 0a nexu Ha noda. M3nonssatime
b6apabaHu 3a kabesiu, Koumo eapaHmupam, ye
KOHmakmume we ce Hamupam Ha MuHuMym 60 mm
Had noda. e Bcuyku nposexdawu enekmpuyecmeo
yacmu e 3oHama Ha paboma mpsibea 0a ca 3auumeHu
0om 800HU MPBCKU.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME o Cebpssatime
ypeda caMo KbM efiekmpuyecku u3eo0, Kolimo e burn
U3MbIHeH om efleKmpomexHUK 8 cbomeemcmesue ¢
IEC 60364-1. e [Ipedu ecsika ynompeba Ha ypeda ce
yeepsigalime, ye Mpexosusim 3axpaHeauw, kabes ¢
wercern He e nospedeH. AKO Mpexosusim 3axpaHeauy
kabern e nospedeH, moli mpsibea He3abasHo Oa 6v0e
CMeHeH om rpou3sooumerisi, OM omopu3upaH cepsu3
usiu Om efnieKmpPomexHuk, 3a 0a ce uzbeaHe 8csKaksa
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHeauw, kabesn u
enekmpuyeckusim yobrmxkumeneH kaben da He ce
rnospexxdam unu Hapa+Hsieam rnopadu HacmwbrigaHe,
npumuckaHe, ornbeaHe unu Apyau nodobHu. Nazeme
Mpexosus 3axpaHeauw, kabes om cunHa monnuHa,
macrio u ocmpu pbbose. ® Henodxodsuwume
erniekmpuyecku yobrmkumenHu kabenu ca onacHu. Ha
omKpumo u3rnonssalime camo pa3peweHume 3a mosa
U cbomeemHo 0603HaYeHU erekKmpuUYecKu
yobmkumenHu kabenu ¢ 00CmambyHO CeYeHUe Ha
nposodHuyume: 1-10 m: 1,5 mmz, 10-30 m: 2,5 mm

AN MNMPELQMA3JINBOCT e Butazu
passusalime Hamb/IHO €1eKMPUYECKUST yObImKUMeneH
kaben om b6apabaHa 3a kabesu. e [1pu ro-
nPoObMKUMESTHU NpekbeeaHusi Ha pabomama u cned
ynompeba usknoysalime ypeda om enagHusi
npeksbceay / npekbceaya Ha ypeda u udsaxdalime
Mpexosus wercer.

2

Pa6oTa

A OlIACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamayusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa OlacHOCM OM eKCI03uu.

® Hukoza He ecmyksalime paameopumernu,
crOBPXaAWU pasmeopumesnu meyHocmu unu
Hepa3spedeHu KucenuHu. Takuea ca Hanp. 6eH3uUH,
paspedumenu 3a 6ou unu Haghma. Aepo3zonHama
Mberia e CUIHO 8b3riaMeHuUMa, eKCrio3usHa u
omposHa. e [TospedeHume asmomobunHu eymu/
8EHMUIU Ha 2yMU ca OracHU 3a Xusoma.
AsmomobunHume 2ymu/eeHmunume Ha 2ymu mMozam
da 6b0am nospedeHu om cmpysima rnod 8UCOKO
HansizaHe u Oa ce criykam. [Tbpeu rnpu3sHak 3a moea e
obesusemsisaHemo Ha eymama. [pu no4yucmeaHemo
Ha a8moMobUHU 2yMu/8eHmMusnu Ha 2ymu Opbxme
cmpysima Ha MUuHUMasnHo pascmosiHue om 30 cm.

A TPEAYTNPEXOEHUE « He
u3srnonseatlime ypeda, ako 8 obceza My uma xopa 6e3
CbOmMeemHoO 3awumHo obnekro. e He Haco4yealime
cmpysima o0 8UCOKO HarnsizaHe KbM cebe cu, Harp. 3a
Oa noyucmume obnekso unu obysku. e He
Hacoyealime cmpysima o0 8UCOKO Harlsi2aHe KbM
Xopa, XXUBOMHU, aKmueHO eflekmpu4ecko obopydeaHe
unu kbM camusi ypeo. e He npbckalime 8bpxy
npedmemu, kKoumo cbObpxxam onacHu 3a 30pagemo
sewecmesa (Harp. azbecm). e [Ipedu ecsika ynompeba
nposepsigalime 3a U3nNpPasHoO CbCcmosiHue u besonacHa

paboma ypeda u npuHadnexxHocmume, Kamo Harip.
MapKyd 3a paboma rod 8ucoKo HasseaHe, nucmosnem
3a paboma no0 8UCOKO HarlsizaHe U rnpednasHu
ycmpoticmea. He usnon3eatime ypeda npu Hanu4yue Ha
nospeda. HezabasHo cmeHsitime nogpedeHume
KoMMoHeHmu. e M3nonsealime camo rpenopbyaHu om
npou3sooumerisi MapKy4u 3a paboma rnod 8ucoko
HansieaHe, apMamypu u KynniyHau. e OmacHocm om
nonapeate. lpu pa3densiHe Ha 3axpaHealyusi MapKy4
unu mapkyyda 3a paboma rnod 8ucoKo HasnsieaHe cned
ekcrnnoamayusi om uzeodume mMoxe Oa usmede
eopewa goda.

I I7PE,EII'IA3!1MBOCT o CbanacHo
sanudHume npednucaHusi HUKo2a He pabomeme ¢
ypeda 6e3 cucmemeH pazdenumen KbM Mpexama 3a
numeliHa soda. Yeepeme ce, 4e uzgodbm Ha Bawama
domawHa 800Ha cucmema, Ha Koumo wie pabomu
ypedbm 3a rnoyucmeaHe nod 8UCOKO HarsizaHe, e
obopydsaH cbC cucmemeH pasdenumen cbanacHo EN
12729 mun BA. e BoOama, npemuHana npes
cucmemeH pa3denumeri, sede He ce cyuma 3a 200Ha
3a nueHe. ® Hukoza He ocmassitime ypeda 6e3 Had3op,
dokamo pabomu. e [lopadu usnu3zawama 800Ha
cmpysi om 0t03ama rod 8UCOKO HarsizaHe, Ha
nucmornema 3a paboma nod 8UCOKO HarsizaHe
delicmea peakmusHa cuna. Ocueypeme cu cmabusHo
nonoxeHue u Opbxme 30paso nucmosnema 3a paboma
100 8UCOKO HarsieaHe U mpbbama 3a pasnpbCKeaHe.
® 3r10nonyku unu nospedu nopadu npeobpulyaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbe unu no ypeoda
mpsibea da ocuzypsieame cmabunHocm.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda npu

mewmnepamypu rnod 0 °C.
Pa6oTta ¢ noyMcTBalwm npenapaTtu

AN NMPEAYNPEXOEHUE o Herpasuntiomo

usrorsseaHe Ha rnoducmeawu rnpenapamu Moxe da
MPUYUHU MeXKU HapaHseaHUs unu ompaesHUus.

AN nPE,an3ﬂMBOCTo CoxpaHsisaliime
royucmeauwume rpenapamu Ha Mmecma, He0oCMbIIHU
3a Oeuya. e M3nonseatime camo docmaseHume usmu
npernopbyYyaHu om npoudsodumernsi noyucmeawu
npenapamu. M3nonseaHemo Ha Opyau rnoyucmeauwu
npenapamu unu Xxumukanu Moxe 0a enowu
6e3onacHocmma Ha ypeoda.

Ypeau cbC CTOMHOCT Ha BUGpaumsita pbka-pamo >
2,5 m/s? (Bx. rmaBa TexHUYecku 0aHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus)

VAN nPE,an3ﬂMB OCT. MHozoyacosomo,
HenpeKkbCHamo u3rnon3saHe Ha ypeda Moxe da dosede
0o usmpbneaHe. ® Hoceme monnu pbkasuyu 3a
3awuma Ha poueme. e [lpageme nepuoduyHU rnay3u
npu paboma.

Ipuxa u noaapbkKKa

A TIPEQYTIPEXOEHUE e ripeou

8csikakeu pabomu 1o epuxa u noddpwbKKa
usmeanaAtime Mpexosusi Werces.

I I7PE,L'{I'IA3.I1MBOCT ® Bnanazatime
u3ebpUWeaHemo Ha PeMoHMU u pabomu no
eneKmpuUYecKU eneMmeHmu caMo Ha OmopuU3UpPaHus
cepsus.

BHUMAHME « He usnonssaiime Humo auemoHu

Hepa3pedeHuU KUCesuHuU, HUmo pasmeopumenu, mbl
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Kamo me amakygam u3ariofi3eaHume 8 ypeda
Mamepuaru.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELQMNA3/INBOCT

e OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospedu. lNpu
mpaHcrnopm u ckrnadupaHe e3ematime nod
8HUMaHue meaomo Ha ypeoa, suxme TexHu4ecku
daHHU Om pBKOBOOCMBOMO 3a eKcroamauyus.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha

ko‘rsatmalar

Qurilmani birinchi marta ishlatishdan

A || oldin ushbu texnika xavfsizligi bo‘yicha

ko‘rsatmalar va foydalanish
go‘llanmasini o‘qing. Ularga amal qiling. Kelajakda
ma’lumot olish yoki keyingi egalari uchun ikkala hujjatni
ham saglang.

e [shga tushirishdan avval qurilmadan foydalanish
bo'yicha grafik qo‘llanma va texnika xavfsizligi
bo'yicha ko‘rsatmalarga amal qiling.

e Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmadagi ko‘rsatmalar
bilan bir qatorda texnik xavfsizligi bo'yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan baxtsiz hodisalarning
oldini olish bo‘'yicha umumiy qoidalarga ham amal
qilish lozim.

e Qadoglash plyonkasini bolalardan uzogda saqlang,
chunki u bo'g‘ilish xavfini tug‘dirishi mumkin.

Xavf darajalari

A XAVFLI

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e tibor qarating.

&N OGOHLANTIRISH

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING

e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

DIQQAT
e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

Shaxsiy himoya vositalari

AN EHTIYOT BO'LING « Ozingizni sachrab
ketayotgan suv ko'piklari yoki loylardan himoya qilish
uchun mos himoya kiyimi va himoya ko‘zoynagidan
foydalaning. e Qurilmadan foydalanganda aerozol
bug‘lari vujudga kelishi mumkin. Bu aerozollardan nafas
olish salomatlik uchun xavfli bo‘lishi mumkin.
Foydalanishga bogliq ravishda to'liq ekranlashtirilgan
forsunkalarni qo‘llash (masalan, katta yuzalarni yuvish)
suv aerozollarini otib chiqarilishi migdorini sezilarli
darajada kamaytirishi mumkin. Agar to‘liq
ekranlashtirilgan forsunkalardan foydalanishning
imkoni bo‘lmasa, tozalanayotgan yuzaga bog'liq
ravishda aerozol bug'larini yutib yubormaslik uchun
FFP 2 sinfiga kiruvchi yoki unga o’xshash bo‘lgan
himoya maskasidan foydalaning.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI . Bo‘gilish xavfi! Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH o Qurimadan faqat

foydalanish tavsiya qilingan maqsadlar uchun

foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, aynigsa
bolalalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bolmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo'yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning quriimadan
foydalanishlari ta’qiqlanadi. e Bolalar va uy
hayvonlarining uskuna bilan o‘ynamasliklariga amin
bo'lish uchun ularni nazorat qiling.

N EHTIYOT BO'LING e« Xavisiziik
moslamalari sizni himoya qilish uchun mo‘ljallangan.
Hech gachon xavfsizlik moslamalarini o'zgartirmang
yoki chetlab o‘tmang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI . Himoya singi | bo‘lgan qurilmalarni
ta’minot manbalariga tegishli tarzda yerga ulagan holda
ulash lozim. e Qurilmani fagat o‘’zgaruvchan tok
manbaiga ulashga ruxsat beriladi. Zavodda
yopishtirilgan yorligda ko‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos kelishi kerak.

® Qurilmadan faqat nosozliklardan himoya avtomati
bilangina foydalanishga ruxsat beriladi (maks. 30 mA).
e Ho'l qo’l bilan hech gachon elektr simlar va rozetkani
ushlamang. e Tarmoq vilkasi va uzaytirgich muftasi suv
o‘tkazmaydigan bo'lishi va suvda joylashmasligi kerak.
Birlashtirish muftasi polda yotmasligi kerak.
Rozetkaning poldan kamida 60 mm balandda bo‘lishini
kafolatlovchi kabel barabanlaridan foydalaning.

e Barcha tok o‘tkazuvchi qismlar suv tegishidan
himoyalangan bo'lishi kerak.

N OGOHLANTIRISH e« Quriimani elektrik-
mutaxassis tomonidan IEC 60364-1 ga ko'ra bajarilgan
ta’'minot manbasiga ulang. e Qurilmadan har safar
foydalanishdan oldin uning elektr kabeli bilan
sanchqisiga shikast yetmaganiga ishonch hosil qiling.
Agar uning elektr kabeli shikastlangan bo‘lsa, ehtimoliy
xavfning oldini olish uchun uni almashtirish uchun ishlab
chiqaruvchiga, vakolatli servis agentiga yoki malakali
elektr ustasiga darhol murojaat qilish zarur. e Tarmoq
kabeli yoki uzaytirgichni ustidan bosish, ortiqcha siqgish,
chozish yoki bosha shunga o‘xshash harakatlar bilan
shikastlamaslikka harakat qiling. Tarmoq kabelini yuqori
harorat, yog‘lar va o'tkir qirralarning ta’siridan himoya
qgilish lozim. e Mos kelmaydigan elektr uzaytirgichlar
xaVvfli bo’lishlari mumkin. Ochiq havoda faqat
sertifikatga ega bo‘lgan va tegishli tarzda yorliqglangan,
kabel kesimi yetarlicha bo‘lgan elektr uzaytirgichlaridan
foydalaning: 1-10 m: 1,5 mm&, 10-30 m: 2,5 mm?

&N EHTIYOT BO'LING e Kabelni doimo kabel
barabanidan to'liq bo‘shating. e Qurilmadan uzoq vaqt
foydalanilmaydigan hollarda va foydalanib bo‘lgandan

keyin qurilmani asosiy o‘chirgichdan o‘chiring va vilkani
tarmoqdan uzib qo'ying.

Ishlatish

A XAVFLI e Portiash xavfi mavjud bo‘lgan
zonalarda foydalanish ta’'qiqlanadi. e Erituvchilar,
tarkibida erituvchilar bo‘lgan suyuqliklar yoki eritiimagan
kislotalarni yutib yubormang. Ularga, masalan, benzin,
bo‘yoq erituvchilar yoki pech yoqilg‘isi kiradi. Aerozol

O ‘ zbek tili 43



bug‘lari yuqori darajada toksik, o‘ta portlovchan va
zaharlidir. e Shikastlangan avtomobil pokrishkalari/
pokrishkalarning nippellari hayot uchun xavflidir.
Avtomobil pokrishkalari/pokrishkalarning nippellari
yugqori bosim ostida shikastlanishi va portlab ketishi
mumkin. Buning birinchi belgisi bo'lib pokrishkalar
rangining o‘zgarishi hisoblanadi. Pokrishkalar/
pokrishkalar nippellarini tozalaganda forsunkadan
kamida 30 sm masofa saqlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH « Agar ta’sir zonasida
tegishli himoya kiyimi kiymagan odamlar mavjud bo‘lsa,
qurilmadan foydalanmang. e Kiyim yoki poyabzalni
tozalash uchun yuqori bosimli oqimni 0°zingiz tomonga
yo'naltirmang. e Yuqori bosimli suv oqimini odamlar,
hayvonlar, ishlab turgan elektr jihozlari yoki quriimaning
0ziga yo'naltirmang. e Yuqori bosimli suv ogimida
tarkibida salomatlik uchun xavfli bo‘lgan moddalar
(masalan, asbest) mavjud bo‘lgan buyumlarni
tozalamang. e Har safar ishga tushirishdan avval
qurilma va butlovchi gismlar, masalan, yuqori bosim
shlangi, pistolet-purkagich va himoya qurilmalarini
tegishli holatda ekanligi va foydalanish uchun xavfsiz
ekanligini tekshiring. Shikastkanishlar mavjud bo‘lgan
hollarda qurilmadan foydalanish ta’qiqlanadi.
Shikastlangan komponentlarni darhol almashtirish
lozim. e Faqat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya
qgilingan yuqori bosim shlangi, armatura va muftalardan
foydalaning. e Qaynoq suvda kuydirib olish xavfi. Ish
tugaganidan keyin yuqori bosim shlangi va uzatgichlar
uzilganidan keyin fitinglardan qaynoq suv chiqishi
mumkin.

AN EHTIYOT BO'LING e« Amalda bo’lgan
ko’rsatmalarga ko’ra qurilmadan hech qachon ichimlik
suvi tarmog’idagi tizimli himoyasiz foydalanmang.
Yuqori bosimli yuvgichga suv beruvchi vodoprovodga
ulanishning EN 12729 ga ko‘ra BA tipidagi tizimli
o’chirgich bilan jihozlanganligiga ishonch hosil giling.

o Tizimli o‘chirgich avtomati orqali o‘tgan suv ichimlik
suvi hisoblanmaydi. e Ishlayotgan vaqtda qurilmani
qarovsiz qoldirmang. e Forsunkadagi yuqori bosimli
oqim pistoletga tepki qaytaradi. Ishonchli tayanch bilan
ta’minlang va yuqori bosim pistoleti va purkovchi
trubkani mahkam ushlang. e Qurilma ag‘darilib tushgan
hollarda jarohat va shikastlar yetkazishi mumkin.
Qurilma bilan/qurilmada har safar ishlaganda uning
turg‘unligini ta’'minlash zarur.

DIQQA T e 0 °C dan past haroratlarda qurilmadan
foydalanmang.

Tozalash vositalaridan foydalanish

AN OGOHLANTIRISH o Tozalash

vositalaridan noto‘g'ri foydalanish og'ir jarohatlanish
yoki zaharlanishlarga olib kelishi mumkin.

AN EHTIYOT BO'LING e Tozalash
vositalarini bolalarning qo‘llari yetmaydigan joylarda
saqlang. e Faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan yetkazib
beriladigan yoki tavsiya qilingan tozalash vositalaridan
foydalaning. Boshqa tozalash vositalari yoki
ximikaliylardan foydalanish qurilmaning xavfsizligiga
ta’sir qilishi mumkin.

Vibratsiyaning bir qo‘lli giymati > 2,5 m/s? bo‘lgan
qurilmalar (Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmaning
Texnik xususiyatlari deb nomlangan bo‘limiga
garang)

N EHTIYOT BO'LING o Qurimadan bir
necha soat davomida uzluksiz foydalanish eshitish
qobiliyatining yo‘qotilishiga olib kelishi mumkin.

o Qo'llarni himoya qilish uchun issiq saglovchi
qo‘lqoplardan foydalaning. e Ishda muntazam ravishda
tanaffuslar qilib turing.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

AN OGOHLANTIRISH e Qarov va texnik
Xizmat ko'rsatish bo‘yicha barcha ishlarni bajarishdan
avval qurilma vilkasini elektr tarmog‘idan uzib qo'ying.

AN\ EHTIYOT BO'LING . Faqat vakolatli

servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash va elektr qismlari
bilan ishlarni bajarishga ruxsat beriladi.

DI QQA Te Aseton, aralashtiriimagan kislotalar yoki
erituvchilardan foydalanmang, chunki ular qurilmada
foydalaniladigan materiallarga shikast yetkazishi
mumekin.

Tashish
AN\ EHTIYOT BO'LING

e Shikastlanish va jarohatlanish xavfi. Tashish va
saqlashda qurilmaning og'irligini inobatga oling,
buning uchun foydalanish qo‘llanmasidagi Texnik
ma’lumotlar bo'limiga qarang.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.
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